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Brukerveiledning for Termostat

g

Forklaring av programmer/modus/innstillinger:

P1 — Nattsenking
P2 — Tilpasset program
@ Manuell modus (Fungerer pa samme mate som
nar du starter ovnen for forste gang — steg 1
° # >< M p1p2

VP11 VPS10 asic

Steg 1. Starte ovnen for forste gang

Folg stegene under— denne prosessen brukes
nar du starter ovnen for fgrste gang, og for a nullstille ovnen
etter strombrudd. Kalibrerer og nulistiller alle innstillinger.

Hold 1 sec.

1. Koble til stopselet

2. Slapaovnen

3. Sett styrehjulet med = <€ 2 piler mot hverandre (22 grader)
pekende mot lyset.

4. Trykk og hold styrehjulet inne i 1 sekund til lyset blinker grgnt
5. Ovnen er na satt opp riktig, og du kan angi gnsket
temperatur.

Denne prosessen vil nullstille andre innstillinger,og utferes ved f.eks. et strambrudd eller om du vil avslutte
programmet for nattsenking.

Strombrudd

Ved strembrudd vil ovnen huske siste innstilling (temperatur), og vil starte oppvarmingen nar streammen er tilbake.
Ved endring av temperatur vil lyset blinke redt — indikasjon pa stremstans .

For a kunne justere temperaturen ma du falge steg 1. «Starte ovnen for ferste gang».
Slas ovnen av i lengre perioder (pa sommeren), vil lyset blinke rgdt :@: ved oppstart — fglg da prosessen i steg 1.

Barnesikring

Termostaten (styrehjulet) kan lases mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke kan endre innstillinger og temperatur,
Aktiver barnesikring

1. Vri styrehjulet til ensket temperatur (f.eks. 22 grader).

2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til lyset blinker radt. -®:

3. Vrir du pa hjulet na, vil lyset blinke rgdt. Du kan ikke endre temperaturen.

Sla av barnesikring

1. Vri styrehjulet med pilene (vis symbol) som ved oppstart.

2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til lyset blinker grent.
3. Nar barnesikringen er slatt av, vil ovnen varme pa 22 grader. Juster til gnsket temperatur.



Program P1 - nattsenking

Ved a aktivere programmet P1 vil temperaturen automatisk senkes med 5 graderi 7 timer.

Merk: Programmet ma aktiveres nar du gnsker redusert temperatur, f.eks. kl. 23.00 pa kvelden.
Nattsenking P1 ma aktiveres pa det tidspunktet du gnsker redusert temperatur pa natten.
Nar P1 er aktivert, vil det starte nattsenking hver kveld/natt automatisk.

Hvis du ser at grent lys + radt lys blinker >®: nar denne modusen er valgt, er ikke starttiden for nattsenking angitt.
Aktiver P1 — nattsenking

Programmet ma aktiveres pa det tidspunktet du ensker a senke temperaturen pa natten (f.eks. kl. 22:30)
Vri styrehjulet til P1 (P1-merket mot lyset)

Trykk en gang pa styrehjulet. Hvis tiden ikke er satt, vil et grent og redt lys blinke!

Trykk og hold styrehjulet inne i 2 sekunder til det grgnne lyset begynner a blinke

Vri styrehjulet til snsket komforttemperatur (22 grader) og bekreft ved a trykke inn styrehjulet.
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Programmet P1 vil da automatisk senke temperaturen fra 22 til 17 grader i 7 timer.Etter 7 timer vil ovnen igjen
varme pa 22 grader.

Justeres temperaturen under nattsenking, vil den opprettholde redusert temperatur med 5 grader.
@nskes en annen komforttemperatur enn f.eks. 22 grader, kan dette enkelt endres ved a bekrefte ny
komforttemperatur (f.eks. 20 grader, redusert nattemperatur vil da bli 15 grader)

Endre starttidspunkt for P1 — nattsenking

1. Aktiveres pa nytt nar gnsket nattsenking skal starte, f.eks. kl. 22:00
2. Felg steg 2 til 5 under aktivering av nattsenking.

Manuell modus M

Ved aktivering av manuell modus angis ensket temperatur ved a vri pa styrehjulet.
Ovnen varmer nar det rgde lyset er pa. Nar det grgnne lyset er pa, har rommet nadd gnsket temperatur.

1. Vri styrehjulet til handsymbolet @ og trykk en gang for & bekrefte.

Angi gnsket temperatur for ditt behov, juster ned for nattsenking og eller sett den pa 5 grader om ovnen
skal fungere som frostsikring i en bod eller pa en hytte.

Apent vindu

Som standard er denne funksjonen av. Registrering av apent vindu gjer det mulig & oppdage

et apent vindu (registrerer en bra temperaturendring). Nar ovnen oppdager et apent vindu, blir oppvarmingen
automatisk stilt ned til frostsikringstemperatur (7 °C). Nar vinduet lukkes, dvs. nar sonetemperaturen begynner a stige
bytter ovnen automatisk tilbake til den tidligere valgte temperaturen.

Aktivere/deaktivere Apent vindu

1. Vri styrehjulet til handsymbolet @ — Trykk for & bekrefte.

2. \Vri styrehjulet til 13 grader

3. Status - Trykk inn styrehjulet i 1 sekund to ganger — det granne lyset vil blinke
a. Apent vindu er aktivert - Grant lys lyser
b. Apent vindu er deaktivert — Radt lys lyser ®

4. Slaav eller pa Apent vindu
a. Vri styrehjulet mot venstre for a sla av — Led-lyset vil lyse radt — Trykk inn hjulet for & bekrefte. Det grenne lyset
blinker
b. Vri styrehjulet mot hgyre for & sla pa — Led-lyset vil lyse grent - Trykk inn hjulet for & bekrefte. Det grenne lyset
blinker

5. Tjenesten av enten slatt av eller pa — juster til gnsket temperatur.



Start av adaptiv oppvarming

Denne funksjonen vil male hvor lang tid som er ngdvendig for & varme opp til en viss temperatur og starte oppvarming
for & na maltemperaturen til angitt tid.

Hvis aktivert vil den starte oppvarming tidligere i P1- og P2-modus.

Hvis ovnen var slatt av vil malte verdier bli slettet. Ovnen vil samle inn verdier pa nytt.

Tid blir alltid malt, slik at miljgmessige endringer vil bli tilpasset.

Som standard er denne funksjonen deaktivert. Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger vil ogsa deaktivere denne
funksjonen.

Aktivere/deaktivere start av adaptiv oppvarming:

1. Velg manuell modus (se “Endre modus”).

2. Vri kontrollbryteren til 15°C.

3. Trykk og slipp bryteren to ganger i Iapet av 1 sekund angitt av .

vil lyse opp hvis adaptiv oppvarming er aktivert.

® vil lyse opp hvis adaptiv oppvarming er deaktivert.

4. Vri kontrollbryter til venstre for & deaktivere ( ® LED vil lyse opp).
Vri kontrollbryter til hgyre for & aktivere ( ® LED vil lyse opp).

5. Trykk en gang pa kontrollbryteren for & bekrefte valg, angitt av .

6.  Juster ngdvendig temperatur

Gjenoppretting av ovnens fabrikkinnstillinger

Denne prosessen sletter alle innstillingene (programmer og tjenester) til ovnen, slik at den kan settes opp pa nytt.
Fabrikkinnstillinger

1. Vri styrehjulet pa handsymbolet — 0 Trykk for a bekrefte

2. Vristyrehjulet til 11 grader

3. Trykk inn styrehjulet i 1 sekund to ganger — Det granne og rade lyset vil blinke .S

4. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til det grgnne lyset blinker

Ovnen er na tilbakestilt til fabrikkinnstillingene.
Felg instruksjonene i steg 1 av veiledningen for a sette opp ovnen din.

Program P2 - Dags-/ukeplan

Sett opp ditt eget program med tilpasset temperatur og tidsperioder for en dag eller uke
Aktiver P2-Velg dags- eller ukeoppsett
1. Vri styrehjulet til P2 (P2 mot Led lys)
2. Trykk inn styrehjulet raskt to ganger i lgpet av 1 sekund—Det grenne lyset vil blinke
3. Velg dags- eller ukeplan

a. Vri styrehjulet mot VENSTRE for & velge UKEPLAN - @

b. Vri styrehjulet mot HOYRE for a velge DAGSPLAN -

4. Trykk en gang pa styrehjulet for & bekrefte valget (dag eller uke) — Bekreftes av grent blinkende lys
Legge til tidspunkter og temperatur

Prosessen ma utfares til ensket tidspunkt nar du ensker at temperaturen skal senkes eller gkes i lapet av
dagnet

1. Pa gnsket tidspunkt (f.eks. 22:30)

2. Vri styrehjulet til gnsket temperatur (f.eks. 18 grader—nattsenking)

3. Trykk inn styrehjulet raskt 2 ganger i lgpet av 1 sekund — Bekreftes av grgnt blinkende lys
Tidspunkt og temperatur er na lagret og vil endres til samme tid og temperatur hver dag.

1. Angi ny justert temperatur ved gnsket tidspunkt (f.eks. 06:30)
2. Vri styrehjulet til gnsket temperatur (f.eks. 22 grader—komforttemperatur)
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Anvandarmanual for Termostat

Forklaring av program/lagen/instéllningar:

P1 — Nattemperatur
P2 — Anpassat program

@ Manuellt Iage (Fungerar pa samma satt som
nér du startar elementet férsta gangen — steg 1

® ”w > @ P1 P2 VP11 VPS10 asic

Steg 1. Starta elementet forsta gangen

Folj stegen nedan - anvénd den har processen nar du startar
elementet forsta gangen, och for att nollstélla elementet efter
strédmavbrott.Kalibrerar och nollstéller alla instéllningar.

Hold 1 sec.

1. Satti kontakten

2. Satt pa elementet

3. Stallin vridknappen med = <€ 2 pilar mot varandra (22
grader) pekande mot indikatorlampan.

4. Tryck och hall inne vridknappen i 1 sekund tills
indikatorlampan blinkar grént

5. Elementet &r nu ratt instéllt, och du kan vélja 6nskad
temperatur.

Den hér processen kommer att nollstélla andra instéllningar och utférs t.ex. vid strémavbrott eller om du vill
avsluta nattemperatur-programmet.

Stromavbrott

Vid strémavbrott kommer elementet ihag den senaste instéllningen (temperaturen) och kommer sedan
att starta uppvarmningen igen nar strommen &r tillbaka. Vid &ndring av temperatur kommer lampan att blinka rott — -@:
indikation pa strémavbrott.

Tfor att justera temperaturen ska du félja steg 1. «Starta elementet forsta gangen».
Om elementet ar avstangt under langre perioder (under sommaren) kommer indikatorlampan att blinka rot®:
tviduppstart - folj da anvisningarna isteg 1.

Barnséakring

Termostaten (vridknappen) kan lasas for att forhindra o6nskad anvéandning, sa att barn och andra inte kan &ndra
instéllningar och temperatur.

Aktiverar barnsakring
1. Vrid vridknappen till 6nskad temperatur (t.ex. 22 grader).

2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills ljuset blinkar rott .
3. Om du vrider pa ratten nu, kommer lampan att blinka rétt. Du kan inte &ndra temperaturen.

Stdng av barnsakringen

1. Vrid vridknappen med pilarna (se symbol) som vid uppstart.
2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills indikatorlampan blinkar grént
3. Nar barnsékringen &r avstangd, kommer elementet att varmas till 22 grader. Stéll in 6nskad temperatur.



Program P1 - nattemperatur

Genom att aktivera programmet P1 kommer temperaturen automatiskt att sdnkas med 5 grader under 7 timmar.

OBS: Programmet maste aktiveras nar du énskar reducerad temperatur, exempelvis fran kl. 23.00 pa kvallen.
Nattemperaturen (P1) maste aktiveras den tid du 6nskar reducerad temperatur pa kvallen.
Nar P1 &r aktiverad kommer nattemperaturfunktionen att ske varje kvall/natt automatiskt.

Om du ser att det grona ljuset + réda ljuset blinkar
nattemperaturen angetts.

nar det har laget &r valt, da har inte starttiden for

Aktiverar P1 - nattemperatur

Programmet maste aktiveras pa den tidpunkt som du vill att temperaturen ska sénkas pa kvéllen (t.ex. kl. 22.30)
Vrid vridknappen till P1 (P1-mérket mot ljuset).

Tryck 1 gang pa vridknappen. Om tiden inte har stéllts in, kommer ett grént och ett rétt ljus att blinka!

Tryck och hall inne vridknappen i 2 sekunder tills den gréna lampan bérjar att blinka

Satt vridknappen pa 6nskad behaglig temperatur (22 grader) och bekréafta genom att trycka in vridknappen.
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Programmet P1 kommer da att automatiskt sénka temperaturen fran 22 till 17 grader i 7 timmar. Efter 7 timmar kommer
elementet att aterigen varmas upp till 22 grader.

Om temperaturen justeras under nattemperaturperioden, sa kommer den att uppratthalla den reducerade
temperaturen med 5 grader.

Om du 6nskar en annan komforttemperatur &n exempelvis 22 grader, kan detta enkelt &ndras genom att bekréafta en ny
komforttempera-tur (t.ex. 20 grader, och den reducerade nattemperaturen blir da 15 grader).

Andra starttidpunkt fér P1 - nattemperatur

1. Aktiveras pa nytt nér dnskad nattemperatur ska starta, t.ex. kl. 22.00
2. Folj steg 2 till 5 for aktivering av nattemperatur.

Manuellt lage @

Vid aktivering av manuellt lage stéller du in 6nskad temperatur genom att vrida pa vridknappen.
Elementet ar varmt nér ljuset lyser rétt. Nar ljuset lyser gront har rummet uppnatt 6nskad temperatur.

1. Placera vridknappen vid handsymbolen M och tryck 1 gang for att bekréfta.

Stall in 6nskad temperatur for ditt behov, stall in pa nattemperatur och/eller satt den pa 5 grader, om elementet ska
fungera som frostsékring i ett lagerutrymme eller i stugan.

Oppet fonster

Den har funktionen &r vanligtvis avstéangd. Registreringen av 6ppet fonster gér det maéjligt att upptécka ett sadant
(registrerar en snabb temperaturférandring). Nar elementet upptéacker ett 6ppet fonster blir uppvarmningen automatiskt
sankt till frostskyddstemperatur, 7°C. Nar fonstret stangs, dvs nar zontemperaturen borjar stiga,atergar elementet
automatiskt till den senast valda temperaturen.

Activate / Deactivate Open window

1. Placera vridknappen vid handsymbolen — @ Tryck 1 gang for att bekrafta.

2. Stallin vridknappen pa 13 grader.

3. Status - Tryck in vridknappen i 1 sekund 2 ganger - sa kommer det gréna ljuset att blinka
a. Aktivering av Oppet fénster - Grén lampa lyser
b. Deaktivering av Oppet fénster - Réd lampa lyser ®

4. Sla pa/av Oppet fénster
a. TV rid vridknappen at vanster for att sla av - LED-lampan kommer att lysa rétt - Tryck in vridknappen for att
bekréfta. Den gréna lampan blinkar.
b. T Vrid vridknappen at hoger for att sla pa — LED-lampan kommer att lysa gront - Tryck in vridknappen for att
bekréafta. Den gréna lampan blinkar.

5. Tjansten har antingen aktiverats eller deaktiverats - stall in 6nskad temperatur



Adaptiv uppvarmning

Denna funktion kanner av hur lang tid det kommer ta att varma upp elementet till en viss temperatur och férvarmer det
sa att maltemperaturen nas pa installd tid.

Om funktionen ar aktiverad bérjar elementet att varmas upp tidigare i lagena P1 och P2.

Om elementet sténgs av kommer de registrerade vardena att férsvinna. Elementet registrerar nya vardennasta gang
funktionen anvénds.

Tidsfunktionen &r alltid aktiverad sa miljé- och klimatrelaterade instéliningar och justeringar kommer att géras som vanligt.

Denna funktion &r inaktiverad som standard. Den inaktiveras &ven om du gér en fabriksaterstalining.
Aktiveralinaktivera adaptiv uppvarmning:

1. Valj Manuellt lage (se “Andralage”).

2. Stallin vridknappen pa 15°C.

3. Tryck ned och slapp vridknappen tva gangeri 1 sekund, tills du ser.

lyser néradaptiv uppvarmningér aktiverad.

® |yser naradaptiv uppvarmningdr inaktiverad.

4. Vrid vridknappen at vanster for att inaktivera (® LED-lampan lyser).
Vrid vridknappen at hoger for att aktivera (® LED-lampan lyser).

5. Tryck en gang pa vridknappen for att bekrafta ditt val, tills du ser .

6. Justera till 5nskadtemperatur.

Aterstill till elementets fabriksinstillningar
Den har processen raderar alla instéllningar (program och tjanster) for elementet och det ar sedan klart att stéllas in pa nytt.
Fabriksinstéllningar

1. Placera vridknappen vid handsymbolen @ — Tryck for att bekrafta

2. Stallin vridknappen pa 11 grader. .
3. Tryckin vridknappen i 1 sekund 2 ganger — Den gréna och den réda lampan kommer da att blinka B S
4. Tryck och hall in vridknappen i 3 sekunder tills den gréna lampan bérjar att blinka

Ditt element har nu aterstallts till fabriksinstéliningarna.
Folj instruktionerna i steg 1 i manualen for att stalla in ditt element.

Program P2 - Dags-/veckoplan

Stall in ditt eget program med anpassad temperatur och tidsperioder fér 1 dag eller 1 vecka.
Aktivera P2 - Vilj dags- eller veckoinstillning

1. Vrid vridknappen till P2 (P2 mot LED-lampan).
2. Tryck snabbt in vridknappen 2 ganger inom 1 sekund - Den gréna lampan ska blinka
3. Vélj dags- eller veckoplan
a. Vrid vridknappen mot VANSTER for att vélja VECKOPLAN - @
b. Vrid vridknappen mot HOGER fér att vélja DAGSPLAN -
4. Tryck 1 gang pa vridknappen for att bekréafta ditt val (dag eller vecka) - Bekréaftas med gront, ©- blinkande ljus.



Lagg till tidpunkter och temperatur

Processen maste utféras den tidpunkt du vill att temperaturen sedan ska sénkas eller héjas under dygnet.
1. Paodnskad tidpunkt (t.ex. kl. 22.30)

2. Vrid vridknappen till 5nskad temperatur (t.ex. 18 grader - nattemperatur)

3. Tryck snabbt in vridknappen 2 ganger inom 1 sekund - Bekréaftas med ett gront, blinkande ljus
Tidpunkt och temperatur &r na sparade och kommer att &ndras till samma tid och temperatur varje dag

1. Stéllin en ny justerad temperatur vid 6nskad tidpunkt (t.ex. kl. 06.30)

2. Vrid vridknappen till 6nskad temperatur (t.ex. 22 grader - behaglig temperatur)

3. Tryck snabbt in vridknappen 2 ganger inom 1 sekund - Bekraftas med ett grént, blinkande ljus
Upprepa processen ovan tills du har lagt in alla tidpunkter och temperaturer i din dags- eller veckoplan.

Nar programmet &r aktivt kommer det att justera temperatur efter satta tidpunkter oberoende av temperaturen pa
vridknappen, tills du aktivt valjer ett annat program eller stoppar programmet.

Radera sparade instéllningar i programmet

1. Placera vridknappen pa P2 (P2 mot LED-lampan)

2. Tryck och hall in vridknappen i 3 sekunder - Bekréftas med ett gront, blinkande ljus
3. Om inga instéllningar har sparats, blinkar det gréna och réda ljuset e

Dine P2-instéllningar ar nu raderade.
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Thermostat user instructions

Explanation of programmes/modes/settings:

P1 — Lower temperature at night (night-time heating)
P2 — Programmes
@ Manual programme (works the same as when
starting the radiator for the first time — Step 1)
° # >< M p1p2 Asic

VP11 VPS10

Step 1. Starting the radiator for the first time

Follow the steps below—

this process is used when you start the radiator for the first time,
and to reset the radiator after a power cut.

This calibrates and resets all settings.

Hold 1 sec.

1. Plug the radiator in to an electric outlet

2. Turn on the radiator

3. Adjust the control dial <€ so 2 arrows face each other
(22°C) pointing towards the light

4. Press and hold the control dial in for 1 second untilthe light
blinks green

5. Press and hold the control dial in for 1 second untilthe light
blinks green

This process will reset all other settings; it is used when, for example, there has beena power cut or if you
want to cancel the night-time heatingprogramme.

Power cut

When a power cut occurs, the radiator will remember the settings (temperature) that were set
before the power cut occurred. It will start heating up again as soon as the power is on. If the temperature is changed,
the light will blink red— . indicating a power outage.

To adjust the temperature, you must follow Step 1“Starting the radiator for the first time”.

If the radiator is turned off for a long period (e.g. during the summer), the light will blink recffﬁ} when it is turned on
again—follow the process for Step 1.

Child safety mode

The thermostat (control dial) can be locked to prevent children and others changing the radiator’s settings and
temperature.

Activate child safety mode

1. Turn the control dial to the desired temperature (e.g. 22°C)

2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks red -®< .

3. If you turn the dial at this point, the light will blink red. You cannot change the temperature.
Turn off Child safety mode

1. Turn the control dial with the arrows (show the symbols) as when turning the radiator on.

2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks green.
3. When the child safety mode is turned off, the radiator will heat at 22°C. Adjust to the desired temperature.



Program P1 — Lower temperature at night (night-time heating)

By activating programme P1, the temperature is automatically reduced by 5 °C for 7 hours.

Note: the programme must be activated when you require the lower temperature: e.g. 11 PM.
P1 must be activated at the time you require the lower temperature at night. When P1 is activated, the reduction
in temperature will be activated in the evening/night automatically.

If you see a green light + red light blinking 0 when this module is selected, the start time for night-time heating
has not been specified

Activating P1 - Night-time heating

The programme must be activated at the time you wish to reduce the temperature at night (e.g. 10.30 PM).
Turn the control dial to P1 (P1- set to the light).

Press the control dial once. If the time is not given, a green light will blink!

Press and hold in the control dial for 2 seconds until the green light blinks.

Turn the control dial to the required temperature (22 degrees) and confirm by depressing the control dial.
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Programme P1 will then reduce the temperature from 22 °C to 17 °C for 7 hours. After 7 hours, the radiator will warm up
to 22°C. If the temperature is adjusted when night-time heating is set, the updated temperature will be reduced by 5°C.

If a different “comfort” temperature is required, e.g. 22°C, this can easily be adjusted by setting a new “comfort”
temperature (e.g. 20°C. The reduced night-time temperature will then be 15°C).

Changing starting time for P1 — Lower temperature at night (night-time heating)

1. Reactivated when the required starting time for night-time heating is set: e.g. 10 PM.
2. Follow steps 2 — 5 under activating night-time heating.

Manuel mode

When activating the manual mode, the desired temperature is set by turning the control dial.
The radiator is heating up when the red light is on. When the green light is on, the room has reached the
settemperature.

1. Turn the control dial to the hand symbol @ and press once to confirm

Set the desired temperature you require. Adjust for night-time heating and/or set the temperatureto 5°C if the radiator
is set to guard against frost in a shed or holiday home.

Open window

This setting is set to Off by default. By registering an open window, it makes it possible to detect an open window
(registering a suddenly change in temperature). When the radiator senses a window is open, the temperature is
automatically set to anti-frost mode (7°C). When the window is closed— i.e. when the zone temperature starts to
increase — the radiator automatically reverts to the previous set temperature.

Activate / Deactivate Open window

1. Turn the control dial to the hand symbol —@ Press to confirm.

2. Turn the control dial to 13°C.

3. Status — Press in the control dial for 1 second twice — the green light will blink.
a. Open window is activated — Green light shows
b. Open window is deactivated — Red light shows @

4. Turn Open window off or on.
a. Turn the control dial to the left to turn off — The LED light will turn red—Press the dial in to confirm. The green
light will blink.
b. Turn the control dial to the right to turn on — The LED light will turn green — Press the dial in to confirm. The
green light will blink.

5. When either is turned off or on — adjust to the desired temperature.



Adaptive heating start

This feature will measure time required to heat up to a certain temperatures and pre-starts heating to reach target
temperature at required time.

If enabled, it will start heating earlier in P1 and P2 modes.

If heater was turned off, measured values will be erased. Heater will collect values again.

Time is always measured, so environment changes will be adapted.

By default, this feature is disabled.Factory reset will disable this feature too.
Enable/Disable adaptive heating start:

1. Select Manual mode (Refer “Changing mode”).
2. Turn control knob to 15°C.
3. Press and release knob twice during 1 second indicated by.
will light up if adaptive heating is enabled.
® will light up if adaptive heating is disabled.
4. Turn control knob to the left to disable (® LED will light up).
Turn control knob to the right to enable (® LED will light up).
5. Press control knob once to confirm selection, indicated by.
6. Adjust required temperature.

Resetting the radiator to factory settings

This process resets all radiator settings (programmes and services) to the factory settings so it can be set-up as new.
Factory settings

1. Turn the control dial to the hand symbol @— Press to confirm.

2. Turn the control dial to 11°C.

3. Press the control dial in for 1 second two times — The green and red lights will blink E SN

4.

Press and hold in the control dial for 3 seconds until the green light blinks

The radiator is now reset to its factory settings.
Follow the instructions in Step 1 of the instructions to set up your radiator.

Programme P2 — Day/Week programme

Set up your own custom program / temperature for a day or week
Activate P2 — Choose Day- or Week mode

1. Turn the control dial to P2 (P2 level with the LED light).
2. Quickly press the control dial in two times during the course of 1 second. The green light will blink
3. Choose Day or Week mode
a. Turn the control dial LEFT to select WEEK MODE - @
b. Turn the control dial RIGHT to select DAY MODE —
4.  Press the control dial in once to confirm your choice (Day or Week) — A blinking green light confirms your choice.



Set up times and temperature

The process must be carried out at the time you require the temperature to increase or decrease during the day

1. Select the desired time (e.g. 10.30 PM)

2. Turn the control dial to the desired temperature (e.g. 18°C —night-time reduction)

3. Quickly press the control dial in 2 times during the course of 1 second — The green light will blink to confirm it is
set

The time and temperature are now set and will change to the set temperature at the same time every day

1. Specify a new, adjusted temperature at the time you require (e.g. 6.30AM)

2. Turn the control dial to the desired temperature (e.g. 22°C —comfort temperature)

3. Press the control dial in quickly 2 times during the course of 1 —The green light will blink to confirm it is set

Repeat the above process until you have set all the times and temperatures required during your Day or Véek
schedule.

When the programme is active, the temperature will be adjusted at the times specified, irrespective
of the temperature showing on the control dial until you choose another programme or stop the programme.

Erase saved programme settings
1. Turn the control dial to P2 (P2 so it is aligned with the LED light)
2. Press the control dial in for 3 seconds — The green light will blink to confirm it is set

3. If no settings have been saved, the green and red light will blink .3

Your P2-settings are now erased.
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Instrucdes de utilizacdo do termdstato

@

Explicacdo de programas/modos/defini¢ées:
P1 — Temperatura mais baixa a noite (aquecimento noturno)
P2 — Programas

@ Programa manual (funciona da mesma forma
que ao iniciar o radiador pela primeira vez — Passo 1)

® # >< O moe2 VP11 VPS10 asic

Passo 1. Iniciar o radiador pela primeira vez

Siga os passos abaixo — este processo € utilizado ao ligar

o radiador pela primeira vez, e para repor o radiador apés uma
falha de energia.

Este processo ajusta e repde todas as definigdes.

Hold 1 sec.

1. Ligue o radiador a uma tomada elétrica;

2. Inicie o radiador;

3. Ajuste o botdo de controlo => < de forma a que as 2 setas
frente a frente (22° C) apontem para a luz;

4. Mantenha o botao de controlo pressionado por 1 segundo
até a luz piscar verde

5. O radiador esta agora corretamente configurado e pode
definir a temperatura que desejar.

Este processo ira repor todas as outras definigdes; é utilizado para quando, por exemplo, houver uma falha
de energia ou caso deseje cancelar o programa de aquecimento noturno.

Falha de energia

Quando ocorre uma falha de energia, o radiador ird guardar as definigdes (temperatura) que estavam definidas
antes de ocorrer a falha de energia, Ira recomegar a aquecer assim que a energia regresse. Caso a temperatura seja
alterada a luz ira piscar vermelha 3@: — indicando uma falha de energia.

Para ajustar a temperatura deve seguir a Passo 1 “Iniciar o radiador pela primeira vez”. Se o radiador for desligado por
um longo periodo de tempo (por exemplo durante o ver&o), a luz ira piscar vermelha:@: quando for ligado novamente —
siga o processo para o Passo 1.

Modo de protecao contra criangas

O termostato (botdo de controlo) pode ser bloqueado para evitar que criangas ou outros utilizadores alterem as
definigées do radiador e a temperatura.

Ativar o modo de protegédo contra criancas

1. Rode o botéo de controlo até a temperatura desejada (por exemplo 22° C);
2. Mantenha o botdo de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar vermelha. 8-
3. Serodar o botdo apoés o passo anterior a luz ird piscar vermelha. Nao pode alterar a temperatura.

Desativar o modo de protecdo contra criancas

1. Rode o botéo de controlo com as setas (mostrar os simbolos) tal como quando esta a iniciar o radiador.
2. Mantenha o botéo de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar verde.

3. Quando o modo de proteg&o contra criangas é desativado, o radiador ird aquecer a 22° C. Ajuste para a
temperatura desejada.



Programa P1 — Temperatura mais baixa a noite (aquecimento noturno)

Ao ativar o programa P1 a temperatura é automaticamente reduzida em 5° C durante 7 horas.
Nota: o programa deve ser ativado quando desejar a temperatura mais baixa: por exemplo as 23:00.

O P1 deve ser ativado na altura que desejar uma temperatura mais baixa a noite. Quando o P1 esté ativado, a
reducdo de temperatura ird ocorrer automaticamente a noite.

Caso veja a luz verde + vermelha a piscar 0 quando este mddulo é selecionado, a hora de inicio para o
aquecimento noturno néo foi especificada.

Ativar o P1 — Aquecimento noturno

O programa deve ser ativado na altura em que deseja reduzir a temperatura a noite (por exemplo 22:30);
Rode o botao de controlo para P1 (P1 - definido para a luz);

Pressione o botéo de controlo uma vez. Caso ndo surja a hora, uma luz verde ira piscar!

Mantenha pressionado o botdo de controlo durante 2 segundos até que a luz verde pisque;

. Rode o botéo de controlo para a temperatura desejada (por exemplo 22° C) e confirme soltando o botao de
controlo.

SRR

O programa P1 ir4 entao reduzir a temperatura de 22° C para 17° C durante 7 horas. Decorridas as 7 horas o radiador
ird aquecer até aos 22° C. Se a temperatura for definida enquanto esta a decorrer o aquecimento noturno, a nova
temperatura definida sera reduzida em 5° C.

Se for desejada uma temperatura de “conforto” diferente, por exemplo 22° C, esta pode ser faciimente ajustada,
definindo uma nova temperatura de “conforto” (por exemplo 20° C. A temperatura reduzida durante a noite sera de
15° C).

Alterar a hora de inicio do P1 — Temperatura mais baixa a noite (aquecimento noturno)

1. Reativado quando a hora de inicio desejada do aquecimento noturno esta definida: por exemplo 22:00;
2. Siga os passos 2 — 5 sobre a ativagdo do aquecimento noturno.

Modo manual 7

Ao ativar o modo manual, a temperatura desejada é definida rodando o botéo de controlo.
O radiador esta a aquecer quando a luz vermelha esta ligada. Quando a luz verde esté ligada indica que a divisdo
atingiu a temperatura definida.

1. Rode o botdo de controlo para o simbolo da mao @ e pressione uma vez para confirmar.

Defina a temperatura que deseja. Ajuste para aquecimento noturno e/ou defina a temperatura para 5° C se o radiador
tiver como objetivo evitar a formagédo de gelo num barracdo ou casa de férias.

Janela aberta

Esta definicdo esta desligada por padrao. A ativagdo desta opcéo torna possivel a detegdo de uma janela aberta
(através do registo de uma mudanga subita de temperatura). Quando o radiador deteta uma janela aberta, a
temperatura é automaticamente definida para o modo anti gelo (7° C). Quando a janela é fechada — e a temperatura
da zona comega a aumentar — o radiador reverte automaticamente para a temperatura definida anteriormente.

Ativar/Desativar Janela aberta

1. Rode o botdo de controlo para o simbolo da mao @ - pressione para confirmar;

2. Rode o botéo de controlo para os 13° C;

3. Estado - pressione o botao de controlo duas vezes durante 1 segundo - a luz verde ira piscar
a. Janela aberta esta ativada — A luz verde esta acesa
b. Janela aberta esta desativada — A luz vermelha esta acesa ®

4. Ligar/desligar Janela aberta
a. Rode o botéo de controlo para a esquerda para desligar — a luz LED ira ficar vermelha — pressione o botéo
para confirmar. A luz verde ira piscar;
b. Rode o botéo de controlo para a direita para ligar — a luz LED ir4 ficar verde — pressione o botéo para
confirmar. A luz verde ira piscar;

5. Quando o modo estiver ligado ou desligado — ajuste para a temperatura desejada.



Inicio do aquecimento adaptativo

Esta funcionalidade calcula o tempo necessario para aquecer até uma determinada temperatura e pré-inicia o
aquecimento de forma a atingir a temperatura desejada a hora programada.

Caso este modo esteja ativado, o aquecimento iniciar-se-a4 mais cedo nos modos P1 e P2.

Se o aquecedor for desligado, os valores medidos serdo apagados. O aquecedor recolhera novamente os valores.
O tempo é sempre calculado, como tal adapta-se a alteragcdes no ambiente.

Esta funcionalidade esta desligada por padrao. A reposicédo das definicdes de fabrica desativara também esta
funcionalidade.

Ativar/desativar o inicio do aquecimento adaptativo:

1. Selecione o modo manual (Consulte “Mudar de modo”)
2. Rode o botéo de controlo para os 15° C.
3. Pressione e liberte o botdo duas vezes durante 1 segundo indicado por
acender-se-a caso 0 aquecimento adaptativo esteja ativado.
@® acender-se-a caso o aquecimento adaptativo esteja desativado.
4. Rode o botéo de controlo para a esquerda para desativar (a luz LED ® acender-se-a).
Rode o botéo de controlo para a direita para ativer (a luz LED © acender-se-a).
5. Pressione o botdo de controlo uma vez para confirmar a selegéo, indicada por
6. Ajuste para a temperatura desejada.

Repor as definigoes de fabrica do radiador

Este processo ira repor todas as definicdes do radiador (programas e servigos) para as definicées de fabrica, para
poder ser configurado novamente.

Definigoes de fabrica

1. Rode o botdo de controlo para o simbolo da mao - pressione para confirmar;

2.  Rode o botéo de controlo para 11° C;

3. Pressione o botdo de controlo duas vezes durante 1 segundo — as luzes verde e vermelha irdo piscar o .
4. Mantenha pressionado o botéo de controlo durante 3 segundos até que a luz verde pisque

O radiador esta agora com as definicdes de fabrica.
Siga as instru¢des do passo 1 para configurar o seu radiador.

Programa P2 - programa Dia/Semana

Defina o seu programa/temperatura personalizada para um dia ou semana.
Ativar P2 — Escolhe o modo Dia ou Semana

1. Rode o botdo de controlo para P2 (nivel P2 com a luz LED);

2. Pressione rapidamente o botéo de controlo duas vezes durante 1 segundo. A luz verde ira piscar

3. Escolha o modo Dia ou Semana
a. Rode o botéo de controlo, para a ESQUERDA para selecionar o MODO SEMANA @
b. Rode o botéo de controlo para a DIREITA para selecionar o MODO DIA

4.  Pressione o botdo de controlo uma vez para confirmar a sua escolha (Dia ou Semana) — Uma luz verde a piscar
confirma a sua escolha



Definir hora e temperatura

Este processo deve ser efetuado no momento que necessitar que a temperatura aumente ou diminua durante o dia.

1. Selecione a hora (por exemplo 22:30);

2. Rode o botéo de controlo para a temperatura desejada (por exemplo 18° C — redugéo noturna);

3. Pressione rapidamente o botdo de controlo 2 vezes durante 1 segundo — a luz verde ira piscar para confirmar que
esta definida.

A hora e a temperatura estéo agora definidas e irdo mudar para a temperatura definida @ mesma hora todos os dias

1. Defina uma nova temperatura, ajustada, a hora que necessita (por exemplo 06:30);

2. Rode o botéo de controlo para a temperatura desejada (por exemplo 22° C — temperatura de conforto);

3. Pressione rapidamente o botdo de controlo 2 vezes durante 1 segundo — a luz verde ira piscar para confirmar que
esta definida

Repita o processo acima até ter definido todas as horas e temperaturas que necessita durante o seu plano diario ou
semanal.

Quando este programa esta ativo, a temperatura sera ajustada as horas definidas, independentemente da temperatura
mostrada no botéo de controlo, até que escolha outro programa ou que pare o programa.

Apagar as definicdes de um programa guardado
1. Rode o botdo de controlo para P2 (de forma a que o P2 esteja alinhado com a luz LED);
2. Pressione o botao de controlo por 3 segundos — a luz verde ira piscar para confirmar que esta definida;

3. Se ndo forem guardadas quaisquer definicdes as luzes verde e vermelha irdo piscar; .

As suas definicdes P2 estdo agora apagadas.
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[MoTpebuTenckm MHCTPYKUUKN 3a TepMocTaT

®

PassicHeHue Ha nporpamu/peXxuMmn/HacTPONKN:
P1 — no-HuckaTemnepaTtypanpeaHoLTa (HOLLHOOTOMNeHNe)
P2 — nporpamu

M Pruna nporpama (PyHKLMOHMPA MO ChLUMSI HAYUH KaKTO
npu cTapTupaHe Ha paauaTopa 3a Mbpeu MbT — CTbrka 1)

><« M mp2 ;
VP11 VPS10 Ei

Ctbnka 1. CTapTupaHe Ha paguaTopa 3a NbpBuU
nbT

CrepaBaiTe CTbMNKUTE MO-A0MY — NPOLIECHT CE W3MON3Ba Korato
cTapTupatepaavatopa 3a MbpBu MbT, KAKTO W 3a Hyn1paHe Ha
pagmatopa criefi NpekbCcBaHe Ha enekTposaxpaHsaHeTo. ToBa
Kanuépupa u Hynpa BCUYKM HAaCTPOMKM.

Hold 1 sec.

1. CBbpxeTe pagmaTopa KbM enekTpUYeckn KOHTaKT

2. Bknioyete pagumatopa

3. Perynupaiite BbpTSLLMS ce ByTOH 3a ynpaBrneHve Taka ye
OBeTe cTpenkun = <€ fa 3actaHaTt egHa cpely apyra(22° C),
COYENKN KbM CBETNMHHUSA MHAWUKATOP

4. HatucHete u 3apgpbXxTe BbPTALMSA ce ByTOH 3a ynpasrneHue 3a
1 cexyHaa, LOKATOCBETNMHHUAT UHAMKATOP NPEMUrHe B 3eN1eHO

5. PaguatopbT Beye e NpaBWUiHO HACTPOEH U MOXeTe Aa
3afafeTexenaHara Temneparypa.

To3u NPoLEC LLie HYNMpa BCUYKW APYTY HACTPOWKY; TOI Ce M3MOM3Ba, Korato HanpuMep “ManpekbCBaHe Ha
€ernekTpo3axpaHBaHeTO UM ako 1ckaTe Aa OTMEHWTE HoLLHaTa nporpama 3a oTomnmeHue.

MpekbcBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHEToO

KoraTo HacTbnu NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO, paaMaTopbT Lie 3arMoMHU HAacTPOKUTeE (TeMnepaTypara), KouTo ca
61N 3agafeHn,npeamn Aa HacTbNK NpekbeeaHeTo. TON Le 3anoyHe Aa OToMnsiBa OTHOBO BeAHara LLOM 3axpaHBaHeTo
6bae nogHoseHo. Ako TemnepaTypara 6bie NPOMeHeHa,CBETIIMHHUAT UHAMKATOP LUe MUra B YepBEHO S8° — yKasBaiiku
npekbCcBaHe Ha eNeKTpo3axpaHBaHETo.

3a fa perynupate Temnepatyparta, TpsioBa Aa cnefgate Ctbnka 1 — ,CTapTupaHe Ha paguaTtopa 3a nbpsu nbT . Ako
paguatopbT 6bAe U3KMIoYeH 3a AbMbr Nepros OT BpeMe (Hanp. npes NAToTo), CBETNIMHHUAT UHAWKATOP e Mura B
= KoraTo paguatopbT GbAe BKIYeH OTHOBO — CriefBaiiTe npoleca 3a CTbnka 1.

Pexum 3a geTcka 6e3onacHocT

TepmMocTaTtsbT (BbpTAWMST ce ByTOH 3a ynpaeneHue) Moxe Aa 6bae 3akniodeH ¢ uen aa 6bae npegoTepaTeHo geua
Unu Apyrv nuua aa NnpoMeHsT HacTPOKMTE ¥ Temneparyparta Ha paguaropa.

AKTMBMpaHe Ha pexuma 3a Aetcka 6esonacHocT

1.  3aBbpTerte BbpTALWMSA ce OYTOH 3a ynpasneHve 4o xenaHaTa temnepartypa (Hanp. 22° C)

2. HaTucHete 1 3agpbxTe BbpTALWMA ce ByTOH 3a ynpaBneHune 3a 3 cekyHau, OKaTo CBETIIMHHUAT MHAWKaTOp
npemMurHe B YepBEHO
3. AKo 3aBbpTUTE BLPTALMS ce BYTOH B TO31 MOMEHT, CBETIIMHHUAT MHAMKATOP Lie Mura B YepBeHo. He moxeTe Aa
npoMeHsTe TemnepaTypara.

WU3kniouBaHe Ha pexxnMma 3a geTcka 6esonacHocT

1. 3aBbpTeTe BLPTALWMS ce BYTOH 3a ynpasrieHne CbC CTPenkuTe (MokaxeTe CUMBOMUTE), KaKTO KOraTo BKMoYyBaTe
paguatopa

2. HaTucHete 1 3agpbxTe BbpTALMSA ce ByTOH 3a ynpaBneHue 3a 3 cekyHau, AOKaTO CBETIIMHHUAT MHAMKaTOp
npemMurHe B 3eneHo

3. Korato pexumbT 3a feTcka 6e30nacHOCT e U3KIMI0YeH, paauaTopbT Le oTonnsasa npu 22° C. PerynupainTte o
XenaHaTa Temneparypa.



Mporpama P1 — no-HMUCcKa TemnepaTtypa npes3 Holita (HOLHO oTomnseHue)

AxTuBMparikm nporpama P1, Temnepatypata aBToMaTn4HO ce NoHwkaea ¢ 5° C B npoabIikeHre Ha 7 vaca.
Babenexka: nporpamata TpsibBa Aa 6bAe akTUBMpPaHa KoraTo XenaeTte no-HuckaTta Temneparypa: Hanp. 23 Yyaca.

P1 tpabea na 6bae akTMBUpaHa B Yaca, B KOWUTO XenaeTe No-Huckata Temneparypa npes HowTta. Korato P1 6bae
aKTMBMpPaHa, HamaneHWeToHa TemnepaTypara Lie 6bAe akTMBMPaHO aBTOMaTUYHO BeyepTa/npes HolyTa.

AKO BUANTE MUraLL, 3efleH CBETNIMHEH UHOMKATOP + YepBeH CBETNIMHEH MHAUKATOP 8- koraTo Tosu Moayn 6bae
n3bpaH, BpeMeTo 3a CTapTMpaHesa HOLLHO OTOMNMEHNE He € yKasaHo.

AkTuBMpaHe Ha P1 — HolHO oTOoNNEHne

1. TNporpamara TpsbBa Aa 6bAe akTMBMPaHa B Yaca, B KOWMTO xenaeTe Ja HamanvTe Temneparypara npea HowTa
(nanp. 22:30 yaca)

2. 3aBbpTeTe BbpTALWMS ce ByToH 3a ynpaeneHve Ao P1 (P1 ga e HacTpoeHa KbM CBETNMHHWUSA MHAUKATOP)

3. HatucHeTte egHokpaTHO BbpTSALWWMS ce GyToH 3a ynpaeneHue. AKO YachT He eMOCOYEH, 3eNEHNUSIT CBETIIMHEH
VHAMKaTOop Le mura!

4. HatucHeTe 1 3agpbXTe BbPTALWWMS ce ByTOH 3a ynpasreHue 3a 2 CeKyHau, oKaTO 3eNeHUAT CBETNNHHUAT
MHAMKAaTOp 3anovHe Aa Mura

5. 3aBbpTeTe BbPTALWMSA ce ByTOH 3a ynpaBneHue o xenaHaTta Temnepatypa (22 rpagyca) n notebpaeTe kato
HaTuUCHeTe BbPTSLUMA ce ByTOH 3a ynpaBneHue.

Mporpama P1cnep ToBa Wwe Hamanu Temnepatypata ot 22° C go 17° C B npoabmkeHue Ha 7 Yaca. Cnep 7 vaca
pagvaTopbT Le 3aTonnu Temneparyparta go 22° C.

Ako Temnepatypata 6bAe perynupaHa, Korato e 3a4afeHo HOLLHO OTOMNeHne, akTyanuspaHata Temneparypa Lie
6bae HamaneHa c 5° C.Ako ce usnckea pasnuyHa ,koMdopTHa“ Temnepatypa, Hanp. 22° C, ToBa necHo moxe da 6bae
perynupaHo 4pes HacTpoika Ha HoBa ,komdopTHa" TemnepaTypa (Hanp. 20° C.HamaneHaTa HollHa TemnepaTtypa
cnep ToBa we 6bae 15° C).

MNpomsiHa Ha Yaca 3a cTapTupade 3a P1 — no-Hucka TemnepaTypa npes HowiTa (HOLHO oTonneHue)

1. ToBTOPHO aKkTVBMpPaHe KOraTo enaHUAT Yac 3a CTapTvpaHe 3a HOLLHO oTomnreHve 6bae 3ajafeH: Hanp. 22 yaca
2. Cnepgavite CTbMNKM 2 40 5 B MHCTPYKUMSATA 3@ aKTUBMPAHE Ha HOLLHO OTOMMeHue.

PbueH pexum M

KoraTo akTvBUpaTe pbYHUS PeXUM, XenaHata TeMnepartypa ce 3aaaBa 4Ype3 3aBbpTaHe Ha BbpTALnA ce 6yTOH 3a
ynpaeneHue. PagnatopbT oTonnsea, Korato CBETU YePBEHWUAT CBETNIMHEH MHAMKATOp. KoraTto cBeTW 3eneHusT
CBeTNIMHEH UHOUKATOpP, NOMeLleHNEeTO e AOCTUrHano 3agageHara remneparypa.

1. 3aBbpTETE BLPTALWMS Ce ByTOH 3a ynpaBneHe KbM CUMBONa C pbKa® 1 HaTUCHETe eAHOKPATHO, 3a Aa NoTBbpaUTE

3apaviTe xxenaHaTa oT Bac Temnepartypa. PerynupainTe 3a HOLLHO oTonneHue u/vnu 3agjaTte TemnepatyparaHa 5° C,
ako pagnaTopbT e HacTpPoeH Ja npeanassa OT 3aMpb3BaHe BbB BUMNa UMW BakaHLVIOHEH [OM.

HacTpomika ,,OTBOpEeH npo3sopew”

Tasun HacTpolika e 3afjafeHa Ha ,M3kn.” no nogpasbupare. Ypes pervcTpupaHe Ha OTBOPeH Npo3opeL, € Bb3MOXHO Aa
6be 3ace4eHOTBOPEH MPO30peL; (PErUCTprpaHe Ha BHe3anHa npoMsiHa B Temneparypara). Korato paguaropsTt
3aceye, Ye MMa OTBOPEH NPo3opeLl, TeMnepaTypara aBTOMaTUYHO Ce HacTPOMBa Ha PEXUM Cpelly 3amMpb3BaHe (7° C).
Korato npo3sopeLbT 6bae 3aTBOPEH — T.e. Korato TemnepaTtypara HasoHaTa 3anoyHe Aa ce yBenuyasa — paguaTopbT
aBTOMAaTUYHO Ce BPbLa KbM MpeauLiHaTa 3agafeHa TeMneparypa.

AkTuBMpaHe/geakTuBMpaHe Ha ,,OTBOpeH npo3opew

1. 3aBbpTeTe BbPTALWYMSA ce GyTOH 3a ynpasreHne KbM CUMBOSIa C pbka @ — HaTUCHeTe 3a NOTBbPXAEHNE2.
3aBbpTeTe BbPTALWMS ce ByToH 3a ynpasneHue Ha 13° C
3. CraTtyc — HaTuCcHeTe BbpTALWWMSA ce OYTOH 3a ynpaBneHue ABYKPAaTHO 3a 1 CeKyHAa — 3eNeHUST CBETNNHEH
MHAMKATOP LLie 3anoyHe Ja mura
a) ,OTBOpeH Npo3opeL” e akTUBMPaH — Nokasea ce 3efeH CBETNNHEH NHAVKaTop
6) ,OTBOpEH NPo3opeL” & AeaKTUBMPaH — NMokasBace YepBEH CBETIIMHEH uHaukaTtop @
4. BknoyBaHe U nsknoyBaHe Ha ,OTBOpeH npo3opeL”
a) 3aBbpTeTe BbPTALMA ce ByTOH 3a ynpaBrieHne HansBo 3a U3KMIoYBaHe — CBETOAMOAHUAT UHAMKATOP Lie
CBETHe B YEPBEHO — HaTUCHeTe BbPTALLMS ce BYyTOH 3a NOTBbPXKAEHWE. 3eNeHUAT CBETIIMHEH UHAMKATOP Le Mura
6) 3aBbpTeTe BLPTALMSA Ce ByTOH 3a ynpaBrieHne HaasCHO 3a BKINOYBaHE — CBETOANOAHUSAT MHAMKATOP Lue
CBETHE B YEPBEHO — HAaTUCHETe BbPTALLMS ce BYyTOH 3a NOTBbPXKAEHWE. 3eNeHUsT CBETIIMHEH UHAMKATOP LLe Mura
5. KoraTo e n3knioveH unu BKIKOYEH — perynupaiite 4o xenaHaTta Temnepartypa.



ApanTuBHO cTapTupaHe Ha OTONJNIEHMETO

Tasn yHKUMA Lie n3Mepy HeoGXoAMMOTO BpeMe 3a 3aTonssiHeE A0 CbOTBETHaTa TemMnepartypa u Wwe 3ajaje
npeaBapuTenHo cTapTyupaHe Ha OTOMMEHNETO,

Taka ue xenaHarta Temnepatypa aa 6bAe gocTurHaTa B 3afjafileHOTO BpeEME.

AKO (DyHKUMSITa € akTUBMpaHa, e 6bae cTapTMpaHo NpeaBapuTenHo 3aTonnsHe B pexxumu P14 un P2

Ako pagmatopbT 6bAe M3KMI0YEH, U3MepeHUTe CTOMHOCTU e 6baat uatTpuTu. PagmatopsT e pernctpypa HoBu
CTOWMHOCTW.

BpemeTo ce n3mepBa NocTosiHHO, Taka Ye NpomMeHUTe B 0OKpbXaBallaTa cpefa ce agantupar.

Mo nogpasbupaHe yHKUMATa e AeakTuBupaHa. [Mpu BpbLuaHe kbM pabpryHM HAaCTPOMKM Ta3n OYHKLMS CbLUO ce
[eakTuBupa.

AKTMBMpaHe/,CI,eaKTVIBVIpaHe Ha aAanTUBHOTO CTapTUpaHe Ha OTONJIeHUeTo:

1. W3bepeTe pbyeH pexum (BX. ,CMsHa Ha pexum").
2. 3aBbpTeTte BbpTALMSA OyTOH 3a ynpaBneHve Ha 15° C.
3. HatucHete v nycHeTe BbpTALWMS ByTOH ABa MNbTW B paMkuTe Ha 1 cekyHaa, AOKaTO CBETIIMHHUAT MHAWKaTOP
npemurHe B
CBeTBa, KOraTo ajanTMBHOTO OTOMNMEHNE € aKTUBUPaHO.
® cBeTBa, Korato afanTMBHOTO OTOMMEHVE e AeaKTUBUPaHO.
4. 3aBbpTeTe BbpTALMA OyTOH 3a ynNpaBneHWeTO HansBo 3a AeakTuBupaHe (ceetsa ® LED ceTtnuHa).
3aBbpTeTe BbPTALWMA BYyTOH 3a ynpaBreHNeTo HaasaCcHo 3a akTuBupaHe (cBetBa @ LED ceetnuHa).
5. 3apa notBbpauTe U3bopa, HaTUCHETE BbPTALLUSA ce ByTOH 3a ynpaBneHne BegHBbX, AOKaTO CBETIIMHHUAT
MHAOMKATOP NpemurHe B
6. PerynupaHe Ha xenaHaTa Temneparypa.

HynupaHe Ha paguaTopa 40 3aBOACKUTE HAaCTPOMNKU

Tosu npouec Hynupa BCUYKN HACTPOMKN Ha paauaTtopa (nporpamv 1 ycryri) 40 3aBOACKATE HAaCTPOWKK, Taka ve aa
Moxe Aa 6bae HacTPOEeH KaTo HOB.

3aBoACKM HacTPOMKMN

1. 3aBbpTeTe BbPTALWMSA ce ByTOH 3a ynpaBneHne KbM CUMBOIIA C pbka — HaTUCHETE 3a NOTBbPX/AEHNe

2. 3aBbpTeTe BbpTALWMS ce ByToH 3a ynpaeneHue Ha 11° C
3. HatucHete BbpTALWMSA ce BYTOH 3a ynpaBneHue AByKpaTHO 3a 1 cekyHaa — 3eNeHNAT U YEPBEHUAT E S
CBETNMHEH MHAMKATOP Le 3anoyHaT Aa murat

4. HaTtucHete 1 3apgpbXTe BbPTALMA ce OyTOH 3a yrnpasrieHne 3a 3 CeKyHAW, oKaTO 3eNeHUAT CBETNINHHUAT
nHaukaTop 3anoyHe Aa mura

PagunaTtopbT Beye e HynvpaH A0 3aBOACKUTE CU HACTPOMKM.
Cnepgpaite ykasaHusTa B CTbnka 1 Ha MHCTPYKLMWTE, 3a la HacTpouTe Baluvsi paguaTop.

Mporpama P2 — gHeBHa/ceaMnYHa nporpama

HacTpoiiTe Bala nepcoHanuavpaHa nporpama/temMneparypa 3a KOHKpETEH AeH Unu ceamuua
AKTUBMpaHe Ha P2 — n3bepeTte AHEBEH UM CEAMUYEH PEXUM

1. 3aBbpTeTe BbpTAWMS ce ByTOH 3a ynpasneHue fo P2 (P2 faa e nogpaBHEHO CbC CBETOAVOAHUS UHAMKATOP)
2. Bbp3o HaTWCHeTe ABYKpaTHO BbPTSLLMS ce GyTOH 3a ynpaBneHue B paMkute Ha 1 cekyHaa. 3eneHusT CBeTNHeH
VNHAMKaTop we mura 3. M3bepete AHEBEH UNWN CEAMUYEH PEXUM

a) 3aBbpTeTe BbpTALWMSA ce ByToH 3a ynpaBneHneHAIABO, 3a aa nsbepere CEOMUYEH PEXXUM — @®

6) 3aBbpTeTe BbPTAWMS ce ByToH 3a ynpaenenve HAOACHO, 3a ga n3bepete JHEBEH PEXUM —
4. HaTucHeTe BegHBbX BbPTALWMS ce BYTOH 3a ynpaeneHue, 3a Aa noTebpaute nsbopa cu (AHEBEH UK ceaAMUYeH) —
MuraLl 3eneH CBETNMHEH NHAVKaTop noTebpxaaBa n3dopa Bu



HactpoitBaHe Ha YacoBe U Temnepartypa

MpouecsbT TpﬂﬁBa na 6be M3NbIIHEH B Yaca, B KOWTO xenaete Temneparyparta aa ce yBennym Urnm noHmxun npes geHs.

1. W3Beperte xenaHus yac (Hanp. 22:30 yaca)

2. 3aBbpTeTe BLPTALWMSA ce OYTOH 3a ynpaBneHue [o enaHata Temnepatypa (Hanp. 18° C — HamaneHue npe3 HollTa)
3. Bbp3o HaTWCHeTe ABYKPaTHO BbPTALLMS ce BYTOH 3a ynpaBrneHue B pamkuTe Ha 1 cekyHaa — 3eNeHUsT CBETIIMHEH
MHAVKaTop LLie NpeMurHe, 3a Aa NOTBbPAY, Ye € HaCTPOEHO.

YacbT 1 TemnepaTypara Beye ca HaCTPOEHM U Le Ce MPOMEHSIT [0 3aaafeHarta Temneparypa fo eaHo M CbLuo Bpeme
BCEKM [EH.

1. YkaxeTe HOBa, perynupaHa Temneparypa B 4aca, KoiTo xxenaete (Hanp. 6:30 yaca)

2. 3aBbpreTe BbpTALWMSA ce ByTOH 3a ynpaBneHue Oo0 xenaHata Temneparypa (Hanp. 22° C — komdopTHa Temneparypa)
3. HatucHete AByKpaTHO BbpTALLMSA ce BYTOH 3a ynpaBrieHne B pamkuTe Ha 1 cekyHaa — 3eMeHUAT CBETNMHEH
MHAVKaTop Lie NpeMurHe, 3a Aa NOTBbPAM, Ye € HAaCTPOEHO.

rlOBTOpeTe ropenoco4eHus npouec, 4oKaTo He HacTpouTe BCUYKUTE YacoBe N TemMnepaTypu, U3UCKBaHW NO BpemMe Ha
BaLmA rpaqwu( 3a IHEBEH UK CeaMUYEH pexnm.

Korarto nporpamara e akTBHa, Temneparypara Lue Ce peryrivpa B ykasaHuTe 4acoBe, He3aBICYMOOT MokassaHarta
Temneparypa Ha BbpTsLys ce ByTOH 3a yripasrieHve, fokato He u3beperte Apyra nporpama wunv He CripeTe nporpamara.

W3TpuBaHe Ha 3ana3eHun HaCTPOWKM Ha Nporpama

1. 3aBbpTeTe BbpTALWMSA ce ByTOH 3a ynpaBneHue o P2 (Taka Yye P2 ga e nogpaBHEHO CbC CBETOAMOAHUS
nHavkartop).

2. HatncHeTe BbpTAWMSA ce BYTOH 3a ynpasneHue 3a 3 CeKyHAN — 3eNeHNAT CBETNIVHEH UHAMKATOP @ LLie NpeMurHe,
3a [la NOTBBbPAY, Ye € HAaCTPOEHO. ‘

3. Ako HAMa 3ana3eHun HaCTPOWKW, 3eNEeHNST N YePBEHUAT CBETIIMHEH MHAVKATOP @ we murar.

Bawwumnte HacTpowiku 3a P2 Beve ca nstputu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Csenswk, Hopserusi. www.adax.no NenaapTukyn: 62263 [arta: 01.04.2020 r.
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Thermostat-Bedienungsanleitung

®

Erlauterung der Programme/Modi/Einstellungen:
P1 — Niedrigere Temperatur bei Nacht (Nachtheizung)
P2 — Programme

@ Manuelles Programm (funktioniert genauso wie bei der
erstmaligen Inbetriebnahme des Heizkorpers - Schritt 1)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 asic
Schritt 1 Erstmalige Inbetriebnahme des
Heizkoérpers
Hold 1 sec.

Fihren Sie die nachstehenden Schritte aus - befolgen Sie diesen
Ablauf, wenn Sie den Heizkoérper zum ersten Mal starten und um
den Heizkorper nach einem Stromausfall zurlickzusetzen. Damit
werden alle Einstellungen kalibriert und zuriickgesetzt.

1. SchlieBen Sie den Heizkdrper an eine Steckdose an.

2. Schalten Sie den Heizkérper ein.

3. Stellen Sie das Einstellrad so ein, dass die zwei Pfeile => <€
zueinander (22°C) und auf die Leuchte zeigen.

4. Halten Sie das Einstellrad 1 Sekunde lang gedrtickt, bis die
Leuchte griin blinkt.

5. Der Heizkérper ist nun korrekt eingestellt. Sie kdnnen nun die
gewlinschte Temperatur einstellen.

Dieser Vorgang setzt alle anderen Einstellungen zuriick. Er wird z.B. verwendet nach einem Stromausfall
oder wenn Sie das Nachtheizprogramm abbrechen wollen.

Stromausfall

Bei einem Stromausfall merkt sich der Heizkdrper die Einstellungen (Temperatur), die vor dem Stromausfall eingestellt
waren. Sobald der Strom wieder da ist, setzt der Heizkorper den Heizbetrieb fort. Wird die Temperatur geéndert, blinkt
die Leuchte rot 3@:- ein Hinweis auf einen Stromausfall.

Um die Temperatur einzustellen, missen Sie Schritt 1 "Erstmalige Inbetriebnahme des Heizkérpers" ausfiihren. Wenn
der Heizkérper Uber einen langeren Zeitraum ausgeschaltet wird (z.B. im Sommer), blinkt die Leuchte beim
Einschalten rot®: - fihren Sie den Ablauf in Schritt 1 aus.

Kindersicherung

Das Thermostat (Einstellrad) kann gesperrt werden, um zu verhindern, dass Kinder und andere Personen die
Einstellungen und die Temperatur des Heizkorpers veréndern.

Aktivieren der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewiinschte Temperatur (z.B. 22°C).
2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedrickt, bis die Leuchte rot blinkt. -@=
3. Wenn Sie das Einstellrad jetzt drehen, blinkt die Leuchte rot. Die Temperatur kann nicht geandert werden.

Ausschalten der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad mit den Pfeilen (Symbole sichtbar) wie beim Einschalten des Heizkdrpers.
2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedrickt, bis die Leuchte griin blinkt.

3. Wenn die Kindersicherung ausgeschaltet ist, heizt der Heizkdrper mit 22°C. Stellen Sie die gewiinschte
Temperatur ein.



Programm P1 - Niedrigere Temperatur bei Nacht (Nachtheizung)

Durch Aktivieren des Programms P1 wird die Temperatur automatisch fiir 7 Stunden um 5 °C gesenkt.
Hinweis: Das Programm muss aktiviert werden, wenn Sie die niedrigere Temperatur benétigen: z.B. um 23 Uhr.

P1 muss zu dem Zeitpunkt aktiviert sein, zu dem Sie die niedrigere Nachttemperatur benétigen. Wenn P1 aktiviert ist,
wird die Temperatursenkung abends/nachts automatisch aktiviert.

Wenn bei Auswahl dieses Modus die Leuchte griin und rot blinkt, 0 wurde die Startzeit fiir die Nachtheizung nicht
festgelegt.

Aktivieren von P1 - Nachtheizung

1. Das Programm muss zu dem Zeitpunkt aktiviert werden, zu dem Sie die Temperatur nachts verringern méchten
(z.B. um 22.30 Uhr)

2. Drehen Sie das Einstellrad auf P1 (P1- auf Leuchte stellen)

3. Dricken Sie das Einstellrad einmal. Wenn die Zeit nicht angegeben wird, blinkt die Leuchte grin!

4. Halten Sie das Einstellrad 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchte griin blinkt.

5. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewiinschte Temperatur (22 Grad) und bestéatigen Sie sie durch Driicken des
Einstellrades.

Das Programm P1 wird dann die Temperatur fiir 7 Stunden von 22 °C auf 17 °C senken. Nach 7 Stunden heizt der
Heizkérper wieder auf 22°C.

Wird die Temperatur angepasst, wenn die Nachtheizung eingestellt ist, wird die aktualisierte Temperatur um 5°C
reduziert. Wird eine andere "Komfort"-Temperatur benétigt, z.B. 22°C, so kann diese leicht angepasst werden, indem
eine neue "Komfort"-Temperatur eingestellt wird (z.B. 20°C. Die abgesenkte Nachttemperatur betragt dann 15°C).

Anderung der Startzeit fiir P1 - Niedrigere Temperatur bei Nacht (Nachtheizung)

1. Sie wird neu aktiviert, wenn die gewiinschte Startzeit fur die Nachtheizung eingestellt wird: z.B. 22 Uhr.
2. Fuhren Sie die Schritte 2 - 5 bei "Aktivieren der Nachtheizung" aus.

Manueller Modus

Beim Aktivieren des manuellen Modus wird die gewilinschte Temperatur durch Drehen des Einstellrads eingestellt.
Der Heizkdérper ist im Heizbetrieb, wenn die Leuchte rot leuchtet. Wenn die Leuchte griin leuchtet, hat der Raum die
eingestellte Temperatur erreicht.

1. Drehen Sie das Einstellrad auf das Handsymbol @ und driicken Sie es einmal zur Bestéatigung.

Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein. Stellen Sie die Heizung fiir die Nachtzeit ein und/oder stellen Sie die
Temperatur auf 5°C, wenn der Heizkdrper als Frostschutz in einem Schuppen oder Ferienhaus aufgestellt ist.

Offenes Fenster

Diese Einstellung ist standardmaRig AUS. Mit der Einstellung "Offenes Fenster" ist es mdoglich, ein offenes Fenster zu
erkennen (Erkennung einer plétzlichen Temperaturédnderung). Wenn der Heizkdrper erkennt, dass ein Fenster gedffnet
ist, wird die Temperatur automatisch auf den Frostschutzmodus (7°C) eingestellt. Wenn das Fenster geschlossen wird
- d.h. die Temperatur im Bereich um den Heizkorper ansteigt - kehrt der Heizkérper automatisch zur vorher
eingestellten Temperatur zurtick.

Offenes Fenster aktivieren / deaktivieren

1. Drehen Sie das Einstellrad auf das Handsymbol @ - Driicken Sie es zur Bestétigung.

2. Drehen Sie das Einstellrad auf 13°C.

3. Status - Druicken Sie das Einstellrad zweimal 1 Sekunde lang - die Leuchte blinkt griin.
a. Offenes Fenster ist aktiviert - Leuchte ist griin
b. Offenes Fenster ist deaktiviert - Leuchte ist rot ®

4. Offenes Fenster aus- oder einschalten
a. Drehen Sie das Einstellrad zum Ausschalten nach links - Die LED leuchtet rot - Zum Bestétigen driicken Sie
das Einstellrad. Die Leuchte blinkt griin.
b. Drehen Sie das Einstellrad zum Einschalten nach rechts - Die LED leuchtet griin - Zum Bestétigen driicken Sie
das Einstellrad. Die Leuchte blinkt griin.

5. Wenn entweder aus- oder eingeschaltet ist - Stellen Sie die gewtinschte Temperatur ein.



Adaptiver Heizstart

Diese Funktion misst die Zeit, die zum Aufheizen auf eine bestimmte Temperatur erforderlich ist, und startet den
Heizvorgang entsprechend friih genug,

um die Zieltemperatur zum gewiinschten Zeitpunkt zu erreichen.

Wenn diese Option aktiviert ist, beginnt der Heizvorgang in den Modi P1 und P2 friiher.

Wird der Heizkérper ausgeschaltet, gehen die Messwerte verloren. Der Heizkdrper wird im Betrieb neue Werte
erfassen.

Die Zeit wird sténdig gemessen, so dass Anderungen der Umgebung beriicksichtigt werden.

StandardméRig ist diese Funktion ausgeschaltet. Durch das Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen wird auch diese
Funktion ausgeschaltet.

Aktivieren/Deaktivieren des adaptiven Heizstarts:

1. Wahlen Sie den manuellen Modus (siehe "Modus &ndern").
2. Drehen Sie das Einstellrad auf 15°C.
3. Drucken Sie das Einstellrad zweimal kurz innerhalb von 1 Sekunde. Die Betétigung wird durch angezeigt.
leuchtet auf, wenn das adaptive Heizen aktiviert ist.
® |euchtet auf, wenn das adaptive Heizen deaktiviert ist.
4. Zum Deaktivieren drehen Sie das Einstellrad nach links (die ® LED leuchtet auf).
Zum Aktivieren drehen Sie das Einstellrad nach rechts (die ® LED leuchtet auf).
5. Drucken Sie das Einstellrad einmal, um die Auswahl zu bestatigen. Die Betétigung wird durch angezeigt.
6. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur ein.

Zuriicksetzen des Heizkorpers auf die Werkseinstellungen

Dieser Vorgang setzt alle Heizkdrpereinstellungen (Programme und Modi) auf die Werkseinstellungen zuriick, so dass
sie neu eingestellt werden kénnen.

Werkseinstellungen

1. Drehen Sie das Einstellrad auf das Handsymbol - Driicken Sie es zur Bestéatigung.

2. Drehen Sie das Einstellrad auf 11°C.
3. Drucken Sie das Einstellrad zweimal fiir 1 Sekunde - Die Leuchte blinkt griin und rot. - “®¢
4. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedrickt, bis die Leuchte griin blinkt.

Der Heizkoérper ist nun auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt.
Folgen Sie den Anweisungen in Schritt 1 der Anleitung, um lhren Heizkérper einzustellen.

Programm P2 - Tages-/Wochenprogramm

Stellen Sie Ihr eigenes benutzerdefiniertes Programm ein / Tages- oder Wochentemperatur
P2 aktivieren - Tages- oder Wochenmodus wéahlen

1. Drehen Sie das Einstellrad auf P2 (P2 auf H6he der LED-Leuchte)
2. Drucken Sie schnell das Einstellrad innerhalb 1 Sekunde zweimal. Die Leuchte blinkt griin.
3.  Wahlen Sie den Tages-oder Wochenmodus
a. Drehen Sie das Einstellrad nach links, um WOCHENMODUS zu wéhlen. ®
b. Drehen Sie das Einstellrad nach rechts, um TAGESMODUS zu wéhlen.
4. Drucken Sie zur Bestatigung der Auswahl (Tag oder Woche) das Einstellrad einmal - Die Leuchte blinkt zur
Bestatigung griin.



Einstellen von Zeiten und Temperatur

Der Vorgang muss zu dem Zeitpunkt durchgefiihrt werden, zu dem die Temperatur wahrend des Tages steigen oder
sinken soll.

1. Wahlen Sie die gewiinschte Zeit (z.B. 22.30 Uhr).

2. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewiinschte Temperatur (z.B. 18°C - Nachtabsenkung)

3. Drtcken Sie schnell das Einstellrad innerhalb 1 Sekunde zweimal - Die Leuchte blinkt zur Bestétigung der Einstellung
gran.

Zeit und Temperatur sind jetzt eingestellt und werden jeden Tag zur gleichen Zeit wie eingestellt ausgefiihrt.

1. Geben Sie eine neue, angepasste Temperatur fur die von Ihnen gewlinschte Zeit an (z.B. 6.30 Uhr).

2. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewlinschte Temperatur (z.B. 22°C - Komforttemperatur).

3. Dricken Sie das Einstellrad schnell innerhalb von 1 Sekunde zweimal - Die Leuchte blinkt zur Bestatigung der
Einstellung griin.

Wiederholen Sie den obigen Vorgang, bis Sie alle gewiinschten Zeiten und Temperaturen fir lhren Tages- oder
Wochenplan eingestellt haben.

Wenn das Programm aktiv ist, wird die Temperatur unabhéngig von der am Einstellrad angezeigten Temperatur zu den
angegebenen Zeiten angepasst, bis Sie ein anderes Programm wahlen oder das Programm stoppen.

Gespeicherte Programmeinstellungen 16schen

1. Drehen Sie den Drehregler auf P2 (P2 zur LED ausgerichtet).

2. Drucken Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang - Die Leuchte blinkt zur Bestatlgung der Einstellung grun.
3. Wurden keine Einstellungen gespeichert, blinkt die Leuchte griin und rot. ;,Q;

Ihre P2-Einstellungen sind jetzt geléscht.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norwegen. www.adax.no Art.-Nr.: 62263 Datum: 01.04.2020
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Instrucciones de uso del termostato

®

Explicacion de programas/modos/ajustes:
P1 — menos temperatura por la noche (calefaccion nocturna)
P2 — programas

@ Programa manual (funciona igual que cuando se
enciende el radiador por primera vez [Paso 1])

e * >« O e VP11 VPS10 asic

Paso 1. Encender el radiador por primera vez

Siga los pasos que aparecen a continuacion. Este proceso se sigue
para encender el radiador por primera vez y para restablecerlo tras
un corte eléctrico. Este proceso calibra y restaura todos los ajustes.

Hold 1 sec.

1. Enchufe el radiador a una toma eléctrica

2. Encienda el radiador

3. Ajuste el dial de controlde = <€ manera que coincidan las dos
flechas (22 °C) apuntando hacia la luz

4. Mantenga presionado el dial de control durante 1 segundo
hasta que la luz parpadee en verde

5. El radiador esta ahora configurado correctamente y puede
establecer la temperatura que desee.

Este proceso restaurara el resto de ajustes. Se utiliza cuando, por ejemplo, se ha producido un corte
eléctrico o cuando desea cancelar el programa de calefaccion nocturno.

Corte eléctrico

Cuando se produce un corte eléctrico, el radiador recordara los ajustes (temperatura) que estaban establecidos
antes de que se produjese el corte. Comenzara a calentar de nuevo cuando se restablezca la corriente. Si la
temperatura cambia, la luz parpadeara en rojo >®-, lo que indica que se ha producido un corte eléctrico.

Para ajustar la temperatura, debe seguir el Paso 1, «Encender el radiador por primera vez». Si el radiador esta
apagado durante mucho tiempo (p. ej., durante el verano), la luz parpadeara en rojo 3@: cuando se vuelva a
encender. Siga el proceso descrito en el Paso 1.

Modo de seguridad infantil

El termostato (dial de control) se puede bloquear para evitar que los nifios u otras personas puedan cambiar los
ajustes y la temperatura del radiador.

Activar el modo de seguridad infantil

1. Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (p. €j., 22 °C) ‘
2. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que 38 la luz parpadee en rojo
3. Sigira el dial en este momento, la luz parpadeara en rojo. No podra cambiar la temperatura.

Desactivar el modo de seguridad infantil

. Gire el dial de control con las flechas (que muestran los simbolos) como cuando enciende el radiador
. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que -¢-la luz parpadee en verde
. Cuando el modo de seguridad infantil se desactive, el radiador calentara a 22 °C. Ajustelo a la temperatura

1
2
3
deseada.



Programa P1: menos temperatura por la noche (calefaccion nocturna)

Al activar el programa P1, la temperatura se reduce automaticamente unos 5 °C durante 7 horas.
Nota: debe activar el programa cuando desee que la temperatura sea mas baja (p. €j., a las 23:00 h).

Debe activar el programa P1 a la hora a la que desee bajar la temperatura por la noche. Si P1 esta activado, la
reduccion de la temperatura se realizara automaticamente durante el atardecer o por la noche.

Si observa que la luz parpadea en verde y rojo O cuando este modo esta seleccionado, significa que no se ha
establecido una hora de inicio para la calefaccion nocturna.

Activar P1: calefaccion nocturna

Debe activar el programa a la hora a la que desee reducir la temperatura por la noche (p. €j., a las 22:30 h)
Gire el dial de control hasta P1 (P1 apuntando hacia la luz)

Presione el dial de control una vez. Si no especifica una hora, empezara a parpadear una luz verde
Mantenga presionado el dial de control durante 2 segundos hasta que parpadee la luz verde

Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (22 °C) y confirmela presionando el dial de control.

arwn=

El programa P1 reducira la temperatura de 22 °C a 17 °C durante 7 horas. Tras estas 7 horas, el radiador calentara
hasta los 22 °C. Si ajusta la temperatura cuando el modo de calefaccion nocturna esta activado, la nueva temperatura
sera la que se reduzca en 5 °C.

Si desea una temperatura de «confort» diferente, p. ej., 22 °C, la puede ajustar faciimente estableciendo una nueva
temperatura de «confort» (p. ej., de 20 °C. En este caso, la temperatura nocturna seria de 15 °C).

Cambiar la hora de inicio del programa P1: menos temperatura por la noche (calefacciéon nocturna)

1. Vuélvalo a activar a la hora de inicio que desee (p. €j., a las 22:00 h)
2. Siga los pasos del 2 al 5 descritos anteriormente en la seccion referente a la activacién de la calefaccion nocturna.

Modo manual M

Al activar el modo manual, la temperatura deseada se establece girando el dial de control.
El radiador estara calentando cuando la luz roja esté encendida. Cuando la luz verde esté encendida, la habitacion
habra alcanzado la temperatura deseada.

1. Gire el dial de control hasta el simbolo@ de la manoy presione una vez para confirmar

Establezca la temperatura que desee. Ajastelo para la calefaccién nocturna o establezca una temperatura de 5 °C si
va a utilizar el radiador para proteger una caseta o una segunda residencia de las heladas.

Ventana abierta

Este ajuste esta desactivado por defecto. Al registrar una ventana abierta, permite que el radiador la detecte (cuando
registra un cambio repentino de temperatura). Cuando el radiador detecta que hay una ventana abierta, la temperatura
se ajusta automaticamente a la del modo antiheladas (7 °C). Cuando la ventana se cierra (es decir, cuando la
temperatura de la zona comienza a aumentar), el radiador vuelve automaticamente a la temperatura anterior.

Activar/desactivar el modo Ventana abierta

1. Gire el dial de control hasta el simbolo de la mano@ y presione para confirmar
2. Gire el dial de control hasta 13 °C
3. Estado: presione hacia dentro el dial de control durante 1 segundo dos veces y la luz verde comenzara - a
parpadear.

a) Si el modo Ventana abierta esta activado, se muestra la luz verde

b) Si el modo Ventana abierta esta desactivado, se muestra la luz roja ®
4. Activar o desactivar el modo Ventana abierta

a) Gire el dial de control hacia la izquierda para desactivarlo. La luz LED se pondra en rojo. Presione el dial
hacia dentro para confirmar. La luz verde comenzara a parpadear

b) Gire el dial de control hacia la derecha para activarlo. La luz LED se pondra en verde. Presione el dial hacia
dentro para confirmar. La luz verde comenzara a parpadear
5. Establezca la temperatura deseada (ya esté activado o desactivado).



Encendido de la calefaccion adaptativa

Gracias a esta funcién, podra medir el tiempo que se necesitara para efectuar el calentamiento a ciertas temperaturas,
iniciando previamente dicho calentamientohasta alcanzar la temperatura objetivo en el tiempo que necesite.

Si la funcién esta activada, comenzara a calentar antes en los modos P1y P2.

Si se hubiese apagado el calentador, los valores que hayan sido medidos se borraran. En tal caso, el calentador
volvera a obtener nuevamente los valores.

El tiempo se mide siempre, de esa forma se consigue una adaptacion adecuada a los cambios ambientales.

Por defecto, esta funcion esta desactivada. Si realiza un restablecimiento a los ajustes de fabrica, también se
desactivara esta funcion.

Activar/desactivar el encendido de la calefaccién adaptativa:

1. Seleccione el modo manual (consulte «Cambio de modo»).
2. Gire el dial de control a 15 °C.
3. Presione y suelte el dial dos veces durante 1 segundo, lo que se indicara con la luz verde.
La luz verde @ se iluminara si la calefaccion adaptativa esta activada.
La luz roja ® se iluminara si la calefaccion adaptativa esta desactivada.
4. Gire el dial de control a la izquierda para desactivarla (el LED rojo ® se iluminara).
Gire el dial de control a la derecha para activarla (el LED verde @ se iluminara).
5. Presione el dial de control una vez para confirmar la selecciéon, lo que se indicara con la luz verde.
6. Ajuste la temperatura necesaria

Restaurar el radiador a los ajustes de fabrica

Este proceso restaura todos los ajustes del radiador (programas y servicios) a los ajustes de fabrica para que pueda
configurarlo como uno nuevo.

Ajustes de fabrica

1. Gire el dial de control hasta el simbolo de la mano y presione para confirmar

2.  Gire el dial de control hasta 11 °C

3. Presjone el dial de control hacia dentro durante 1 segundo dos veces. Comenzaran a parpadear las luces verde y
roja £ 3

4. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que parpadee la luz verde

El radiador se ha restaurado a los ajustes de fabrica.
Siga las instrucciones descritas en el Paso 1 del proceso de configuracion del radiador.

Programa P2: programa diario/semanal

Configure su propio programa o temperatura personalizados para un dia o una semana
Activar P2: escoger el modo Dia o Semana

1. Gire el dial de control hasta P2 (P2 alineado con la luz LED)
2. Presione el dial de control hacia dentro rapidamente dos veces en 1 segundo. La luz verde comenzara a
parpadear
3. Elija el modo Dia o Semana

a) Gire el dial de control hacia la IZQUIERDA para seleccionar el MODO SEMANA: @

b) Gire el dial de control hacia la DERECHA para seleccionar el MODO DIA:
4. Presione el dial de control hacia dentro una vez para confirmar su eleccion (Dia o Semana). La luz verde
parpadeara a modo de confirmacién de su eleccion



Establecer horas y temperatura

El proceso se debe realizar a la hora a la que desea que la temperatura aumente o disminuya durante el dia.

1.  Seleccione la hora deseada (p. €j., las 22:30 h)

2.  Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (p. €j., 18 °C; reduccién nocturna)

3. Presione el dial de control hacia dentro rapidamente dos veces en 1 segundo. La luz verde comenzara a
parpadear a modo de confirmacién

La hora y la temperatura ya estan establecidas; el radiador cambiara a dicha temperatura a la misma hora todos los dias.
1. Especifiqgue una nueva temperatura a la hora que desee (p. €j., las 6:30 h)

2. Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (p. €j., 22 °C; temperatura de confort)

3. Presione el dial de control hacia dentro rapidamente dos veces en 1 segundo. La luz verde comenzara a
parpadear a modo de confirmacion

Repita el proceso anterior hasta que haya configurado todas las horas y temperaturas que desee durante el dia o la
semana.

Cuando el programa esté activado, la temperatura se ajustara a las horas indicadas, independientemente
de la temperatura que se muestre en el dial de control, hasta que seleccione otro programa o lo desactive.

Borrar los ajustes guardados de un programa

1. Gire el dial de control hasta P2 (de manera que se alinee con la luz LED)

2. Presione el dial de control hacia dentro durante 3 segundos. La luz verde comenzara a parpadear a modo de
confirmacion .
3. Sino hay ningun ajuste guardado, comenzaran a parpadear una luz verde y otra roja o

Sus ajustes para el programa P2 se han borrado.
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Termostaadi kasutusjuhend

Programmide/reziimide/seadete kirjeldus:
P1 — 6ine madalam temperatuur (66kite)
P2 — programmid

@ Kasitsi juhtimise programm (t66tab nagu
radiaatori esmakordsel sisselllitamisel — 1. samm)

® # >< O moe2 VP11 VPS10 asic

1. samm. Radiaatori esmakordne sisseliilitamine

Jargige jargmisi samme radiaatori esmakordsel sisselllitamisel ja Hoidke 1 sekund all
radiaatori l&htestamiseks parast voolukatkestust.
Nii kalibreerite ja l&htestate koik seaded.

1. Uhendage radiaator vooluvérku.

2. Lulitage radiaator sisse.

3. Keerake regulaatornuppu =» < nii, et kaks teineteise poole
naitavat noolt (22 °C) osutaksid tule poole.

4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu the sekundi jooksul all,
kuni tuli vilgub roheliselt

5. Radiaator on nliid digesti seadistatud ja saate valida soovitud
temperatuuri.

Selle protsessiga lahtestatakse kdik muud seaded ja seda kasutatakse néiteks elektrikatkestuse korral v&i kui
soovite 66kitteprogrammi tiihistada.

Elektrikatkestus

Elektrikatkestuse korral jatab radiaator meelde seaded (temperatuur), mis olid kinnistatud enne voolukatkestust. Toite
taastudes hakkab radiaator kohe uuesti soojenema. Temperatuuri muutmisel vilgub tuli punaselt 8% _ see viitab
elektrikatkestusele.

Temperatuuri reguleerimiseks jargige 1. sammu ,Radiaatori esmakordne sisselllitamine®.

Kui radiaator on pikka aega valja lilitatud (nt suvel), vilgub tuli uuesti sisselulitamisel punaselt “®< - jargige 1. sammu
juhiseid.

Lapselukk

Termostaati (regulaatornuppu) on véimalik lukustada, et lapsed ega keegi teine ei saaks radiaatori seadeid ja
temperatuuri muuta.

Lapseluku sisseliilitamine

1. Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurile (nt 22 °C). .
2. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub punaselt @<
3. Kui pérast seda regulaatornuppu keerata, vilgub tuli punaselt. Temperatuuri ei saa muuta.

Lapseluku viljaliilitamine
1. Keerake nooltega (simbolitega) regulaatornuppu nii, nagu llitaksite radiaatorit sisse.

2. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt
3. Parast lapseluku valjalllitatamist soojeneb radiaator temperatuurini 22 °C. Seadistage soovitud temperatuur.



Programm P1 - dine madalam temperatuur (66kiite)

Programmi P1 aktiveerimisega vahendatakse automaatselt seitsmeks tunniks temperatuuri 5 °C vérra.
Maérkus. Programm tuleb aktiveerida siis, kui vajate madalamat temperatuuri, nt kell 23.

P1 tuleb aktiveerida ajal, mil soovite 6ist madalamat temperatuuri rakendada. Kui P1 on aktiveeritud, vahendatakse
temperatuuri 6htul/66sel automaatselt.
Kui see programm on valitud, aga vilguvad roheline ja punane tuli -®: | ei ole dokitte algusaeg seadistatud.

P1 - 606kiitte sisseliilitamine

Programm tuleb sisse lilitada ajal, mil soovite 66seks temperatuuri vahendada (nt kell 22.30).

Keerake regulaatornupp asendisse P1 (P1 — keerake Uihetasa tulega).

Vajutage regulaatornuppu Uks kord. Kui algusaega ei ole seadistatud, vilgub roheline tuli!

Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kahe sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt

Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurini (22 °C) ja kinnistage valik, vajutades regulaatornuppu.

AN

Programm P1 vahendab seejérel seitsmeks tunniks temperatuuri 22 °C-It 17 °C-ni. Seitsme tunni parast soojeneb
radiaator 22 °C-ni.

Kui 66kitte toimimise ajal muudetakse seadistatud temperatuuri, vahendab see uut temperatuuri 5 °C vorra.
Kui vajate muud mugavustemperatuuri, nt 22 °C, saate seda hdlpsalt muuta, maarates uue mugavustemperatuuri (nt
20 °C korral on 6ine madalam temperatuur 15 °C).

P1 algusaja muutmine — 6ine madalam temperatuur (66kiite)

1. Aktiveeritakse uuesti, kui vajalik 66kitte algusaeg on seadistatud, nt kell 22.
2. Jargige 60kitte sisselulitamise 2.-5. sammu.

Kisitsi juhtimise programm @

Kasitsi juhtimise aktiveerimisel seadistatakse soovitud temperatuur regulaatornuppu keerates.
Kui pdleb punane tuli, siis radiaator kuumeneb. Kui pdleb roheline tuli, on ruum saavutanud seadistatud temperatuuri.

1. Keerake regulaatornupp kée simboli @ juurde ja vajutage kinnistamiseks tks kord.

Valige soovitud temperatuur. Reguleerige 6iseks kiitmiseks ja/voi seadistage temperatuur 5 °C-le, et kaitsta radiaatorit
kilmumise eest, kui see seisab kuuris voi suvilas.

Avatud aken

See reziim on vaikimisi vélja lllitatud. Parast avatud akna reziimi sissellitamist suudab radiaator tuvastada, kas aken
on avatud (tuvastab jarsu temperatuurimuutuse). Kui radiaator tuvastab, et aken on avatud, lulitatakse temperatuur
automaatselt jadtumisvastasele reziimile (7 °C). Kui aken suletakse, st kui Umbritsev temperatuur hakkab téusma,
pd6rdub radiaator automaatselt tagasi eelmisele seadistatud temperatuurile.

Avatud akna reziimi sisse- ja valjalilitamine

1. Keerake regulaatornupp kae stimboli @ juurde ja vajutage kinnistamiseks.

2. Keerake regulaatornupp 13 °C juurde.

3. Staatus. Vajutage regulaatornuppu kaks korda theks sekundiks — roheline tuli vilgub kaks korda
a. Avatud akna reziim on sisse lllitatud — sdittib roheline tuli.
b. Avatud akna reziim on vélja lulitatud — suttib punane tuli. ®

4.  Avatud akna reziimi sisse- vdi valjalllitamine
a. Valjalllitamiseks keerake regulaatornuppu vasakule. LED-tuli Idheb punaseks. Kinnistamiseks vajutage
regulaatornuppu. Vilgub roheline tuli.
b. Sisselllitamiseks keerake regulaatornuppu paremale. LED-tuli laheb roheliseks. Kinnistamiseks vajutage
regulaatornuppu. Vilgub roheline tuli.

5. Kui see reziim on kas sisse voi vélja lulitatud, reguleerige soovitud temperatuurini.



Kohanduv kiitmise algus

See funktsioon méddab teatud temperatuurini kitmiseks kuluvat aega ja alustab kitmist,

et jduda vajalikuks ajaks sihttemperatuurini.

Kui funktsioon on sisse lulitatud, alustatakse programmides P1 ja P2 kitmist varem.

Kui kutteseade lulitatakse vélja, siis mdodetud vaartused kustutatakse. Kitteseade mdddab vaartused uuesti.
Aega moddetakse pidevalt, mistttu kohandatakse kutmist keskkonnamuutuste jérgi.

Vaikimisi on see funktsioon vélja lulitatud. Ka tehaseseadete taastamine lulitab selle funktsiooni valja.
Kohanduva kiitmise alguse sisse-/viljaliilitamine:

1. Valige manuaalreziim (vt jaotist ,Reziimi muutmine*).

2. Keerake regulaatornupp 15 °C juurde.

3. Vajutage nuppu the sekundi jooksul kiiresti kaks korda, vilgub roheline tuli

siittib, kui kohanduv kiitmine on sisse lulitatud.

® siittib, kui kohanduv kitmine on vélja lilitatud.

4. Valjalulitamiseks keerake regulaatornuppu vasakule (suttib ® LED).
Sisselllitamiseks keerake regulaatornuppu paremale (sttib ® LED).

5. Valiku kinnitamiseks vajutage regulaatornuppu the korra, vilgub roheline tuli

6. Valige soovitud temperatuur.

Radiaatori tehaseseadetele ldhtestamine

Selle protsessi kaigus lahtestatakse koik radiaatori seaded (programmid ja teenused) tehaseseadetele, et seda saaks
uueks seadistada.

Tehaseseaded

1. Keerake regulaatornupp kde stimboli juurde ja vajutage kinnistamiseks.

2. Keerake regulaatornupp 11 °C juurde.

3. Vajutage regulaatornuppu kaks korda tiheks sekundiks — roheline ja punane tuli @ vilguvad.
4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt.

Radiaator on niitd tehaseseadetele léhtestatud.
Radiaatori seadistamiseks jargige 1. sammu juhiseid.

Programm P2 — paeva/nadala programm

Seadistage oma mugandatud programm/temperatuur paevaks v&i nadalaks.

Liilitage P2 sisse — valige paeva- v6i nadalareziim

-

Keerake regulaatornupp P2 simbolile (P2 tihetasa LED-tulega).
2. Vajutage regulaatornuppu the sekundi jooksul kiiresti kaks korda. Vilgub roheline tuli.
3. Valige paeva- vdi nadalareziim.
a. Keerake regulaatornuppu VASAKULE, et valida NADALAREZIIM — . ®
b. Keerake regulaatornuppu PAREMALE, et valida PAEVAREZIIM — .
4.  Vajutage regulaatornuppu the korra, et oma valik (paev v&i nadal) kinnistada. Vilkuv roheline tuli kinnitab valikut



Kellaaja ja temperatuuri seadistamine

Seadistada tuleb ajal, mil soovite, et temperatuur paeva jooksul tduseks véi langeks.

1. Valige soovitud kellaaeg (nt 22.30).

2. Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurini (nt 18 °C 6iseks madalamaks temperatuuriks).

3. Vajutage Uhe sekundi jooksul regulaatornuppu kiiresti kaks korda. Roheline tuli vilgub kinnitamaks, et seade on
kinnistatud

Kellaaeg ja temperatuur on niud kinnistatud ning temperatuur muutub iga péev samal kellaajal soovitud vaartuseni.

1. Maarake uus, muudetud temperatuur, soovitud ajal (nt kell 6.30).

2. Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurile (nt 22 °C mugavustemperatuuriks).

3. Vajutage Uhe sekundi jooksul regulaatornuppu kiiresti kaks korda. Roheline tuli vilgub kinnitamaks, et seade on
kinnistatud

Korrake tlaltoodud toiminguid, kuni olete salvestanud kdik oma pédeva- vdi nédalaplaanis planeeritud kellaajad ja
temperatuurid.

Kui see programm on sisse lulitatud, reguleeritakse seadistatud kellaaegadel temperatuuri, olenemata naidust, mida
kuvatakse regulaatornupul, kuni valite mdne muu programmi vi peatate programmi.

Salvestatud programmi seadete kustutamine
1. Keerake regulaatornupp P2 stimbolile (P2 Uhetasa LED-tulega).

2. Vajutage regulaatornupp kolmeks sekundiks alla. Roheline tuli vilgub kinnitamaks, et seade on kinnistatud
3. Kui Uhtegi seadet ei ole salvestatud, vilguvad roheline ja punane tuli -@: korraga.

Teie P2-seaded on niiid kustutatud.
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Manuel de l'utilisateur du thermostat

@

Explication des programmes/modes/parameétres:

P1 — Température plus basse la nuit (chauffage de nuit)
P2 — Programmes

@ Programme manuel (fonctionne de la méme maniére
que lors du premier démarrage du radiateur - Etape 1)

° # >< M p1p2 _
VP11 VPS10 asic

Etape 1. Premier démarrage du radiateur

Suivez les étapes ci-dessous — cette procédure est utilisée lorsque
vous démarrez le radiateur pour la premiére fois et pour réinitialiser
le radiateur aprés une coupure d'électricité.

Cela calibre et réinitialise tous les paramétres.

Appuyez 1 sec.

1. Branchez le radiateur sur une prise électrique

2. Allumez le radiateur

3. Réglez le boutonrotatif de sorte = <€ que les 2 fléches
s'alignent(22°C) en direction du voyant

4. Maintenez enfoncé le boutonrotatif pendant une seconde
jusqu'a ce que le voyant clignote en vert

5. Le radiateur est maintenant correctement installé et vous
pouvez réglerla température souhaitée.

Cette procédure réinitialise tous les autres parametres ; il est utilisé, par exemple, aprés une coupure
d'électricité ou si vous souhaitez annuler le programme de chauffage de nuit.

Coupure d'électricité

Lorsqu'une coupure d'électricité se produit, le radiateur se souvient des réglages (température) effectuésavant la
coupure d'électricité. Il recommence a chauffer des le retour du courant. Si la température est modifiée,le voyant
clignote en rouge ®- - indiquant une coupure d'électricité.

Pour régler la température, vous devez suivre I'étape 1 « Premier démarrage du radiateur ».

Si le radiateur est éteint pendant une longue période (par exemple I'été), le voyant clignote en rouge .
quand il est rallumé - suivez la procédure de I'étape 1.

Mode sécurité enfant

Le thermostat (bouton rotatif) peut étre verrouillé pour empécher les enfants et les autres de modifier les réglages et la
température du radiateur.

Activer le mode sécurité enfant

1. Tournez le bouton rotatif sur la température souhaitée (par exemple 22°C)

2. Maintenez enfoncé le bouton rotatifpendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en rouge ~®<

3. Sivous tournez le bouton a ce moment, le voyant clignote en rouge. Vous ne pouvez pas modifier la température.
Désactiver le mode sécurité enfant

1. Tournez le bouton rotatif avec les fleches (affichez les symboles) comme lorsque vous allumez le radiateur

2. Maintenez enfoncé le bouton rotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en vert
3. Lorsque le mode sécurité enfant est désactivé, le radiateur chauffe a 22°C. Réglez a la température souhaitée.



Programme P1- Température plus basse la nuit (chauffage de nuit)

En activant le programme P1, la température est automatiquement réduite de 5°Cpendant 7 heures.

Remarque: le programme doit étre activé lorsque vous souhaitez une température plus basse : par exemple, a 23
heures.

P1 doit étre activé au moment ou vous souhaitez une température la plus basse la nuit. Lorsque P1 est activé, la
baisse de la température est automatiquement activé le soir/la nuit.

Si vous voyez un voyant vert et un voyant rouge 0 clignoter lorsque ce module est sélectionné, I'heure de début
du chauffage de nuit n'a pas été spécifié.

Activation de P1 - Chauffage de nuit

Le programme doit étre activé au moment ou vous souhaitez baisser la température la nuit (par exemple 22h30)
Tournez le boutonrotatif sur P1 (P1- tourné vers le voyant)

Appuyez une fois sur le boutonrotatif. Si I'neure n'est pas indiquée, un voyant vert clignote !

Maintenez enfoncé le boutonrotatif pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant vert clignote

Tournez le boutonrotatifsur la température souhaitée (22 degrés) et confirmez en appuyant le boutonrotatif.

ko=

Le programme P1 baisse ensuite la température de 22°C a 17°C pendant 7 heures. Aprés 7 heures, le radiateur
chauffe jusqu'a 22°C.

Si la température est réglée lorsque le chauffage de nuit est paramétré, la température mise a jour estbaissée de 5°C.
Si une température de « confort » différente est souhaitée, par exemple 22°C, cela peut étre facilement réglé en
paramétrant une nouvelle température de « confort » (par exemple 20°C.La température de nuitbaisséeest alors de
15°C).

Modification de I'heure de démarrage de P1 - Température plus basse la nuit (chauffage de nuit)

1. Réactivée lorsque I'heure de démarrage souhaitée pour le chauffage de nuit est réglée: par exemple, a 22 heures
2. Suivez les étapes 2 a 5 de l'activation duchauffage de nuit.

Mode manuel ™

Lorsque vous activez le mode manuel, la température souhaitée est réglée en tournant le bouton de commande.
Le radiateur chauffe lorsque le voyant rouge est allumé. Si le voyant vert est allumé, la piéce a atteint la température
réglée.

1. Tournez le boutonrotatif sur le symbole de la main @ et appuyez une fois pour confirmer

Réglez la température souhaitée. Ajustez pour le chauffage de nuit et/ou réglez la températurea 5°C si le radiateur est
paramétré contre le gel dans un hangar ou une maison de vacances.

Fenétre ouverte

Ce parametre est désactivé par défaut. En paramétrant Fenétre ouverte, cela permet de détecterune fenétre ouverte
(en détectant un changement soudain de température). Lorsque le radiateur détecte qu'une fenétre est ouverte,la
température est automatiquement réglée en mode antigel (7°C). Lorsque la fenétre est fermée, c'est-a-dire lorsque la
température ambiante commence a augmenter, le radiateur revient automatiquement a la température réglée
précédemment.

Activer/désactiver Fenétre ouverte

1. Tournez le boutonrotatif sur le symbole de la main @ - Appuyez pour confirmer
2. Tournez le boutonrotatif sur 13°C
3. Statut-Enfoncez pendant une seconde le boutonrotatifdeux fois - le voyant vert clignote
a. Fenétre ouverte est activé : le voyant vert apparait
b. Fenétre ouverte est désactivé : le voyant rouge apparait ®
4. Activer ou désactiver Fenétre ouverte
a. Tournez le boutonrotatif vers la gauche pour désactiver - le voyant LED devient rouge - Appuyez sur le bouton
pour confirmer. Le voyant vert clignote
b. Tournez le boutonrotatif vers la droite pour activer - le voyant LED devient vert - Appuyez sur le bouton pour
confirmer. Le voyant vert clignote
5. Apres activation ou désactivation,réglez la température souhaitée.



Démarrage du chauffageadaptatif

Cette fonction mesure la durée nécessaire pour chauffer jusqu'a certaines températures et pré-démarre le
chauffagepour atteindre la température souhaitée a I'heure voulue.

Si elle est activée, il commence a chauffer plus t6t en modes P1 et P2.

Si le chauffage a été éteint, les valeurs mesurées sont effacées. Le chauffage collectera de nouveau les valeurs.
La durée est toujours mesurée, donc le chauffage s'adapteaux changements d'environnement.

Par défaut, cette fonctionest désactivée. La réinitialisation aux réglages d'usine désactive également cette fonction.
Activer/désactiver le démarrage du chauffageadaptatif:

1. Sélectionnez le mode Manuel (voir « Changement de mode »).
2. Tournez le bouton de commande sur 15°C.
3. Appuyez puis relachez le bouton deux fois pendant une seconde,indiqué par.
s'allume si le chauffage adaptif est activé.
® s'allume si le chauffage adaptif est désactivé.
4. Tournez le bouton de commande a gauche pour désactiver (le voyant ® s'allume).
Tournez le bouton de commande adroite pour activer (le voyant ® s'allume).
5. Appuyez sur le bouton de commande une fois pour confirmer la sélection, indiqué par.
6. Réglez la température requise.

Réinitialisation du radiateur aux réglages usine

Cette procédure réinitialise tous les paramétres du radiateur (programmes et services) aux réglages usine afin qu'il
puisse étre paramétré comme apres achat.

Réglages usine

1. Tournez le boutonrotatif sur le symbole de la main - Appuyez pour confirmer

2. Tournez le boutonrotatif sur 11°C ‘
3. Enfoncez pendant une seconde le boutonrotatifdeux fois - Les voyants vert et rouge clignotent S
4. Maintenezenfoncé le boutonrotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant vert clignote

Le radiateur est maintenant réinitialisé a ses réglages usine.
Suivez les instructions de I'étape 1 dumanuel pour paramétrer votre radiateur.

Programme P2 - Programme jour/semaine

Paramétrez votre propre programme/température personnalisé pour une journée ou une semaine
Activer P2 - Choisir le mode Jour ou Semaine

1. Tournez le boutonrotatif sur P2 (P2 aligné avec levoyant LED)
2. Appuyez rapidement deux fois sur le boutonrotatifenune seconde. Le voyant vert clignote
3. Choisissez le mode Jour ou Semaine
a. Tournez le boutonrotatif vers la GAUCHE pour sélectionner le MODE SEMAINE - @
b. Tournez le boutonrotatif vers la DROITE pour sélectionner le MODE JOUR -
4. Appuyez une fois sur le boutonrotatif pour confirmer votre choix (jour ou semaine) - Le voyant vert clignotant
confirme votre choix



Réglage de I'heure et de la température

La procédure doit étre effectuéeau moment ol vous souhaitez que la température augmente ou baisse pendant la journée.
1. Sélectionnez I'neure souhaitée (par exemple, 22h30)

2. Tournez le boutonrotatif sur la température souhaitée (par exemple, 18°C —plus basse la nuit)

3. Appuyez rapidement deux fois sur le boutonrotatifenune seconde - le voyant vert clignote pour confirmer le réglage

L'heure et la température sont maintenant réglées et changeront a la température réglée chaque jour a la méme heure.
1.  Spécifiez la nouvelle température régléea I'heure souhaitée (par exemple, 6h30)

2. Tournez le boutonrotatifsur la température souhaitée (par exemple, 22°C - température de confort)

3. Appuyez rapidement deux fois sur le boutonrotatifenune seconde - le voyant vert clignote pour confirmer le réglage

Répétez cette procédure jusqu'a ce que vous ayez réglé toutes les heures et températures souhaitées pendant votre
programme Jour ou Semaine.

Lorsque le programme est actif, la température s'ajuste aux heures spécifiées, indépendammentde la température
affichée sur le boutonrotatif jusqu'a ce que vous choisissiez un autre programme ou arrétiez le programme.

Effacer les paramétres de programme enregistrés

1. Tournez le boutonrotatif sur P2 (P2 alignéavec le voyant LED)

2. Enfoncez le boutonrotatif pendant 3 secondes - le voyant vert clignote pour confirmer le réglage
3. Siaucun paramétre n'a été enregistré, les voyants vert et rouge clignotent R 5

Vos réglages P2 sont maintenant effacés.
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Odnyieg xpriong BeppooTdTn

g

Eme€Aynon mwpoypappdTwv/AsiToupyiwv/pubuicewyv:
P1 — XaunAotepn Beppokpaaia Tn vOxTa (VuxTepiv Bépuavon)
P2 — MNpoypdupata
@ Xelpokivnto TTpdypapua (AeIToupyei To idlo e TNV eKKivnon
TOU BEPUAVTIKOU OWHATOG YIa TTPWTN gopd — Brjua 1)

° # >< M p1p2 i
VP11 VPS10 asic

BApa 1. Ekkivnon Tou BgppavTikol cwpaTog yia
TPWTN Popd

Hold 1 sec.
AkoAouBnoTe Ta TTapakdTw BApaTa — auTr| n dladikaacia

XPNOIPOTIOIEITal OTAV TTPAYHUATOTIOIEITE EKKIVNOTN TOU BEPUAVTIKOU
OWHATOG YIA TTPWTN POPE Kal YIa VO ETTAVAPEPETE TO BEPUAVTIKO
owWwya YETA atréd SIakoTTh pelpaTog. Autd Babuovopei Kal
ETTAVOPEPEI OAEG TIG PUBIOEIG.

1. ZuvdéoTe 1o BepuavTikd oWUa O€ Pia NAEKTPIKA TTPila

2. EvepyotroifoTe 10 BeppavTikOd CWPA

3. PuBpioTe Tov €TTIAOYEQETOI = <= WOTE TA 2 AVTIKPIOTA BEAN
(22°C) va dgixvouv TTpog TO pwg

4. ToTAoTE Kal KPOTAOTE TTATNPEVO TOV €TMIAOYEQ yia 1
OeUTEPOAETTTO WG ATOU TO WG va avaBooBrvel TTPACIVO

5. To BeppavTikd owpa £XEl pPUBUIOTEI CWOTA KAl UTTOPEITE VO
puBpioeTe TN BeppoKpacia TTou XpelddeaTe.temperaturu.

Auti n Siadikacia Ba eTTavagépel OAEG TIG GAAeG pubpioelg. XpnalpoTroleital 6Tav, yIo TTAPAdEIYUA, £XEI
OI0KOTTEl TO PEUMA 1) O€ TTEPITITWON TTOU BEAETE VO AKUPWOETE TO TIPOYPANMA VUXTEPIVAG BEpuavang.

AilokoTtry pgUpaTog

Otav oupBei diakoTrh pelPATog, TOo BEpUavTIKG cwpa Ba BupdTal TIg pubpicelg (Beppokpaaia) TTou gixav opIoTEi
TIPIV atrd TNV dlaKoTH peUpaTog. Oa apxioe va BeppaiveTal Eava poAig eTTavéNBel To pelpa. Edv n Beppokpaaia
aMGEel, To wg Ba avaBooBrvel KOKKIVO S8 — TIoU ONUaivel 6T UTIAPXE SIOKOTIT) PEUHATOG.

MNa va puBpicete Tn Beppokpacia, TPETTEl va akoAouBrioeTe To Bripa 1 “Ekkivnaon Tou BeppavTikol GWHATOG yia TTPWTN
@opd”. Edv 10 BepuavTiké owHa gival :@: ATTEVEPYOTTOINUEVO YIa HEYAAO XPOVIKO SIGaTNHA (TT.X. KATA Tr SIGPKEIQ TOU
KahokaipioU), To pwg Ba avaBooBrivel KOKKIVO 6Tav evepyoTToinbei Eavd - akoAouBraTe T d1adIKacia CUNPWVA PE TO
BAua 1.

AsgiToupyia ac@alAgiog yio Taidid

O BeppooTdTng (ETTIAOYEQG) PTTOPET Va KAEIDWOET yia va atroTpéwel TNV aAAayr] Twv pubuicewv Kal TNG Bepuokpaciag
TOu BepPavTIKoU GWHATOG aTTd TTAISIA Kal GAAOUG.

Evepyotroinon tng Asitoupyiag ac@alsiog yia Taidid

1. TupioTe Tov emAoyéa atnyv emOuunTh Beppokpaaia (1r.x. 22°C)
2. TMaTtAoTe Kal KPATACTE TTATNPEVO TOV ETTIAOYEQ Yia 3 SEUTEPOAETTTO WG OTOU TO WG Va avaBooBrvel KOKKIVO @
3. Edv yupioete Tov etmAoyéa o€ auTO TO ONpEio, TO pwg Ba avaBooBrvel KOKKIVO. Agv UTTOPEITE va AANGEETE TN
Beppokpaaia.

ATtrevepyotroinon Asitoupyiag ac@alegiag yia Taidid

. Tuplote Tov ermhoyéa pe ta BEAN (He Ta olpBola va ¢aivovtat) 6rnwg étav evepyoroLeite To BepuavTIkd obpa
. Matnote kat KpaTNoTe MATNEVO Tov eTAOYEA Yia 3 SeuTePOAEMTO £wG GTOU TO pwg va avaBoaBrvel paactvo
. ‘Otav n Aettoupyia aopaleiaq yia nadid eival anevepyorompuévn, To Bepuavtikd abpa 6a Bepudvel otoug 22°C.

1
2
3
PuBpiote otnv embupnth Beppokpaaia.



MNpoéypappa P1 - XapunAoTtepn Bgpuokpacia Tn vUxTa (VuxTepivi Bépuavon)

Evepyotoiwvtag 1o mpdypappa P1, n Beppokpacia peiwverar autépata katd 5°C yia 7 WPEG.

Znueiwon: 1o TTPOYPOPPA TTPETTEI VO EVEPYOTTOINBE] OTAV ATTAITEITE TN XaunAGTEPN Beppokpaaia: Tr.x. 11:00 pp.
To P1 1rpétrel va evepyoTroinBei Tn oTIyun TToU amaiTeite Tn XapunAoTepn Beppokpaaia tn vuxta. Otav 1o P1 gival
evepyotToinuévo, n peiwan Tng Beppokpaaciag Ba evepyotroinBei autduata 1o Bpddu/vuxTa.

Edv deite éva TpAaIvo wg + KOKKIVO Gwg va avaBooBrvel 0 otav MAEyeTal auTr N AeIToupyia, dev Exel
KaBopIoTei N wpa £vapEng TG VUXTEPIVAG BEppavong.

Evepyotroinon tou P1 — Nuxtepivij Béppavon

To TTpOYpappa TTPETTEl VO EVEPYOTTOINBET TN OTIYUN TTOU BEAETE va PeEIOETE TN Beppokpaaia Tn vuxta (11.x. 10.30 p.p.)
lupioTe Tov emAoyéa o1o P1 (P1 - oTpappévo aT1o Qwg)

MatAoTe pia @opd Tov emAoyéa. Edv dev opioTei wpa, éva TTpdoivo gws Ba avaBoofrver!

MaTAoTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TOV ETTIAOYEQ YIa 2 SEUTEPOAETITA £WG OTOU TO TTPACIVO PWG VA avaBooBrvel
l'upioTe Tov emAoyéa oTnv emBuuNTr Beppokpacia (22 Baduoi) kal ETIREBAIOTE TTATWVTAG TOV ETTIAOYEQ.

arON~

>1n ouvéxela, To Tpdypaupa P1 8a peiwael Tn Beppokpacia amd 22°C oe 17° C yia 7 wpeg. MeTd atrd 7 wWpeg, 10

BeppavTiké owpa Ba Beppuaivel atoug 22°C. Edv n Beppokpaaia pubuioTei 6Tav pubuioTel N vuxTePIVA Bépuavon, n
evnuepwuévn Beppokpaaia Ba peiwBdei katd 5°C.

Edv amaiteital diapopeTikr) Beppokpaaia "dveong”, T.x. 22 ° C, auTtd PTropei eUKoAA va pUBPICTE PE TOV OPIOUO HIOG
véag Beppokpaaiag "dveong” (r.x. 20°C. H peiwpévn Beppokpaaia katd Tn didpkela TG vuxtag Ba givar 161€ 15°C).

AMAayn Tng wpag évapgng Tou P1 - XaunAdtepn Bepuokpaagia Tn vuxTa (VUXTEPIVA BEpHavan)

1. Evepyotoiital §avd 6tav puBuIoTEl N aTTaIToUpEVN WPa KKIVNONG yia Tn vuxTepivr) Béppavon: Tr.x. 10 p.u
2. AxoloubrioTe Ta BApaTa 2 — 5 oTnv evepyoTToinon TNG VUXTEPIVIG BEpuavong.

XeipokivnTn Asitoupyia M

Katd tnv evepyoTtroinan TngG XEIPoKivnTng Aeitoupyiag, n emOupunTt Beppokpaacia pubuileTal TTEPIOTPEPOVTAG TOV
etmAoyéa. To BeppavTikd owpa Bepuaivel 6Tav avdpel To KOKKIVO pwg. OTav To TIPACIVO QWG €ival avappévo, To
OwHdTIO £x€I PTAOEI OTNV KaBopiouévn Beppokpaaia.

1. lupioTe Tov emAoyéa aTo oUuBoAo @ KaI TTATAOTE Wi @opd yia emReRaiwon

OpioTe TNV €mMOUUNTA Beppokpaaia Tou XpeidleoTe. PuBuioTe Tn vuxTepivr BEéppavan ry/kal pubuioTe Tn Beppokpacia
oT1oug 5°C €dv TO BepaVTIKO CWHA £XEI PUBPIOTET yIa TTPOCTACIO AT TOV TTAYETO O€ UTTOOTEYO 1 EOXIKI) KATOIKIA.

AvoixToé rapdlupo

AuTr n pUBuIoN eival atTevepyoTroinuévn atrd TpoeTmAoyn. Me Tnv kataxwpnon evog avoixtol Trapablpou, kabioTatal
duvaTn n avixveuon

€vOg avoiyTou TrapabUpou (evtotridovTag TuXOV agvikr aAAayr Beppokpaaiag). OTtav To BeppavTikd owua aiobaveei 6T
£va TTapdBupo eival avoixTo, n Beppokpaaia pubpidetal autdpata o€ AsiToupyia Katd Tou TrayeTou (7°C). OTtav 10
TTapdBupo eival KAEIOTO - ONAadH 6Tav n BepUokpacia Tou xwpou apxidel va augdveral - To BepUavTIKO CWHO
ETTAVEPXETAI AQUTOPATA OTNV TTPONYOoUNEVN puBuIouévn Beppokpaaia.

Evepyotroinon/Atmevepyotroinon avoixTtou moapadipou

1. TupioTe Tov emAoyéa oTo oUPPBOAO XepPIOU @ MatAoTe yia empBePaiwon

2. TupioTe Tov emAoyéa oToug 13°C

3. KartdoTtaon — MatAoTe Tov emmAoyéa yia 1 deuTepOAETTTO dUO QPOPES - TO TPAoIvo wg Ba avaBoofrvel
a. Evepyotroigital To avoixtd TrapdBupo - Epgaviletal To TTpdcivo gwg
B. To avoixT6 TTapdBupo atrevepyoTroleiTal - Epgavifetal To KOKKIVO pwg @

4. AmevepyoTroIfOTE i} EVEPYOTTOINOTE TO AVOIXTO TTApPABupo
a. MupioTe Tov eTmIAoyEa TIPOG Ta aPIOTEPG yia atrevepyoTroinon - H Auxvia LED 6a yivel kokkivn - MatAaTe Tov
emAoyéa yia emBeRaiwan. To Tpdaoivo ewg Ba avaBoofrivel
B. MupioTe Tov emmAoyEa TTPOG Ta BegId yia evepyoTroinan - H Auxvia LED Ba yivel Trpdaoivn - MNatAoTe Tov £mAoyEa
yia emBeRaiwon. To TPdaivo wg Ba avaBoofrvel

5. Orav gival €iTe ATTEVEPYOTTOINMEVO EiTE EVEPYOTTOINUEVO - TIPOCAPHACTE OTNV ETTIOUUNTH BepPOKpaaia.



Mpoocappoopévn évapén Bépuavong

AuTA n AeIToupyia YETPA TOV XPOVO TTOU OTTAITEITA YIa TN BEPUAVAN O€ CUYKEKPIPEVEG BEPUOKPATIEG KAl TTPAYUATOTIOIET
M TTpoBépuavan

yla va TG0l 0T BEPUOKPATIa-OTOXO OTOV OTTAITOUPEVO XPOVO.

Edv eival evepyotroinuévn, Ba apxioel va Bepuaivel vwpitepa ota TTpoypdupata P1 ko P2.

Edv o Beppavtripag atrevepyotroindnke, ol HETPOUNEVEG TIUEG Ba diaypagouv. O Beppaviripag Ba CUANEEET Eavad TIPEG.
O xpo6Vvog PETPATAI TIAVTOTE, ETTOPEVWG Ol aAAaYEG aTo TTEpIBAAAoV Ba AauBdvovtal uTTown.

A6 TpoeiAoyr|, auth n duvaTdTNTa €ival aTTevepyoTroinuévn. H eTTavagopd OTIG EpYO0TACIOKEG puBpioelg Ba
QTTEVEPYOTTOINTEI ETTIONG AUTAV TN duvaToTNTaA.

Evepyotroinon/Atmevepyotroinon mpooappoopévng évapgng 8éppavong

1. EmA€&gTe Xeipokivntn Aeitoupyia (AvatpégTe otnv evotnta « AANAaYR AsiToupyiagy).
2. TupioTe 1o KOUTTI EAéy)XOU OTOUG 15°C.
3. TliéoTe Kol a@AOTE TO KOUNTTi BU0 POPEG yia 1 SEUTEPOAETITO CUNPWVA PE TNV EVOEIGN
n £€voeIgn @ Ba avayel €8V gival evepyoTToiNuévn N TTPocappoouévn Bépuavon.
n €vdeign ® Ba avAwel €Gv gival ATTEVEPYOTTOINUEVN N TIPOCOAPHOCUEVN BEpavon.
4. TupioTe To KOUPTTI EAEYXOU TTPOG TO APIOTEPC Yia aTTevePyoTToinan (n LED ® Ba avdyel).
[upioTe 10 KOUPTT EAéyxOU TTPOG Ta BegId yia evepyoTroinon (n LED @ Ba avdyer).
5. NMatioTe To KOUNTTT EAEyXOU pia Gopd yia va emRERaIIOETE TNV ETTIAOYT, CUPQWVA PE TNV £VOEIEn
6. PubpioTe TNV ammaitolpevn Beppokpacia

Etrava@opd Tou BepavTIKOU CWHATOG OTIG EPYOCTACIOKESG pUBMicEIg

AuTh n dladiKaaia eTTava@EPEl OAEG TIG pUBUITEIG TOU BEPUAVTIKOU OWHATOG (TTPOYPAUMATA KAl UTTNPETIES) OTIG
€PYOOTOOIAKEG PUBUIOEIG, WOTE va PTTOPOUV VA OPIOTOUV VEEG.

EpyooTaciakég pubpioeig

1. TupioTe Tov emAoyéa oTo oUPBOAO XeploU — MaTtAoTe yia emBeRaiwon

2. Tupiote Tov emAoyéa aToug 11°C
3. MartAoTe Tov €mAoyéa yia 1 SeuTepOAETTTO BUO POopPEG - Ta TTpdaIva Kal KOKKIVa ¢pwTa Ba avaBoofhRoouv By
4. TotAoTE Kal KPATAOTE TIATNPEVO TOV €TTIAOYED VI 3 OEUTEPOAETTTA £WG GTOU TO TIPACIVO WG VA avaBoaRrVel

To BeppavTikd owpa £xel ETTAVEABEI OTIG EPYOCTACIOKEG TOU PUBITEIG.
AkoAouBnaTe TG 0dnyieg oTo BApa 1 Twv 0dnyiwv yia va pubuiceTe To BepUavTIKO CWHA 0AG.

Mpoypappa P2 — Mpoéypappa nuépag/efdopdadag
PuBpioTe 10 diKd GO TTPOCAPPOCUEVO TTPOYPAUNa/BepoKpacia yia pia nuépa r eBooudada
Evepyotroinon Tou P2 — EmiAoyR Asitoupyiag nuépag i eBSopdadag

1. TupioTe Tov emAoyéa aT1o P2 (ETriTredo P2 pe Auxvia LED)
2. TMotAoTe ypriyopa Tov etTIAoyEéa dUO PopEG KaTd Tn Sidpkeia 1 deutepoAéTiTou. To TTpdaoivo @wg Ba avaBoaBrvel
3. Emloyn Aeiroupyiag nuépag i eBdoudadag

a. M'upioTe Tov emAoyéa APIZTEPA yia va emiAégete Tn AEITOYPIIA EBAOMAAAL — @

B. MupioTe Tov am)\oyéq AEZIA yia va emAégete Tn AEITOYPIIA HMEPAZ —
4. TMatAoTe pia opd Tov emmAoyéa yia va emReBaiwaoete Tnv emAoyr) oag (Huépa r) ERSopdda) — ‘Eva mpdoivo
avaBoafrvov ewg eTIRERaIWVEI TNV ETTIAOYH Oag



PUOuION wpag kal Oeppokpaciag

H Siadikaoia TTpETTel va TTpaypaToTroINBE  yia ToV 0pIoUd TNG WPAG TToU €TTIBUPEITE TNV algnon ) Tn Yeiwon Tng
Bepuokpaaciag katd Tn didpKela TNG NUEPTG.

1. EmA&gTe TNV emBupunTA wpa (1r.X. 10.30 p.p.)

2. TupioTe Tov emAoyéa aTnVv €mBuunTh Beppokpaaia (1r.x. 18°C — peiwon katd Tn didpkela TNG vUXTAG)

3. NatAoTe ypriyopa Tov emmiAoyéa 2 popEg KaTa T Sidpkela 1 deutepoAéTTTou — To TTpdoivo gwg Ba avaBooBrvel yia
va eMPBERAIOEI TOV OPIOUO TG PUBUIONG

H wpa kai n Beppokpaacia £xouv TTAEov puBuIoTel kal Ba aAAddouv aTnv kabBopiopévn Bepuokpaacia Tnv idia wpa KABE
pépa.

1. KoBopioTe pia véa, TTpooapPooHEVn BEPUOKPATIa yIa TNV WPA TTOU TN XPEeIadeaTe (Tr.x. 6.30 TT.4.)

2. TupioTe Tov emAoyéa aTtnv emBupnTr Beppokpaaia (17.x. 22°C — Beppokpacia "dveong”)

3. TMatAoTe Tov emAoyéa 2 Qopég KaTd Tn Sidpkeia 1 deutepoAéTrTou — To TTpdoivo gwg Ba avaBoofrvel yia va
emBeRaiwael Tov opiopd TG pUBHIoNG

EmravaAdBete Tnv TTapamdvw Siadikaagia £wg 6Tou va EXETE OpioEl OAES TIG WPEG Kal TIG BEPUOKPATIESG TTOU ETTIOUNEITE
Katd Tn SIGPKEIa TNG NUEPAG i TNG ERdONAdAG aag.

‘Otav 10 TPdYpaPpa gival evepyo, n Beppokpaaia Ba pubuIoTEl 0TOUG KABOPITPEVOUG XPOVOUG, aVEEAPTNTA
atré Tn Beppokpaaia Tou epeavigetal oTov £mMAOYEQ HEXPI Va ETTIAECETE AANO TTPOYPAUMA 1) VO OTOPATACETE TO
TTPOYPAUA.

Alaypa@n arodnkKeupévwy pubpicewy TTPOYPANHATOG

1. TupioTe Tov emAoyéa aTo P2 (P2 €101 waoTe va euBuypappigetal ye T Auyvia LED)
2. TMoatAoTe Tov emmAoyéa yia 3 SeUTEPOAETTTA — To TTPACIVO PwG Ba avaBoaBrvel yia va eMIRERAILOEI TOV OPICHO TG

pubpiong
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Upute za koriStenje termostata

Objasnjenje programa/nacina/postavki:
P1 — niza temperatura no¢u (no¢no grijanje)
P2 — programi
@ Ruéno upravljanje (radi na istom principu kao
pri prvom uklju¢ivanju radijatora — 1. korak)

® x> @ P1 P2 VP11 VPS10 Ece Basic

1. korak- Prvo ukljuéivanje radijatora

Pratite korake u nastavku — taj se postupak upotrebljava kod prvog
ukljucivanjaradijatora te ponovnog postavljanja nakon nestanka
struje.Tako se kalibriraju i ponovno postavljaju sve postavke.

Hold 1 sec.

1. Radijator ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu

2. Ukljucite radijator

3. Regulator za upravljanje namjestite tako da su dvije strelice
okrenute jedna prema drugoj=> <€ (22°C) i pokazuju prema svjetlu.
4. Regulator pritisnite na 1 sekundu doksvjetlo ne zatreperi
zeleno.

5. Radijator je sada pravilno postavljen i mozZete postavitizeljenu
temperaturu.

Taj ¢e postupak ponovno postaviti sve ostale postavke i upotrebljavase primjerice kod nestanka struje ili ako
pozelite otkazati program no¢nog grijanja.

Nestanak struje

U slu€aju nestanka struje, radijator pamti postavke (temperaturu) koje su bile postavljeneprije
nestanka struje. U trenutku kada se vrati struja, pocet ¢e ponovno grijati. Ako se temperatura promijeni,
svjetlo ¢e treperiti crveno @: i time ukazivati na nestanak struje.

Kako biste prilagodili temperaturu, morate slijediti prvi korak ,Prvo uklju€ivanje radijatora”. Ako je radijator isklju¢en
duze vrijeme (npr. tijekom ljeta), svjetlo ée treperiti crvenonakon =@: ponovnog paljenja — tada slijedite postupak za
1. korak.

Nacin sa zastitom za djecu

Termostat (regulator) moze se zakljucati kako biste sprije€ili da djeca ili netko drugi mijenjaju postavke i temperaturu
radijatora.

Aktivirajte nacin sa zastitom za djecu

1. Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C)

2. Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne po¢ne treperiti crveno “®¢

3. Ako regulator u ovom trenutku okrenete, svjetlo ¢e treperiti crveno. Ne mozZete mijenjati temperaturu.

Iskljuéite nacin sa zastitom za djecu.

1. Okrenite regulator sa strelicama (prikazi simbole) kao kada ukljucujete radijator.
2. Pritisnite i drZite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno
3. Kada je nacin rada sa zastitom za djecu iskljucen radijator ¢e grijati na 22 °C. Podesite na Zeljenu temperaturu.



Program P1 — niza temperatura no¢u (no¢no grijanje)

Aktiviranjem programa P1 temperatura se automatski snizava za 5 °C na 7 sati.

Napomena: program se mora aktivirati kada vam je potrebna niza temperatura: npr. 11:00 h.P1 mora biti aktiviran u
vrijeme kada po no¢i Zelite nizu temperaturu. Kada je aktiviran P1 smanjivanjetemperature automatski se aktivira
navecer ili nocu.

Niste odredili po¢etno vrijemeza noéno grijanje ako vidite da treperi zeleno svjetlo zajedno s crvenim svjetlom 0
kada je odabran taj modul.

Aktiviranje programa P1 — no¢no grijanje

Program treba aktivirati u vrijeme kada nocu Zelite smanijiti temperaturu (npr. 22:30 h).
Regulator okrenite na P1 (P1- okrenuto prema svijetlu).

Jednom pritisnite regulator. Ako vrijeme nije zadano, treperit ¢e zeleno svijetlo!

Pritisnite i drzite regulator 2 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno.

Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (22 stupnja) i potvrdite pritiskom na regulator.

apwN=

Program P1 smanijit ¢e temperaturu s 22 °C na 17 °C na 7 sati. Nakon 7 ¢e se sati radijator zagrijati do 22 °C.

Ako je temperatura prilagodena kada je postavljeno no¢no grijanje, azurirana ¢e se temperatura smanjiti za 5 °C.Ako
vam je Zeljena temperatura ugode drugacija. npr. 22 °C, lako se moze prilagoditi tako da novu ugodnu temperaturu
(npr. 20 °C.Smanjena ¢e no¢na temperatura tada biti 15 °C).

Mijenjanje vremena pocetka za P1 — niza temperatura no¢u (noéno grijanje)

1. Ponovno se aktivira kada je postavijeno Zelieno vrijeme pocetka no¢nog grijanja: npr. 22:00 h.
2. Slijedite korake od 2 do 5 u odjeliku 0 noénom grijanju.

Ruéni naéin @

Kada aktivirate ruéni nacin Zeljena se temperatura postavlja okretanjem regulatora.
Radijator se zagrijava dok svijetli crveno svjetlo. Kada se upali zeleno svjetlo, prostorija je postigla postavljenu
temperaturu.

1. Regulator okrenite na simbol ruke @ i pritisnite jednom za potvrdu

Postavite Zeljenu temperaturu. Prilagodite za no¢no grijanje i/ili temperaturu postavitena 5 °C ako je radijator
postavljen na zastitu od smrzavanja u spremistu ili vikendici.

Otvoren prozor

Ta je postavka zadano isklju¢ena. Aktiviranje opcije otvorenog prozora omogucéava detektiranjeotvorenog prozora
(detektiranje nagle promjene temperature). Kada radijator registrira da je prozor otvoren,temperatura se automatski
postavlja na nacin protiv smrzavanja (7 °C). Kada je prozor zatvoren tj. kada se temperaturazone po¢ne povecavati,
radijator se automatski vra¢a na prethodno postavljenu temperaturu.

Aktiviranje/deaktiviranje otvorenog prozora

1. Regulator okrenite na simbol ruke@ — pritisnite za potvrdu.

2. Regulator okrenite na 13 °C.

3. Status — regulator pritisnite dvaput na sekundu — treperit ¢e zeleno svjetlo.
a. Aktiviran je nacin otvorenog prozora — prikazano je zeleno svjetlo.
b. Deaktiviran je nacin otvorenog prozora — prikazano je crvenosvjetio ®

4. Ukljucivanje i isklju€ivanje nacinaotvorenog prozora.
a. Za iskljucivanje regulator okrenite nalijevo — LED svjetlo postat ¢e crveno — pritisnite regulator za potvrdu.
Zeleno ce svjetlo treperiti.
b. Za ukljucivanje regulator okrenite nadesno — LED svjetlo postat ¢e zeleno — pritisnite regulator za potvrdu.
Zeleno ce svjetlo treperiti.

5. Kada je bilo koje uklju¢eno ili iskljuéeno — prilagodite Zeljenu temperaturu



Ukljucivanje prilagodljivog grijanja

Ta znaCajka mijeri vrijeme potrebno za zagrijavanje do odredene temperature i pokrece grijanje

kako bi se postigla ciljana temperatura u Zeljeno vrijeme.

Ako je omoguceno, grijanje se ukljucuje ranije u nacinima P1i P2.

Ako je grijalica bila isklju¢ena, mjerene se vrijednosti briSu. Grijalica ¢e ponovno prikupljati vrijednosti.
Vrijeme se stalno mjeri tako da ¢e se promjene u okruzenju prilagodavati.

Ta je znacajka po zadanim postavkama onemoguéena. Vrac¢anje na tvorni¢ke postavke tu ¢e znacajku takoder
onemoguciti.

Omogucavanje/onemogucavanje ukljucivanja prilagodljivog grijanja:

1. Odaberite ru¢no podesavanje (navedeno kao ,Nacin izmjene”).
2. Regulator okrenite na 15°C.
3. Na 1 sekundu pritisnite i otpustite regulator kako naznacduje
¢e zasvijetliti ako je omoguceno prilagodljivo grijanje.
® ce zasvijetliti ako je onemoguceno prilagodijivo grijanje.
4. Za onemogucavanje regulator okrenite nalijevo (upalit ¢e se ® LED lampica).
Za omogucavanje regulator okrenite nadesno (upalit ¢e se ® LED lampica).
5. Kako biste potvrdili izbor, jednom pritisnite regulator kako naznacuje
6. Prilagodite Zeljenu temperaturu

Vraéanje radijatora na tvorni¢ke postavke

Taj postupak ponovno postavlja sve postavke radijatora (programe i usluge) na tvornic¢ke tako da se moze postaviti kao
da je nov.

Tvornicke postavke

Regulator okrenite na simbol ruke — pritisnite za potvrdu.

Regulator okrenite na 11 °C.

Regulator dvaput pritisnite na sekundu — treperit ¢e zelena i crvena svjetla.
Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno.

bl

Radijator je vracen na tvorni¢ke postavke.
Slijedite upute iz prvog koraka kako biste postavili radijator.

Program P2 — dnevni/tjedni program

Postavite svoj prilagodeni program/temperaturu za dan ili tiedan.
Aktivirajte P2 — odaberite dnevni ili tjedni nacin

1. Regulator okrenite na P2 (razina P2 s LED svjetlom).
2. Regulator brzo pritisnite dvaput unutar jedne sekunde. Zeleno ¢e svjetlo treperiti.
3.  Odaberite dnevni ili tiedni nacin. B
a. Regulator okrenite LIJEVO za odabir TJEDNOG NACINA. — @
b. Regulator okrenite DESNO za odabir DNEVNOG NACINA. —
4. Regulator jednom pritisnite kako biste potvrdili svoj odabir (dan ili tiedan) — zeleno svjetlo koje treperi potvrduje
va$ odabir.



Postavljanje vremena i temperature

Postupak se mora izvrsiti u vrijeme kada Zelite da se temperatura povecéa ili smaniji tijekom dana.

1. Odaberite Zeljeno vrijeme (npr. 22:30 h)

2. Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (npr. 18° C — noéno smanjivanje).

3. Regulator brzo pritisnite dvaput unutar jedne sekunde — zeleno ¢e svjetlo zatreperiti za potvrdu da je postavljeno.
Sada su postavljeni i temperatura i vrijeme i mijenjat ¢e se na zadanu temperaturu svaki dan u isto vrijeme.

1. Odredite novu, prilagodenu temperaturu u Zeljeno vrijeme (npr. 6:30 h).

2. Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C — temperatura ugode).

3. Regulator pritisnite dvaput unutar jedne sekunde — zeleno ¢e svjetlo zatreperiti za potvrdu da je postavljeno.

Ponavljajte gore opisani postupak dok ne postavite sva Zeljena vremena i temperature tijekom dnevnog ili tiednog
rasporeda.

Kada je program aktivan, temperatura ¢e se prilagoditi u zadano vrijeme neovisnood temperature koja se prikazuje na
regulatoru sve dok ne odaberete drugi program ili ga ne zaustavite.

Brisanje spremljenih postavki programa

1. Regulator okrenite na P2 (P2 tako da bude u ravnini s LED svjetlom).

2. Regulator pritisnite na 3 sekunde — zeleno ¢e svjetlo zatreperiti za potvrdu da je postavljeno.
3. Ako nema spremljenih postavki, treperit ¢e zeleno i crveno svjetlo. o

Sada su izbrisane va$e postavke za program P2.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.adax.no Art.no: 62263 Dato: 01.04.2020
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Termosztat hasznalati utasitasa

A programok/iizemmédok/beallitasok magyarazata:
P1 — Alacsonyabb éjszakai hémérséklet (éjszakai fiités)
P2 — Programok

@ Manudlis program (ugyanugy mukodik, mint a radiator els®
bekapcsolasakor — 1. |épés)
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1. lépés A radiator els6 bekapcsolasa

Kévesse az alabbi lepéseket a radiator elsé bekapcsolasakor,
vagy egy esetleges aramsziinet utani visszaallitaskor.lgy
kalibralhatja és allithatja vissza a beallitasokat.

Hold 1 sec.

1. Csatlakoztassa a radiatort egy fali csatlakozéaljzathoz.
2. Kapcsolja be a radiatort.

3. Forditsa el a programvalasztot igy, =< hogy a 2 nyil
egymas felé nézzen (22°C), és a fény felé mutasson.

4. Nyomja meg, és 1 masodpercig tartsa benyomva a
programvalasztét, amig a fény zélden kezd villogni.

5. Aradiator beallitasa sikeres volt, most mar beallithatja
akivant hémérsékletet.

Ezzel a folyamattal minden mas beallitast alaphelyzetbe allit. Hasznalata akkor célszer(, ha
példaularamsziinet volt, vagy torélni szeretné az éjszakai fiitési programot.

Aramsziinet

Aramsziinet esetén a radiator megjegyzi az aramsziinet elétt beallitott értékeket(hdmérsékletet). Amint ismét
fesziiltség ala kerill, megkezdi a fiitést. A hémérséklet valtozasa eseténa fény pirosan villog =@: , ezzel jelezve, hogy
aramsziinet van.

A hémérséklet beallitdsahoz kévesse az 1. Iépés - A radiator els6é bekapcsolasa elnevezésii fejezet utasitasait.Ha a
radiatort hosszabb ideig ki van kapcsolva (példaul nyaron), a fény pirosan villog, amikor a radiatort ismét bekapcsolja —
-@: kovesse az 1. lépés utasitasait.

Gyerekzar

A termosztat (programvalasztd) lezarhato, igy megakadalyozhatja, hogy a gyerekek vagy mas illetéktelen személyek
modositsak a radiator beallitasait és a hémérsékletet.

A gyerekzar aktivalasa

1. Allitsa a programvalasztot a kivant hémérsékletre (példaul 22°C).
2. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztét, amig a fény pirosan kezd villogni. -@:
3. Afény pirosan villog, ha itt elforgatja a programvalaszt6t. Nem moédosithatja a hémérsékletet.

A gyerekzar kikapcsolasa

1. Allitsa gy a programvalasztét, hogy a nyilak egymas felé nézzenek (lathatoak legyenek a szimbélumok),
mint a radiator bekapcsolasakor.

2. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztot, amig a fény zélden kezd villogni.
3. Agyerekzar kikapcsolasakor a radiator 22°C fokon f(it. Allitsa be a kivant hémérsékletet.



P1 program — Alacsonyabb éjszakai hémérséklet (éjszakai fiités)

A P1 program bekapcsolasaval 7 éran keresztll a hdmérséklet automatikusan 5 °C fokkal alacsonyabb lesz.

0 HJM H J\3 prdgramot akkor kell aktivalni, amikortdl alacsonyabb hémérsékletet szeretne, példaul este 11 6rakor.A
P1 programot akkor kell aktivalni, amikortdl szeretné az alacsonyabb éjszakai hdmérsékletet. Ha a P1 program aktiv,
akkor este vagy az éjszaka soran automatikusan bekapcsol a hémérséklet csdkkentése.

Ha azt latja a program bekapcsolasakor, hogy a zéld és a piros fény villog, -@: az éjszakai f(ités kezdési iddpontja
még nem lett megadva.

A P1 éjszakai fiités program aktivalasa

1. Aprogramot akkor kell aktivalni, amikortol alacsonyabb hémérsékletet szeretne (példaul 22:30-kor).

2. Forgassa a programvalasztét a P1 allasba (P1 - mutasson a fény felé)

3. Egyszer nyomja meg a programvalasztét. Zéld fény villog, ha az idé nincs megadva!

4. Nyomja meg, és 2 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztét, amig a fény zélden kezd villogni.
5. Forgassa a programvalasztét a kivant hémérsékletre (22 °C fok), majd nyomja meg a kivalasztas
megerdésitéséhez.

A P1 program ezutan 7 6ran keresztil 22 °C fokrol 17 °C fokra csdkkenti a hémérsékletet. 7 6ra utan a radiator 22°C
fokra fit fel.

Ha a beallitott éjszakai méd kdzben modositja a hémérsékletet, akkor a program a legutoljara beallitott hdmérsékletet
csokkenti 5°C fokkal.

Ha példaul nem 22°C fokra, hanem 20°C fokra van sziiksége, azt is kdnnyedén bedllithatja (Ekkor a cs6kkentett
éjszakai hémérsékletet csokkenti a program, tehat ebben az esetben 15°C fokra all be).

P1 — Alacsonyabb éjszakai homérséklet (éjszakai flités) program kezdési idejének médositasa

1. Aprogram az éjszakai flités program kezdési idépontjaban, példaul este 10-kor ismét elindul
2. Az ¢éjszakai flités aktivalasahoz kdvesse a 2 - 5 [épéseket.

Manualis iizemméd

A manudlis Uzemmod aktivalasakor a kivant hémérsékletet a programvalaszté elforgatasaval allithatja be.
A radiator akkor kezdi meg a fitést, amikor a piros fény vilagit. Amikor a z&ld fény vilagit, a helyiség hémérséklete
elérte a beallitott értéket.

1. Forgassa a programvalasztot a kéz szimbolumra @ , majd nyomja meg egyszer a program megerdsitéséhez.

Allitsa be a kivant hémérsékletet. Allitsa be az éjszakai flitést és/vagy 5°C fokra a hémérsékletet, ha a radiatort
nyaraléban haszndlja, és nem akarja, hogy a viz megfagyjon a csévekben.

Nyitott ablak tizemmod

Alapértelmezetten ez a bedllitas ki van kapcsolva. Az opcié bedllitdsakor a radiator érzékelni fogja, ha nyitva van az
ablak (érzékeli a hirtelen hémérsékletvaltozast).A radiator automatikusan fagyvédelem tizemmodba kapcsol (7°C),
amikor érzékeli, hogy nyitva van egy ablak. Amikor bezarjak az ablakot — példaul, ha a zénahémérséklet emelkedni
kezd — a radiator automatikusan visszakapcsol a korabban beallitott hémérsékletre.

Nyitott ablak tizemmod aktivalasa / kikapcsolasa

1. Forgassa a programvalasztot a kéz szimbolumra @ , €s nyomja meg a megerdsitéshez.2. Forgassa a
programvalasztét 13°C fokra.
3. Allapot — 1 masodpercig tartsa nyomva a programvalasztét kétszer egymas utan — a zéld fény villogni kezd.
a. A nyitott ablak Uzemmad aktivalva van — A z6ld fény vilagit.
b. A nyitott ablak tzemmdd nincs aktivalva — Apiros fény vilagit. ®
4. Anyitott ablak izemmod ki- vagy bekapcsolasa
a. Kikapcsolashoz forgassa a programvalasztét balra — A LED pirosra valt — A megerésitéshez nyomja meg a
programvalasztot.
A zold fény villog.
b. Bekapcsolashoz forgassa a programvalasztot jobbra — A LED zdéldre valt — A megerdsitéshez nyomja meg a
programvalasztét. A zold fény villog.
5. Akivant hémérsékletet a funkcié be- vagy kikapcsolt allapotaban is be lehet allitani.



Adaptiv fiitésinditas

Ez a funkcié méri, hogy mennyi id6 sziikséges az adott hémérsékletre torténd felfiitéshez, majd megkezdi a fltést,
hogy az el6re beallitott idére elérje a beallitott hémérsékletet.

Ha ez be van kapcsolva, P1 és P2 izemmodokban korabban megkezdi a fitést.

Ha a flitétest ki van kapcsolva, a mért érték torlédik. A flitétest Gjra elkezdi gy(ijteni az értékeket.

Mindig méri az id6t, igy alkalmazkodik a kdrnyezeti valtozasokhoz.

Alapbeallitasként ez a funkcio ki van kapcsolva. A gyari bedllitasok visszaallitasa ezt a funkciét is kikapcsolja.
Adaptiv fiitésinditas bekapcsolasal/kikapcsolasa:

1. Vélassza a Manuélis izemmodot (Lasd "Uzemmoéd véltasa").
2. Forgassa a vezérldgombot 15°C-ra.
3. Nyomja meg, és engedije el a szimbélummal jeldlt gombot 1 masodpercen belil kétszer.
vilagitani kezd, ha az adaptiv fiités be van kapcsolva.
® vilagitani kezd, ha az adaptiv fiités ki van kapcsolva.
4. Akikapcsolashoz forgassa el a vezérlégombot balra (A® LED vilagitani kezd).
A bekapcsolashoz forgassa el a vezérldgombot jobbra (A® LED vilagitani kezd).
5. Avaélasztas megerfsitéséhez nyomja meg egyszer a ¢ - szimbdlummal megjel6lt gombot.
6. Aszikséges hémérséklet beallitasa

A radiator gyari beallitasainak visszaallitasa

Ezekkel a Iépésekkel visszaallithatja a radiator gyari bedllitasait (programok és izemmodok), igy ugy allithatja be,
mintha Uj volna.

Gyari beallitasok

1. Forgassa a programvalasztot a kéz szimboélumra, és nyomja meg a megerdsitéshez.

2. Forgassa a programvalasztot 11°C fokra. ‘
3. 1 masodpercig tartsa nyomva a programvalasztot kétszer egymas utan — A zéld és a piros fény villogni kezd. R 5
4. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a programvalasztét, amig a zéld fény villogni kezd.

A radiator igy visszaadll a gyari beallitasokra.
A radiator bedllitdsahoz kévesse a hasznalati utasitas 1. 1épés ciml fejezetében leirtakat.

P2 program — Napi/Heti program
Egyedi programot / hdmérsékletet allithat be egy-egy napra vagy hétre.

P2 program aktivalasa — Valassza ki a Napi vagy Heti izemmaddot

1. Forgassa a programvalasztét a P2 allasba (a P2 mutasson a fény felé)
2. Nyomja meg a programvalasztot 1 masodpercen belil kétszer. A z6ld fény villog.
3. Valassza ki a Napi vagy Heti tzemmddot.
a. AHETI UZEMMOD kivalasztasahoz forgassa a programvalasztot BALRA. — @
b. ANAPI UZEMMOD kivéalasztasahoz forgassa a programvalasztét JOBBRA. —
4. Avalasztas megerésitéséhez nyomja meg a programvalasztét egyszer (Napi vagy Heti) — A valasztast villogd z6ld
fényjelzés igazolja vissza.



Id6 és hémeérséklet beallitasa

Ezeket a |épéseket akkor végezze el, amikor nap kézben emelni vagy csdkkenteni szeretné a hémérsékletet.

1. Valassza ki a kivant iddpontot (példaul 22:30).

2. Allitsa a programvalasztét a kivant hémérsékletre (példaul 18°C — éjszakai hémérséklet).

3.  Nyomja meg a programvalasztot 1 masodpercen belil kétszer. — A zdld fény villogasa erdsiti meg a beallitast.
Ezzel beallitotta az id6t és a hdmérsékletet, igy az adott idépontban a radiator minden nap a bedllitott hémérsékletre f(it.
1. Adjon meg egy Uj hmérsékletet a kivant idépontra vonatkozdan (példaul 6:30-ra).

2. Allitsa a programvalasztét a kivant hdmérsékletre (példaul 22°C).

3. Nyomja meg a programvalasztét 1 masodpercen belll kétszer. — A z6ld fény villogasa erésiti meg a beallitast.

Ismételje meg a fenti Iépéseket, és allitsa be az 6sszes kivant idépontot, illetve a hozzajuk tartozé hémérsékletet a
Napi vagy Heti izemmodban.

Amikor a program aktiv, a bedllitott id6szakokban a radiator a beallitott hémérsékletekre fit, fliggetlentl attél, hogy a
programvalasztén milyen hémérséklet olvashatd, hacsak mas programot nem valaszt, vagy ki nem kapcsolja a
programot.

A mentett programbeallitasok torlése

1. Forgassa a programvalaszt6t a P2 allasba (a P2 mutasson a fény felé).

2. 3 masodpercig tartsa nyomva a programvalasztot — A zold fény villogasa erésiti meg a beallitast.

3. Azold és a piros fény is villog, ha egy bedllitast sem mentett el. o

Ezzel megtorténik a P2 beallitasok torlése.
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Istruzioni per I'uso del termostato

y

Spiegazionedi programmi/modalita/impostazioni:
P1 — Bassa temperatura notturna (riscaldamento notturno)
P2 — Programmi

@ Programma manuale (funziona come quando si awvia il
radiatore per la prima volta — Passaggio 1)
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Passaggio 1. Avvio del radiatore per la prima
volta
Hold 1 sec.

Seguire i passaggi seguenti: questa procedura viene utilizzata
quando si avvia il radiatore per la prima volta e per ripristinare il
radiatore dopo un'interruzione di corrente. Questo calibra e
ripristina tutte le impostazioni.

1. Collegare il radiatore a una presa elettrica

2. Accendere il radiatore

3. Regolare ilselettore di =< controllo in modo che le 2
frecce rivoltino una verso l'altra (22°C) e puntino verso la luce

4.  Tenere premuto il selettore di controllo per 1 secondo fino a
quando la luce non lampeggia inverde

5. Il radiatore € ora impostato correttamente ed € possibile
impostare la temperatura desiderata.

Questo processo ripristinera tutte le altre impostazioni; viene utilizzato quando, ad esempio, si ¢ verificata
un'interruzione di corrente o se si desidera annullare il programma di riscaldamento notturno.

Interruzione di corrente

Quando si verifica un'interruzione di corrente, il radiatore ricordera le impostazioni (temperatura) impostate prima
dell'interruzione di corrente.Ricomincera a riscaldarsi non appena viene accesa. Se la temperatura viene modificata, la
luce lampeggera in rosso :@: - indicando un'interruzione di corrente.

Per regolare la temperatura, &€ necessario seguire il Passo 1 “Avvio del radiatore per la prima volta”. Se il radiatore viene
spento per un lungo periodo (ad esempio durante I'estate), la luce lampeggera in rosso quando viene riacceso =
seguire la procedura per il Passaggio 1.

Modalita sicurezza per bambini

Il termostato (selettore di controllo) pud essere bloccato per impedire ai bambini e ad altri di modificare le impostazioni
e la temperatura del radiatore.

Attivare la modalita sicurezza per bambini
1. Ruotare il selettore di controlloalla temperatura desiderata (ad esempio 22°C)

2. Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in rosso -
3. Sesigira ilselettore a questo punto, la luce lampeggera in rosso. Non & possibile modificare la temperatura.

Disattivare la modalita sicurezza per bambini

1. Ruotare il selettore di controllo con le frecce in posizione di avvio del radiatore (seguendoi simboli)

2. Tenere premuto ilselettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in verde

3. Quando la modalita di sicurezza per bambini € disattivata, il radiatore si riscalda a 22°C. Regolare alla
temperatura desiderata.



Programma P1 — Bassa temperatura notturna (riscaldamento notturno)

Attivando il programma P1, la temperatura viene automaticamente ridotta di 5°C per 7 ore.
Nota: il programma deve essere attivato quando si richiede una temperatura piu bassa: ad esempio 23:00.

P1 deve essere attivato nel momento in cui si richiede la temperatura piu bassa durante la notte. Quando P1 & attivato,
la riduzione della temperatura verra attivata automaticamente alla sera/di notte.

Se vede una luce verde + luce rossa lampeggiante 2 3 quando questo modulo é selezionato, I'ora di inizio per il
riscaldamento notturno non & stata specificata.

Attivazione P1 - Riscaldamento notturno

. Il programma deve essere attivato nel momento in cui si desidera ridurre la temperatura durante la notte (ad
sempio 22.30)

Ruotare il selettore di controllo su P1 (P1- impostato sulla luce)

Premere una volta il selettore di controllo. Se I'ora non viene indicata, una luce verde lampeggera!

Tenere premuto il selettore di controllo per 2 secondi fino a quando la luce verde lampeggia

1
e
2
3
4
5. Ruotare il selettore di controllo alla temperatura desiderata (22 gradi) e confermare premendo il selettore di controllo.

Il programma P1 ridurra quindi la temperatura da 22°C a 17°C per 7 ore. Dopo 7 ore, il radiatore si riscaldera fino a 22°C.

Se la temperatura viene regolata quando & impostato il riscaldamento notturno, la temperaturaaggiornata verra ridotta di
5°C.Se e richiesta una temperatura di “comfort” diversa, ad esempio 22°C, questo pud essere faciimente regolato
impostando una nuova temperatura di "comfort" (ad esempio 20°C. La temperatura notturna ridotta sara quindi di 15°C).

Modifica dell'orario di inizio per P1 - Bassa temperatura notturna (riscaldamento notturno)

1. Riattivato quando & impostato l'orario di inizio richiesto per il riscaldamento notturno: ad esempio 22:00
2. Seguire i passaggi da 2 a 5 sotto l'attivazione del riscaldamento notturno.

Modalita manuale ™

Quando si attiva la modalita manuale, la temperatura desiderata viene impostata ruotando il selettore di controllo.
Il radiatore si sta riscaldando quando la luce rossa & accesa. Quando la luce verde € accesa, la stanza ha raggiunto la
temperatura impostata.

1. Ruotare il selettore di controllo sul simbolo @ della mano e premere una volta per confermare

Impostare la temperatura desiderata. Regolare per il riscaldamento notturno e/o impostare la temperatura a 5°C se il
radiatore & impostato per proteggere dal gelo durante le vacanze o quando non si € a casa.

Finestra aperta

Questa impostazione & disattivata (Off) per impostazione predefinita. Registrando I'opzione di una finestra aperta, &
possibile riconoscereuna finestra aperta (registrando un cambiamento improvviso di temperatura). Quando il radiatore
rileva che una finestra & aperta, la temperatura viene automaticamente impostata sulla modalita antigelo (7°C).
Quando la finestra & chiusa - ovvero quando la temperatura della zona inizia ad aumentare - il radiatore torna
automaticamente alla temperatura impostata precedentemente.

Attivare / Disattivare la finestra aperta

1. Ruotare il selettore di controllo sul simbolo della mano @ - Premere per confermare

2. Ruotare il selettore di controllo su 13°C

3. Stato: premere due volte il selettore di controllo per 1 secondo - la luce verde lampeggia
a. La finestra aperta ¢ attivata - La luce verde mostra
b. La finestra aperta é disattivata - La luce rossa mostra ®

4.  Attivareo disattivare la finestra aperta
a. Ruotare il selettore di controllo verso sinistra per spegnere - La luce LED diventera rossa - Premere il selettore
per confermare. La luce verde lampeggera
b. Ruotare il selettore di controllo verso destra per accendere - La luce LED diventera verde - Premere il selettore
per confermare. La luce verde lampeggera

5. Quando l'opzione € spenta o accesa, regolare alla temperatura desiderata.



Avviamento riscaldamento adattivo

Questa funzione misura il tempo necessario per raggiungere determinate temperature, pre-avviare il riscaldamento
e raggiungere la temperatura target entro l'intervallo di tempo richiesto.

Se attivato, avvia il riscaldamento prima nelle modalita P1 e P2.

Se il riscaldatore € spento, il valore misurato sara cancellato. Il riscaldatore raccogliera nuovamente i valori.

Il tempo viene misurato sempre in modo da adattarsi alle variazioni ambientali.

Come impostazione predefinita, questa funzione & disattivata. Anche il ripristino delle impostazioni di fabbrica
disattivera questa funzione.

Attivazione/Disattivazione avviamento riscaldamento adattivo:

1. Selezionare modalita Manuale (rif. “Modifica della modalita).
2. Portare la manopola di controllo su 15 °C.
3. Premere e rilasciare due volte la manopola per 1 secondo indicata da
si sollevera se il riscaldamento adattivo & attivato.
® si sollevera se il riscaldamento adattivo € disattivato.
4. Ruotare la manopola di controllo a sinistra per disattivare ( ® il LED si accende).
Ruotare la manopola s destra per attivare (@ il LED si accende).
5. Premere una volta la manopola di controllo per confermare la selezione indicata da
6. Regolare la temperatura desiderata

Ripristino del radiatore alle impostazioni di fabbrica

Questa procedura ripristina tutte le impostazioni del radiatore (programmi e servizi) alle impostazioni di fabbrica in
modo che possa essere impostato come nuovo.

Impostazioni di fabbrica

Ruotare ilselettore di controllo sul simbolo della mano - Premere per confermare

Ruotare il selettore di controllo su 11°C

Premere il selettore di controllo due volte per 1 secondo - La luce verde e rossa lampeggeranno .
Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce verde lampeggia

hON=

Il radiatore ¢ ora ripristinato alle sue impostazioni di fabbrica.
Seguire le istruzioni al Passaggio 1 delle istruzioni per configurare il radiatore.

Programma P2 — Programma Giorno/Settimana

Impostare il suo programma/temperatura personalizzato per un giorno o una settimana
Attivare P2 — Scegliere la modalitaGiorno o Settimana

1. Ruotare il selettore di controllo su P2 (livello P2 con la luceLED)
2. Premere rapidamente il selettore di controllo due volte per 1 secondo. La luce verde lampeggera
3. Scegliere la modalita Giorno o Settimana
a. Ruotare il selettore di controllo a SINISTRA per selezionare MODALITA SETTIMANA — @
b. Ruotare il selettore di controllo a DESTRA per selezionare MODALITA GIORNO —
4. Premere una volta il selettore di controllo per confermare la scelta (Giorno o Settimana) - Una luce verde
lampeggiante conferma la scelta.



Impostare orari e temperatura

Il processo deve essere eseguito nel momento in cui € necessario aumentare o diminuire la temperatura durante il
giorno.

1. Selezionare |'orario desiderato (ad esempio 22.30)

2. Ruotare il selettore di controllo sulla temperatura desiderata (ad esempio 18°C - riduzione notturna)

3. Premere rapidamente il selettore di controllo due volte per 1 secondo - La luce verde lampeggera per confermare
l'impostazione

L'orario e la temperatura sono adesso impostate e cambieranno alla temperatura impostata ogni giorno alla stessa ora.
1. Specificare una nuova temperatura regolata al momento desiderato (ad esempio 6.30)

2. Ruotare il selettore di controllo sulla temperatura desiderata (ad esempio 22°C - temperatura comfort)

3. Premere rapidamente il selettore di controllo due volte per 1 secondo - La luce verde lampeggera per confermare
l'impostazione

Ripetere la procedura suddetta fino a quando non sono stati impostati tutti gli orari e le temperature richieste durante il
programma del Giorno o della Settimana.

Quando il programma ¢ attivo, la temperatura verra regolata negli orari specificati, indipendentementedella
temperatura visualizzata sul selettore di controllo fino a quando non si sceglie un altro programma o si interrompe il
programma.

Cancellare le impostazioni del programma salvate

1. Ruotare il selettore di controllo su P2 (P2 in modo che sia allineato con la luce LED)

2. Premere il selettore di controllo per 3 secondi - La luce verde lampeggera per confermare l'impostazione

3. Se le impostazioni non sono state salvate, la luce verde e rossa lampeggeranno 3

Le sue impostazioni P2 sono ora cancellate.
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Termostato naudojimo instrukcija

g

Programy, rezimy, nustatymy paaiskinimas:

P1 — Temperatlros sumazinimas naktj (naktinis Sildymas)

P2 — Programos

@ Rankiné programa (veikia taip pat, kaip pirma kartg
jjungus radiatoriy —1 Zingsnis)

° # >< M p1p2 _
VP11 VPS10 asic

1 zingsnis. Radiatoriaus jjungimas pirma karta

Atlikite toliau nurodytus veiksmus — Sis procesas atliekamas pirmag Palaikyti 1 s
kartg jjungus radiatoriy ir norint i$ naujo nustatyti radiatoriy po
elektros energijos dingimo. Sitaip sukalibruojami ir atkuriami visi
parametrai.

1. Prijunkite radiatoriy prie elektros tinklo lizdo.

2. ljunkite radiatoriy.

3. Nustatykite ratukg = <€ taip, kad abi rodyklés baty atsuktos
viena j kitg (22°C) ir nukreiptos j lempute.

4. Nuspauskite ir 1 sekunde palaikykite nuspaustg reguliavimo
ratukg, kol lemputé sumirkcios zaliai

5. Dabar radiatorius teisingai paruostas ir galite nustatyti reikiama
temperatirg.

Sis procesas atkurs visus kitus parametrus; pavyzdziui, jis naudojamas nutrikus elektros energijos
tiekimui arba norint at§8aukti naktinio Sildymo programa.

Nutriikes elektros energijos tiekimas

Nutrlkus elektros energijos tiekimui, radiatorius prisimins nustatymus (temperatiirg), padarytusprie$ nutrikstant
elektros energijos tiekimui. Atnaujinus elektros energijos tiekima, radiatorius vél pradés kaisti. Pakeitus temperatirg,
lemputé sumirkgios raudonai :@: — indikuodama elektros energijos tiekimo nutraukima.

Tam, kad nustatytuméte temperatira, turite atlikti 1 Zingsnj ,Radiatoriaus jjungimas pirma kartg“.

Jei radiatorius ilgg laikg iSjungtas (pvz., vasarag), ji vél jjungus lemputé sumirkéios raudonai o — atlikite 1 Zingsnio
procesa.

Vaiky saugos rezimas

Termostatg (reguliavimo ratukg) galima uZzrakinti, kad vaikai ir kiti asmenys nepakeisty radiatoriaus nustatymy ir
temperataros.

Vaiky saugos rezimo jjungimas

1. Pasukite valdymo ratuka iki norimos temperatdros (pvz., 22°C).
2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol lemputé sumirkcios raudona spalva £
3. Siuo metu pasukus ratuka, lemputé sumirk¢ios raudonai. Temperatdros pakeisti negalima.

Vaiky saugos rezimo iSjungimas

1. Pasukite valdymo ratukg su rodyklémis (simboliais) taip, kaip jjungdami radiatoriy.

2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol lemputé sumirkgios Zalia spalva
3. I§jungus vaiky saugos rezima, radiatorius Sils iki 22 °C. Nustatykite norimg temperatira.



P1 programa — Temperatiiros sumazinimas naktj (naktinis Sildymas)

Suaktyvinus P1 programg, temperatlra automatiSkai 7 valandoms sumazinama 5 °C.

Pastaba: Sig programg galima suaktyvinti, kai reikia Zemesnés temperataros: pvz.,23 val.

P1 programa suaktyvinama, jeigunaktj reikia Zemesnés temperatiros. Suaktyvinus P1 programa, temperatdros
sumazinimas automatiskai suaktyvinamas vakare/nakt;.

Jei pasirinkus §j modulj sumirkéioja Zalia ir raudona lemputés . naktinio Sildymo pradzios laikas nenurodytas.
P1 programos suaktyvinimas — naktinis Sildymas

Sig programa galite suaktyvinti tada, kai naktj norite sumazinti temperatirg (pvz., 22.30 val.).

Pasukite valdymo ratukg j padétj P1 (P1 — nustatyta ties lempute).

Vieng kartg paspauskite valdymo ratukg. Jei laikas nenurodytas, sumirkéios Zalia lemputé!

2 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol sumirk¢ios Zalia lemputé

Pasukite valdymo ratukg iki reikiamos temperatdros (22 laipsniy) ir patvirtinkite paspausdami valdymo ratuka.

apwN=

Tada P1 programa 7 valandoms sumazins temperatiirg nuo 22 °C iki 17 °C. Po 7 valandy radiatorius ims Silti iki 22 °C.

Pakoregavus temperatira, kai nustatytas naktinis Sildymas, atnaujinta temperatira bus sumazinta 5 °C.
Jei reikia kitokios ,komfortinés* temperatdros, pvz., 22 °C, jg galima lengvai nustatyti (pvz., nustatyti 20 °C. Tada
sumazinta nakties temperatdra bus 15 °C).

P1 programos pradzios laiko pakeitimas — Zemesné temperatira naktj (naktinis Sildymas)

1. Vél jlungiama, kai nustatomas reikiamas naktinio Sildymo pradzios laikas: pvz., 22.00 val.
2. Atlikite naktinio Sildymo jjungimo 2-5 Zingsnius.

Rankinis rezimas

Jjungus rankinj rezima, norima temperatlra nustatoma pasukant valdymo ratuka.
Radiatorius Syla, kai Sviecia raudona lemputé. Kai kambaryje pasiekiama nustatyta temperatira, jsijungia Zalia
lemputé.

1. Pasukite valdymo ratuka j rankos simbolio @ padétj ir vieng kartg paspauskite, kad patvirtintuméte pasirinkima.

Nustatykite norimg temperatirg. Sureguliuokite naktinj Sildymga ir (arba) nustatykite 5 °C temperatira, jei radiatorius
garaze arba vasarnamyje paliekamas tik apsaugai nuo uz$alimo.

Atidarytas langas

Pagal numatytgsias parinktis, Sis nustatymas yra iSjungtas. Uzregistravus atidarytg langg, bus galima aptikti,
kadalangas atidarytas (uzregistruojant staigy temperattros pokytj).Radiatoriui uzfiksavus, kad langas atidarytas,
temperatlra automatiskai nustatoma j apsaugos nuo uzsalimo rezimg (7 °C).Uzdarius langa, t. y. kai zonos
temperatira pradeda didéti, radiatorius automatiSkai grjZzta j ankstesne nustatytg temperatira.

Atidaryto lango funkcijos suaktyvinimas / iSaktyvinimas

1. Pasukite valdymo ratukg j rankos simbolio@ padétj, paspauskite, kad patvirtintuméte.

2. Pasukite valdymo ratuka j 13 °C padet;.

3. Busena - du kartus 1 sekundei nuspauskite valdymo ratukg — sumirk&ios Zalia lemputé
a. Atidaryto lango funkcijasuaktyvinta — Zalia lemputé
b. Atidaryto lango funkcija iSaktyvinta — Raudona lemputé ®

4.  Atidaryto lango funkcijos iSjungimas arba jjungimas
a. Pasukite valdymo ratuka j kaire, kad iSjungtuméte — LED lemputé ims Sviesti raudonai — paspauskite ratuka,
kad patvirtintuméte. Sumirk&ios Zalia lemputé.
b. Pasukite valdymo ratuka j deSing, kad jjungtuméte — LED lemputé ims Sviesti Zaliai — paspauskite ratukg, kad
patvirtintuméte. Sumirkéios Zalia lemputé.

5.  Norima temperatlrg galima nustatyti tiek iSjungus, tiek jjungus funkcija.



Adaptyvaus Sildymo jjungimas

Naudojant $ig funkcija apskai¢iuojamas laikas, kurio reikia radiatoriui j$ilti iki tam tikros temperataros, ir i$ anksto
jjungiamas Sildymas, kad reikiamu laiku bty pasiekta reikiama temperatira.

Jag jjungus, veikiant P1 ir P2 rezimu, radiatorius pradeda Silti anksciau.

Jeigu radiatorius buvo iSjungtas, apskaiiuotos vertés bus iStrintos. Radiatorius Sias vertes apskai¢iuos dar karta.
Laikas skaiCiuojamas visada, todél bus pritaikyti aplinkos poky¢iai.

Pagal numatytuosius nustatymus $i funkcija yra i§jungta. Si funkcija taip pat i§jungiama atstagius gamyklinius
nustatymus.

Adaptyvaus Sildymo jjungimas (iSjungimas):

1. pasirinkite rankinj valdymo rezimg (,Rezimo pakeitimas®);
2. pasukite valdymo rankenéle iki 15 °C;
3. dukartus per 1 sekunde paspauskite ir paleiskite rankenéle, apie tai prane$ Zalia lemputé
uzsidegs, jeigu adaptyvus Sildymas bus jjungtas;
® uzsidegs, jeigu adaptyvus Sildymas bus i§jungtas;
4. norédami iSjungti, pasukite valdymo rankenélg j kaire (uzsidegs @ LED lemputé),
norédami jjungti, pasukite valdymo rankenéle j deSine (uzsidegs ® LED lemputé);
5. norédami patvirtinti pasirinkima, vieng kartg paspauskite valdymo rankenéle — uzsidegs -¢-;
6. nustatykite reikiamg temperatira.

Gamykliniy radiatoriaus parametry atstatymas

Siuo procesu atstatomos visy radiatoriaus (programy ir paslaugy) nustatymy gamyklinés vertés, kad radiatoriy bty
galima nustatyti kaip nauja.

Gamykliniai nustatymai

1. Pasukite valdymo ratuka j rankos simbolio padétj — paspauskite, kad patvirtintuméte.

2. Pasukite valdymo ratukg j 11 °C padétj.

3. Du kartus 1 sekundei nuspauskite valdymo ratukg — sumirkcios Zalia ir raudona lemputés o
4. 3 sekundes palaikykite nuspaude valdymo ratuka, kol sumirk¢ios Zalia lemputé

Dabar atkurti radiatoriaus gamykliniai nustatymai.
Ivykdykite instrukcijas, pateiktas 1 Zingsnyje, kad nustatytuméte radiatoriy.

P2 programa — Dienos, savaités programa

Nustatykite savo pasirinktg programa arba temperatirg dienai arba savaitei.
P2programos suaktyvinimas — Pasirinkite dienos arba savaités rezima

1. Pasukite valdymo ratukg j P2 padétj (P2 lygis su LED lempute).
2. DuKkartus per 1 sekunde greitai nuspauskite valdymo ratuka. Sumirkéios Zalia lemputé.
3. Pasirinkite dienos arba savaités rezima.
a. Pasukite valdymo ratukaj KAIRE, kad pasirinktuméte SAVAITES REZIMA — @
b. Pasukite valdymo ratukg j DESINE, kad pasirinktuméteDIENOS REZIMA —
4. Viena kartg nuspauskite valdymo ratukg, kad patvirtintuméte savo pasirinkimg (dienos arba savaités) —sumirkcios
Zalia lemputé , patvirtindama jasy pasirinkima.



Laiko ir temperatiros nustatymas

§j procesa reikia atlikti tuo atveju, jei norite, kad temperatira dienos laikotarpiu padidéty ar sumazéty.

1. Pasirinkite norima laikg (pvz.,22:30).

2. Pasukite valdymo ratukg iki norimos temperataros (pvz., 18 °C — naktinis sumazinimas).

3. Du kartus per 1 sekunde greitai nuspauskite valdymo ratukg. Sumirkcios zalia lemputé, patvirtindama nustatymg
Dabar laikas ir temperatdra yra nustatyti ir kiekvieng dieng tuo paciu laiku pasikeis j nustatytg temperatira.

1. Nurodykite nauja, pakoreguotg temperatirg reikiamu metu (pvz., 6.30 val.).

2. Pasukite valdymo ratukg iki norimos temperatiros (pvz., 22 °C — komfortinés temperataros).

3. Du kartus per 1 sekunde greitai nuspauskite valdymo ratuka. Sumirk¢ios Zalia lemputé, patvirtindama nustatyma

Kartokite anksciau aprasytg procesa, kol nustatysite visus dienos ar savaités tvarkarasciui reikiamus laikus ir
temperataras.

Suaktyvinus programg, temperatira bus pakoreguota nurodytu laiku, nepriklausomai nuo valdymo skaléje matomos
temperatiros, kol pasirinksite kitg programa arba sustabdysite programa.

ISsaugoty programos nustatymy iStrynimas

1. Pasukite valdymo ratuka j P2 padétj (P2 turi bati ties LED lempute).

2. Palaikykite valdymo ratukg nuspaustg 3 sekundes — sumirkcios Zalia lemputé , patvirtindama nustatyma
3. Jei nei$saugoti jokie nustatymai, sumirk¢ios Zalia ir raudona lemputés e 3

Dabar jusy P2 programos nustatymai yra istrinti.
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Termostata lietoSanas instrukcija

@

Programmu / rezimu / iestatijumu skaidrojums

P1 — zemaka temperatiira naktt (sildi$ana naktr)

P2 — programmas

@ Manuala programma (darbojas tapat, ka, iedarbinot
radiatoru pirmo reizi — 1. darbiba)

° # >< M p1p2 _
VP11 VPS10 asic

1. darbiba. Radiatora iedarbinasana pirmo reizi

Veiciet turpmak aprakstitas darbibas — So kartibu izmanto, darbinot
radiatoru pirmo reizi vai atiestatot to péc elektroenergijas padeves
partraukuma. Sadi notiek kalibré$ana un visu iestatijumu
atiestatiSana.

turét piespiestu 1 s

1. Pievienojiet radiatora kontaktdaksinu elektribas kontaktligzdai.
2. leslédziet radiatoru.

3. Pagroziet reguléSanas => < pogu ta, lai abas bultinas
atrastos viena pret otru (22 °C) vérstas pret lampinu.

4. Piespiediet un vienu sekundi turiet piespiestu regulé$anas pogu,
I1dz lampina izgaismojas zala krasa.

5. Tagad radiators ir pareizi iestatits, j0s varat noregulét vajadzigo
temperataru.

Saja procesa tiek atiestatiti visi citi iestatTjumi; to izmanto, pieméram, tad, ja ir noticis elektroenergijas
padeves partraukums vai ja vélaties atcelt programmu sildiSanai nakiti.

Elektroenergijas padeves partraukums

Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, radiators paturés atmina iestatfjumus (temperattru), kas
iestatitipirms elektroenergijas padeves partraukuma. Tas atsaks sildi$anu, tiklidz atjaunosies elektroenergijas padeve.
Ja temperatra bis mainTjusies, lampina mirgos sarkana krasa -@: , noradot uz elektroenergijas padeves partraukumu.

Lai noregulétu temperatdru, jums javeic 1. darbiba “Radiatora iedarbinasana pirmo reizi". Ja radiators tiek izslégts uz
ilgu laiku (piem., vasara), péc ieslégdanas lampina mirgos sarkana krasa :@: . Kad ta bis no jauna izgaismota,
rikojieties, ka aprakstits 1. darbiba.

Bérnu drosibas rezims

Termostatu (reguléSanas pogu) var aizslégt, lai nepielautu to, ka bérni vai kads cits maina radiatora iestatljumus un
temperataru.

Bérnu drosibas rezima ieslégsana

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret vajadzigo temperatdru (piem., 22 °C)
2. Piespiediet un trTs sekundes turiet piespiestu regulé3anas pogu, Iidz lampina izgaismojas sarkana krasa. “®°
3. Ja $aja bridl pagriezisiet pogu, lampina mirgos sarkana krasa. Temperatdru nevar mainit.

Bérnu drosibas rezima izslégSana

1. Pagrieziet reguléSanas pogu ta, lai bultinas (redzami simboli) batu novietotas ta, ka ieslédzot radiatoru.

2. Piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu, I1dz lampina mirgo zala krasa.
3. Péc bérnu drosibas rezima izslégSanas radiators sildis [1dz 22 °C. Noregulg&jiet vélamo temperataru.



Programma P1 - zemaka temperatira nakti (sildiSana nakti)

leslédzot programmu P1, temperatiira automatiski tiek uz 7 stundam pazeminata par 5 °C.

Piezime — programma jaieslédz bridi, kad jums vajadziga zemaka temperatdra (piem., 23.00)

P1 jaiesleédz brid1, kad jums vajadziga zemaka temperatdra. Ja ir ieslégta programma P1, temperatliras pazeminajums
vakara / nakti notiks automatiski.

Ja ir izvéléts Sis rezims, un redzat, ka mirgo zala un sarkana lampina -@-, nav noradits sakuma laiks sildi$anai naktr.
P1 ieslegSana — sildiSana nakti

Programmai jabat ieslégtai bridt, kad vélaties lai uz nakti tiktu pazeminata temperatdra (piem., 22.30)

Pagrieziet reguléSanas pogu pret P1 (P1 pagriezta pret lampinu)

Vienu reizi piespiediet regulé$anas pogu. Ja nav noradits laiks, mirgo zala lampina.

Piespiediet un 2 sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu, lidz sak mirgot zala lampina.

Pagrieziet reguléSanas pogu pret vajadzigo temperatdru (22 gradi) un apstipriniet, piespiezot regulé$anas pogu.

aprwN=

Programma P1 uz 7 stundam pazeminas temperatiru no 22 °C uz 17 °C. Péc 7 stundam radiators uzsils [1dz 22 °C.

Ja péc tam, kad iestatita sildi$ana nakti, ir reguléta temperatira, jauna temperatira tiks samazinata par 5 °C.
Ja ir nepiecieSama cita “komforta” temperatdra, piem., 22 °C, to var iegit, iestatot jaunu “komforta” temperatdru (piem.
20 °C). Pazeminata temperatira nakti tad bas 15 °C.

Sakuma laika maini$ana programmai P1 — zemaka temperatiira nakti (sildiSana nakti)

1. leslédzas no jauna, kad ir iestatits vajadzigais laiks sildiSanai naktt (piem., 22.00)
2. \Veiciet sadala “sildiS&ana naktl” aprakstito 2.-5. darbibu.

Manuilais rezims

Manualaja rezZima vajadzigo temperatdru iestata, grozot reguléSanas pogu.
Radiators silda, kad ir izgaismota sarkana lampina. Kad telpa ir sasilusi [idz iestatitajai temperatrai, izgaismojas zala
lampina.

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret plaukstas simboluun @ piespiediet pogu, lai apstiprinatu.

lestatiet vajadzigo temperatiru. Noregul€&jiet reZimu sildi$anai naktt un / vai iestatiet temperataru pret 5 °C, ja
radiatoram nojumé vai brivdienu maja ir iestatits aizsardzibas rezims pret salu.

Atverts logs

Sis iestatljums sakotngji ir izslégts. Registrgjot atvértu logu, kllst iesp&jams noteiktatvértu logu (registréjot peksnas
temperatdras izmainas). Tiklidz radiators konstaté, ka logs ir atvérts, temperatara tiek automatiski iestatita
aizsardzibas pret salu rezima (7 °C). Ja logs tiek aizvérts, t.i., zonas temperatira sak paaugstinaties, radiators
automatiski pariet uz ieprieks iestatito temperatdru.

leslégt / izslégt atvérta loga noteikSanas rezimu

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret plaukstas simbolu. @ Piespiediet, lai apstiprinatu.

2. Pagrieziet regulé$anas pogu pret 13 °C

3 Statuss — divas reizes uz vienu sekundi piespiediet reguléSanas pogu. Sak mirgot zala lampina.
a) Atvérta loga noteik§8anas reZims ir ieslégts — to parada zala lampina.
b) Atvérta loga noteikSanas rezims ir izslégts — ® to parada sarkana lampina.

4. Atverta loga noteik8anas reZima ieslégSana / izslégSana
a) Lai izslégtu, pagrieziet regulé$anas pogu pa kreisi — LED lampina izgaismojas sarkana krasa. Piespiediet pogu,
lai apstiprinatu. Saks mirgot zala lampina.
b) Lai ieslégtu, pagrieziet reguléSanas pogu pa labi — LED lampina izgaismojas zala krasa. Piespiediet pogu, lai
apstiprinatu. Saks mirgot zala lampina.

5. Gan ieslégta, gan ieslégta reZima gadijuma noreguléjiet vajadzigo temperataru.



Pielagota sildiSanas uzsaksana

ST funkcija méris laiku, kads nepiecie$ams, lai sasilditu Iidz noteiktai temperatirai, un saks sildit jau ieprieks,
tadéejadi sasniedzot iestatito temperatdru vajadzigaja laika.

Ja ta bus iespéjota, ta saks sildisanu agrak P1 un P2 rezima.

Ja silditajs tiks izslégts, méritas vértibas tiks dzéstas. Silditajs apkopos jaunas vértibas.

Laiku méra vienmér, tadé| notiks pielagoSanas vides izmainam.

Pielagotas sildiSanas uzsaksanas iespéjoSana / atspéjosana:

1. izvélieties manualo rezimu (skat. “Rezimu mainiSana”);

2. pagrieziet regulé$anas pogu pret 15 °C;

3. AtbilstoSi noradei-¢-, 1 sekundes laika divas reizes piespiediet un atlaidiet pogu.
Ja pielagota sildisana bls iespéjota, izgaismosies
Ja pielagota sildisana bls atspéjota, izgaismosies ® .

4. Lai atspé&jotu, pagrieziet regulé$anas pogu pa kreisi (izgaismosies ® LED).
Lai iesp€jotu, pagrieziet regulé$anas pogu pa labi, (izgaismosies® LED).

5.  Lai apstiprinatu ar-«- noradrtto izvéli, piespiediet reguléSanas pogu.

6. Noregulgjiet vajadzigo temperatiru.

Radiatora riipnicas iestatijumu atiestatiSana
Saja procesa tiek atiestatiti visi radiatora (programmas un pakalpojumi) riipnicas iestatfjumi, lai to var iestatit ka jaunu.
Ripnicas iestatijumi

1. Pagrieziet regulé$anas pogu pret plaukstas simbolu. Piespiediet, lai apstiprinatu.

2. Pagrieziet reguléSanas pogu pret 11°C
3. Divas reizes uz vienu sekundi piespiediet reguléSanas pogu. Mirgo zala un sarkana lampina. £ 3
4. Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu, [1dz sak mirgot zala lampina.

Tagad radiatoram ir atiestatiti rlipnicas iestatfjumi.
Lai iestatitu radiatoru, rikojieties atbilsto$i noradijumiem instrukcijas 1. darbiba.

Programma P2 — dienas / nedélas programma

lestatiet pasi savu individuali pielagoto programmu / temperatiru dienai vai nedélai.
leslédziet P2 — izvélieties dienas vai nedélas rezimu

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret P2 (P2 pret LED lampinu)
2. Vienas sekundes laika divas reizes atri piespiediet reguléSanas pogu. Saks mirgot zala lampina.
3. lzvélieties dienas vai nedélas rezimu
a) pagrieziet regulé$anas pogu PA KREISI, lai izvélétos NEDELAS REZIMU. ®
b) pagrieziet regulé$anas pogu PA LABI, lai izv&l&tos DIENAS REZIMU.
4. Lai apstiprinatu savu izvéli (diena vai nedéla), vienu reizi piespiediet reguléSanas pogu. Mirgojo$a zala lampina
apstiprina jasu izvéli.



lestatiet laiku un temperatiru

Sis process javeic taja dienas laika, kad vélaties, lai temperatira tiktu paaugstinata vai pazeminata.

1. lzvélieties vajadzigo laiku (piem., 22.30)

2. Pagrieziet reguléSanas pogu pret vajadzigo temperatdru (piem., 18 °C — zemaka temperatdra naktr)

3. Vienas sekundes laika atri divas reizes piespiediet regul&Sanas pogu — lampina mirgos zala krasa , apstiprinot
iestatiSanu.

Laiks un temperatiira tagad ir iestatiti. Saja pasa laika katru dienu tiks veikta maina uz iestatito temperatiru.

1. Noradiet jaunu, pielagotu temperatdru jums nepiecieSamaja laika (piem., 6.30).

2. Pagrieziet reguléSanas pogu pret vajadzigo temperatdru (piem., 22 °C — komforta temperataru)

3. Vienas sekundes laika atri divas reizes piespiediet regul&Sanas pogu — lampina mirgos zala krasa , apstiprinot
iestatiSanu.

Atkartojiet iepriek$ aprakstito procesu, lidz esat iestatijusi visus laikus un nepiecieSamo temperatiru jlsu dienas vai
nedélas grafika.

Kad 81 programma ir ieslégta, temperatira tiks pielagota attiecigaja laika neatkarigi
no temperatiras, kas redzama uz regulé$anas pogas, I1dz izvélésieties citu programmu vai apturésiet $o programmu.

Saglabato programmas iestatijumu dzéSana
1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret P2 (P2 pret LED lampinu)
2. 3 sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu — lampina mirgos zala krasa , apstiprinot iestatiSanu.

3. Jaiestatljumi nebis saglabati, mirgos zala un sarkana lampina. R S

Tagad jusu P2 iestatijumi ir izdzésti.
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Thermostaat gebruiksaanwijzing

Uitleg programma's / modi / instellingen:
P1 — Lagere nachttemperatuur (nachtverwarming)
P2 — Programma'’s

@ Handmatig programma (werkt hetzelfde als bij het voor de
eerste keer starten van de radiator — Stap 1)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 asic
Stap 1. Eerste keer de radiator opstarten
Volg de onderstaande stappen — dit proces wordt gebruikt old 1 soc.

wanneer u de radiator eerste keer opstart en om de radiator te
resetten na een stroomstoring. Dit kalibreert en reset alle
instellingen.

1. Sluit de radiator aan op een stopcontact

2. Zetde radiator aan

3. Stel de bedieningsknopzo => <€ in dat 2 pijlen naar elkaar
gericht zijn (22°C) en naar het licht wijzen

4.  Houd de bedieningsknop 1 seconde ingedrukt totdat het
groene lampje begint te knipperen

5. De radiator is nu correct ingesteld en u kunt de gewenste
temperatuur instellen.

Dit proces zal alle vorige instellingen resetten. Het wordt gebruikt wanneer er bijvoorbeeld een
stroomstoring is geweest of wanneer u het nachtverwarmingsprogramma wilt annuleren.

Stroomstoring

Bij een stroomstoring onthoudt de radiator de instellingen (temperatuur) die waren ingesteld voordat de
stroomonderbreking plaatsvond. Het verwarming zal opwarmen zodra de stroom is ingeschakeld. Als de temperatuur
wordt gewijzigd, het rode lampje begint te knipperen “®- — en duidt op een stroomstoring.

Om de temperatuur aan te passen, moet u stap 1 “Eerste keer de radiator opstarten” volgen.
Wanneer de radiator gedurende een lange periode is uitgeschakeld (bijvoorbeeld in de zomer), zal het rode lampje
beginnen te knipperen -®- wanneer het weer wordt ingeschakeld — herhaal het proces voor stap 1.

Kindveilige modus

De thermostaat (bedieningsknop) kan worden vergrendeld om te voorkomen dat kinderen en anderen de instellingen
en temperatuur van de radiator veranderen.

Kindveilige modus activatie

1. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (bv. 22°C)

2. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het rode lampje begint te knipperen -®=

3. Als u op dit moment aan de bedieningsknop draait, het rode lampje begint te knipperen. Je kunt de temperatuur
niet veranderen.

Kindveilige modus uitschakelen

1. Draai de bedieningsknop met de pijlen (toon de symbolen) zoals bij het inschakelen van de radiator

2. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje begint te knipperen

3. Als de kindveilige modus is uitgeschakeld zal de radiator opwarmen tot 22°C. Pas de temperatuur aan zoals
gewenst.



Programma P1 — Lagere nachttemperatuur (nachtverwarming)

Door programma P1 te activeren wordt de temperatuur gedurende 7 uur automatisch verlaagd met 5°C.
Let op: het programma moet geactiveerd worden wanneer u de lagere temperatuur wil instellen: bv. 23:00 uur.

P1 moet worden geactiveerd op het moment dat u de lagere temperatuur 's nachts wil instellen. Als P1 is geactiveerd,
wordt de temperatuurverlaging automatisch 's avonds / 's nacht geactiveerd.

Als u een groen lampje + rood lampje ziet knipperen O wanneer deze modus is geselecteerd, dat betekend dat
de starttijd voor nachtverwarming niet aangegeven is.

P1 activatie — nachtverwarming

1
2
2. Draai de bedieningsknop naar P1 (totdat P1 wijst naar het lampje)

3. Druk eenmaal op de bedieningsknop. Als de tijd niet is ingesteld, knippert er een groen lampje!

4. Houd de bedieningsknop 2 seconden ingedrukt totdat het groene lampje knippert

5. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (22 graden) en bevestig door de bedieningsknop los te laten.

Programma P1 zorgt vervolgens voor dat de temperatuur gedurende 7 uur van 22°C naar 17°C verlaagd is. Na 7 uur
warmt de radiator op tot 22°C. Als de temperatuur wordt aangepast wanneer nachtverwarming is ingesteld, wordt de
bijgewerkte temperatuur verlaagd met 5°C.

Als een andere comforttemperatuur is gewenst, bv. 22°C, kan dit eenvoudig worden aangepast door een nieuwe
comforttemperatuur in te stellen (bv. 20°C. De verlaagde nachttemperatuur wordt dan 15°C).

Starttijd veranderen met P1 — Lagere nachttemperatuur (nachtverwarming)

1. Het wordt opnieuw geactiveerd wanneer de vereiste starttiid voor nachterwarming is ingesteld: bv. 22.00 uur
2. Volg stap 2 — 5 van het activeren van nachtverwarming.

Handmatige modus )

Om de handmatige modus te activeren, kan de gewenste temperatuur ingesteld worden door aan de bedieningsknop
te draaien.

De radiator warmt op als het rode lampje brandt. Als het groene lampje brandt, is de ingestelde temperatuur in de
kamer bereikt.

1. Draai de bedieningsknop tot het handsymbool @ en druk eenmaal om te bevestigen
Stel de gewenste temperatuur in. Stel nachtverwarming in en / of stel de temperatuur in op 5°C als de radiator is
ingesteld om te beschermen tegen vorst in een schuur of vakantiehuis.

Open raam

Deze instelling is standaard ingesteld op Uit. Door een open raam te registreren, is het mogelijk om te detecteren

dat een raam open staat (het geeft aan een plotselinge temperatuurverandering). Wanneer de radiator merkt dat er
een raam open is, wordt de temperatuur automatisch ingesteld op de anti-vorst modus (7°C). Wanner het raam
gesloten is — d.w.z. als de zone temperatuur begint te stijgen — stelt de radiator zich automatisch terug naar de eerder
ingestelde temperatuur.

Open raam activeren/deactiveren

1. Draai de bedieningsknop tot het handsymbool @ en druk eenmaal om te bevestigen

2. Draai de bedieningsknop naar 13°C

3. Status — Druk tweemaal op de bedieningsknop gedurende 1 seconde — het groene lampje begint te knipperen
a. Open raam is geactiveerd - groene lampje brandt
b. Open raam is gedeactiveerd - rode lampje brandt ®

4. Schakel Open raam uit of aan
a. Draai de bedieningsknop naar links om uit te schakelen — Het LED-lampje wordt rood — Druk op de
bedieningsknop om te bevestigen. Het groene lampje begint te knipperen
b. Draai de bedieningsknop naar rechts om aan te schakelen — Het LED-lampje wordt groen — Druk op de
bedieningsknop om te bevestigen. Het groene lampje begint te knipperen

5. Nadat de modus uit- of aangeschakeld is, past u de gewenste temperatuur aan.



Adaptieve verwarming start

Deze functie meet de tijd die nodig is om tot een bepaalde temperatuur op te warmen en begint met verwarmen

om de gewenste temperatuur op het gewenste tijdstip te bereiken.

Indien ingeschakeld, zal het eerder beginnen met verwarmen in de modi P1 en P2.

Als de verwarming was uitgeschakeld, worden de gemeten waarden gewist. De verwarming zal de waarden opnieuw
verzamelen.

Tijd wordt altijd gemeten, dus veranderingen in de omgeving worden aangepast.

Deze functie is standaard uitgeschakeld. Door de fabrieksinstellingen te herstellen, wordt deze functie ook
uitgeschakeld.

Adaptieve verwarming start inschakelen/uitschakelen:

1. Selecteer de handmatige modus (zie "Modus wijzigen").
2.  Draai de bedieningsknop naar 15°C.
3 Druk de knop in en laat hem los, herhaal twee keer, gedurende 1 seconde aangegeven door
gaat branden als adaptieve verwarming is ingeschakeld.
® gaat branden als adaptieve verwarming is uitgeschakeld.
4.  Draai de bedieningsknop naar links om uit te schakelen (® LED gaat branden).
Draai de bedieningsknop naar rechts om in te schakelen (® LED gaat branden).
5. Druk eenmaal op de bedieningsknop om de selectie te bevestigen, aangegeven door
6. Pas de gewenste temperatuur aan.

Resetten naar fabrieksinstellingen

Dit proces zet alle radiatorinstellingen (programma's en functies) terug naar de fabrieksinstellingen, zodat ze als
opnieuw kunnen worden ingesteld.

Fabrieksinstellingen

1. Draai de bedieningsknop tot het handsymbool en druk eenmaal om te bevestigen
2. Draai de bedieningsknop naar 11°C
3. Druk tweemaal op de bedieningsknop gedurende 1 seconde — De groene en rode lampjes beginnen te knipperen.

4. Houa‘de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje knippert

De radiator is nu gereset naar de fabrieksinstellingen.
Volg de instructies in stap 1 van de gebruiksaanwijzingen om uw radiator in te stellen.

Programma P2 - Dag-/weekprogramma

Stel uw eigen aangepaste dag-/weekprogramma of -temperatuur in
P2 activatie — Kies de dag- of weekmodus

1. Draai de bedieningsknop naar P2 (totdat P2 wijst naar het LED-lampje)
2. Druk tweemaal de bedieningsknop snel in gedurende 1 seconde. Het groene lampje begint te knipperen
3. Kies de dag- of weekmodus
a. Draai de bedieningsknop LINKS om de WEEKMODUS te selecteren — @
b. Draai de bedieningsknop RECHTS om de DAGMODUS te selecteren —
4. Druk eenmaal op de bedieningsknop om uw keuze te bevestigen (dag of week) — Een knipperend groen lampje
bevestigt uw keuze



Stel tijden en temperatuur in

Het proces moet worden uitgevoerd op het moment dat u de temperatuur gedurende de dag wilt verhogen of verlagen.

1. Selecteer de gewenste tijd (bv. 22.30 uur)

2. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (bv. 18°C — nachtverlaging)

3. Druk tweemaal de bedieningsknop snel in gedurende 1 seconde — Het groene lampje knippert om het instelling te
bevestigen

De tijd en temperatuur zijn nu ingesteld. De ingestelde temperatuur zal veranderen elke dag op hetzelfde tijdstip.

1. Geef een nieuwe, aangepaste temperatuur aan op het gewenste tijdstip (bv. 06.30 uur)

2. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (bv. 22°C — comforttemperatuur)

3. Druk tweemaal de bedieningsknop snel in gedurende 1 seconde — Het groene lampje knippert om het instelling te
bevestigen

Herhaal het bovenstaande proces totdat u alle tijden en temperaturen van uw dag- of weekschema heeft ingesteld.

Als het programma actief is, wordt de temperatuur aangepast op de aangegeven tijden

ongeacht de temperatuur die wordt weergegeven op de bedieningsknop totdat u een ander programma kiest of het
programma stopt.

Opgeslagen programma-instellingen wissen

1. Draai de bedieningsknop naar P2 (totdat P2 wijst naar het LED-lampje)

2. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt — Het groene lampje knippert om het instelling te bevestigen
3. Het groene en rode lampje knipperen als er geen opgeslagen instellingen zijn .

De P2-instellingen zijn nu gewist.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Noorwegen. www.adax.no Art.nr: 62263 Datum: 01.04.2020
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Instrukcja uzytkownika termostatu

Objasnienie programow/trybéw/ustawien:

P1 — nizsza temperatura w nocy (ogrzewanie nocne)

P2 — Programy

@ Program reczny (dziata tak samo jak przy pierwszym
uruchamianiu grzejnika — krok 1)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 asic
Krok 1. Pierwsze uruchamianie grzejnika
Nalezy postepowac wedtug ponizszych krokéw — proces ten jest old 1 soc.

wykorzystywany do uruchamiania grzejnika po raz pierwszy i do
resetowania grzejnika po awarii zasilania. Kalibruje i resetuje
wszystkie ustawienia.

. Wiozy¢ wtyczke grzejnika do gniazdka elektrycznego

. Wigczy¢ grzejnik

. Ustawi¢ pokretto sterowania =< tak, aby 2 strzatki byty
stawione naprzeciwko siebie(22°C) i skierowane do lampki

. Nacisna¢ pokretto sterowania i przytrzymacwcisniete przez
sekunde, az lampka zacznie miga¢ na zielono

. Grzejnik jest teraz prawidtowo skonfigurowany i mozna
stawi¢ zadang temperature.

1
2
3
u
4
1
5
u

Proces ten zresetuje wszystkie inne ustawienia; jest uzywany na przyktad po awarii zasilania lub w
przypadku anulowania nocnego programu ogrzewania.

Awaria zasilania

Jezeli wystgpi awaria zasilania, zostang zapamietane wczes$niejsze ustawienia (temperatura)
sprzed awarii zasilania. Ogrzewanie rozpocznie si¢ ponownie po wtgczeniu zasilania. Jezeli zostanie zmieniona
temperatura, lampka bedzie miga¢ na czerwono “®: — wskazujgc przerwe w dostawie pradu.

Aby wyregulowac temperature, nalezy wykonac¢ Krok 1 ,Pierwsze uruchamianie grzejnika”. Jezeli grzejnik byt przez
dluzszy czas wylgczony (np. latem), po ponownym wigczeniu zacznie miga¢ czerwona lampka :@: — nalezy wykonaé
proces dla kroku 1.

Tryb zabezpieczenia przed dzieé¢mi

Termostat (pokretto sterowania) mozna zablokowac¢, aby zabezpieczy¢ ustawienia i temperature przed zmiang przez
dzieci lub innymi zmianami.

Aktywacja trybu zabezpieczenia przed dzie¢mi

1. Obroci¢ pokretto sterowania na zgdang temperature (np. 22°C). .
2. Nacisngé pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie miga¢ na czerwono. 3¢
3. Po obréceniu pokretta w tym punkcie lampka zacznie miga¢ na czerwono. Nie mozna zmieni¢ temperatury.

Wytaczanie trybu zabezpieczenia przed dzie¢mi

1. Obroci¢ pokretto sterowania w kierunku strzatek (wskazujg symbole), tak jak przy wiaczaniu grzejnika.

2. Nacisng¢ pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie miga¢ na zielono.
3. Przy wytgczonym trybie zabezpieczenia przed dzieémi grzejnik bedzie ogrzewat przy 22°C. Wyregulowa¢ do
zgdanej temperatury.



Program P1 — Nizsza temperatura w nocy (ogrzewanie nocne)

Aktywujac program P1, temperatura obniza sie automatycznie o 5°C na 7 godzin.

Uwaga: program nalezy aktywowaé, gdy temperatura ma zosta¢ obnizona, np. o godz. 23.00.

P1 nalezy aktywowa¢ w momencie zgdania obnizenia temperatury w nocy. Jezeli aktywowany jest P1, obnizanie
temperatury bedzie aktywowane automatycznie wieczorem / w nocy.

Jezeli miga zielona i czerwona lampka, O kiedy ten modut jest wybrany, czas uruchomienia nocnego ogrzewania
nie zostat okreslony.

Aktywacja P1 — nocne ogrzewanie

Program ten nalezy aktywowa¢ w momencie zgdania obnizenia temperatury w nocy (np. o godz. 22.30).
Obroci¢ pokretto sterowania na P1 (P1- ustawione na o$wietlenie).

Nacisng¢ pokretto sterowania raz. Jezeli nie zostat podany czas, bedzie migac¢ zielona lampka!

Nacisna¢ pokretto sterowania i przytrzymaé wcisniete przez 2 sekundy, az zacznie miga¢ zielona lampka.
Obroci¢ pokretto sterowania na zadang temperature (22 stopnie) i potwierdzi¢ przez puszczenie pokretta.

abhwN=

Program P1 obnizy temperature z 22°C do 17°C przez 7 godzin. Po uptywie 7 godzin grzejnik ogrzeje do 22°C. Jezeli
temperatura bedzie regulowana przy ustawionym nocnym ogrzewaniu, zaktualizowana temperatura zostanie obnizona
05°C

Jezeli wymagana jest inna ,komfortowa” temperatura, np. 22°C, mozna to tatwo zmieni¢, ustawiajac nowg
,komfortowg” temperature (np. 20°C. Obnizona temperatura nocna bedzie wynosi¢ 15°C).

Zmiana czasu uruchomienia P1 — Nizsza temperatura w nocy (ogrzewanie nocne)

1. Ponowna aktywacja, gdy Zgdany czas uruchomienia nocnego ogrzewania jest ustawiony np. na godz. 22.00.
2. Wykonaé kroki 2-5 ponizej, aby aktywowac nocne ogrzewanie.

Tryb reczny N\

Po aktywacji trybu recznego zgdana temperatura jest ustawiana przez obrét pokretta sterowania.
Grzejnik grzeje, gdy $wieci sie czerwona lampka. Jezeli $wieci sig zielona lampka, w pomieszczeniu zostata osiggnieta
ustawiona temperatura.

1. Obrocié¢ pokretto sterowania na symbol rekii @ nacisnagé raz, aby potwierdzic.

Ustawi¢ zadang temperature. Wyregulowac¢ ogrzewanie nocne i/lub ustawi¢ temperature do 5°C, jezeli grzejnik jest
ustawiony na ochrong przed mrozem w szopie lub w czasie wakacji w domu.

Otwarte okno

To ustawienie jest domyslnie ustawione jako wytgczone. Rejestrujgc otwarte okno, mozliwe jest wykrycie
otwartego okna (rejestracja nagtej zmiany temperatury). Jezeli grzejnik wykryje, ze okno jest otwarte, temperatura
automatycznie zostanie ustawiona na tryb przeciw zamarzaniu (7°C). Jezeli okno jest zamknigte — np. gdy strefa
temperatury zaczyna wzrastaé — grzejnik automatycznie powréci do poprzednio ustawionej temperatury.

Aktywowanie/wytaczanie otwartego okna

1. Obroci¢ pokretto sterowania na symbol reki @ — Nacisna¢ raz, aby potwierdzi¢.

2. Obréci¢ pokretto sterowania na 13°C.

3.  Status — Dwukrotnie wcisng¢ pokretto sterowania na 1 sekunde — zielona lampka zacznie migac.
a. Aktywne jest otwarte okno — sygnalizuje to zielona lampka.
b. Otwarte okno jest wytgczone — sygnalizuje to czerwona lampka.®

4. Wigczanie lub wytgczanie otwartego okna
a. Obroci¢ pokretto sterowania w lewo, aby wytaczy¢ — Lampka LED zaswieci sie na czerwono — Nacisng¢
pokretto, aby potwierdzi¢. Zaswieci sig zielona lampka.
b. Obroci¢ pokretto sterowania w prawo, aby wigczyé — Lampka LED zaswieci si¢ na zielono — Nacisna¢ pokretto,
aby potwierdzi¢. Zaswieci sie zielona lampka.

5. Jezeli jest wytaczone lub wigczone — wyregulowaé do zadanej temperatury.



Adaptacyjny start ogrzewania

Funkcja ta mierzy czas potrzebny na podgrzanie do okreslonej temperatury i wstepne uruchomienie ogrzewania, aby
osiggna¢ temperature docelowa w wymaganym czasie.

Jesli opcja jest witaczona, rozpocznie ogrzewanie wczesniej w trybach P11 P2.

Jesli grzejnik zostat wytaczony, zmierzone wartosci zostang usuniete. Grzatka znéw zbierze wartosci.

Czas jest zawsze mierzony, dlatego zmiany w $rodowisku bedg dostosowywane.

Domyslnie funkcja ta jest wytgczona. Przywrdcenie ustawien fabrycznych réwniez spowoduje wytgczenie tej funkcii.
Wiaczalwytacza adaptacyjny start ogrzewania:

1. Wybierz tryb reczny (patrz ,Zmiana trybu pracy”).
2. Obré¢ pokretto sterowania na 15°C.
3. Nacisnij i zwolnij pokretto dwa razy w ciggu 1 sekundy, co zasygnalizuje ikona
zaswieci sig, jesli wigczono ogrzewanie adaptacyjne.
® zaswieci sig, jesli ogrzewanie adaptacyjne jest wytgczone.
4. Przekre¢ pokretto sterowania w lewo, aby wytaczy¢ (zaswieci si¢ dioda LED @ ).
Przekreé pokretto sterowania w prawo, aby je wigczy¢ (zaswieci sie dioda LED o).
5. Nacisnij jednokrotnie pokretto sterowania, aby potwierdzi¢ wyboér, co zasygnalizuje ikona
6. Wyreguluj wymagang temperature.

Resetowanie grzejnika do ustawien fabrycznych

Proces ten resetuje wszystkie ustawienia grzejnika (programy i ustugi) do ustawien fabrycznych, wiec mozna go
skonfigurowaé jak nowy

Ustawienia fabryczne

1. Obréci¢ pokretto sterowania na symbol reki — Nacisnagé, aby potwierdzic.

2. Obroci¢ pokretto sterowania do 11°C.
3. Dwukrotnie wcisng¢ pokretto sterowania na 1 sekunde — Zacznie migac zielona i czerwona lampka. B
4. Nacisng¢ pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az zacznie miga¢ zielona lampka.

Grzejnik zostat zresetowany do ustawien fabrycznych.
Wykonac¢ instrukcje z kroku 1 instrukgji, aby skonfigurowa¢ grzejnik.

Program P2 — Program dzienny/tygodniowy

Ustawianie wtasnego niestandardowego programu / temperatury na dzien lub tydzien
Aktywacja P2 — Wybér trybu dziennego lub tygodniowego

1. Obréci¢ pokretto sterowania na P2 (poziom P2 z lampka LED).
2. Dwukrotnie szybko wcisng¢ pokretto sterowania w ciggu 1 sekundy. Zaswieci sie zielona lampka
3. Wybraé¢ tryb dzienny lub tygodniowy.
a. Obroci¢ pokretto sterowania w LEWO, aby wybra¢ TRYB TYGODNIOWY — @
b. Obroci¢ pokretto sterowania w PRAWO, aby wybra¢ TRYB DZIENNY —
4. Wcisna¢ pokretto sterowania raz, aby potwierdzi¢ wybér (dzienny lub tygodniowy) — Migajaca zielona lampka jest
potwierdzeniem wyboru.



Ustawianie czasu i temperatury

Proces nalezy przeprowadzi¢ w trakcie dnia w czasie, gdy zgdana temperatura ma zosta¢ zwigkszona lub obnizona.

1. Wybra¢ zgdany czas (np. godz. 22.30).

2. Obroci¢ pokretto sterowania na zgdang temperature (np. 18°C — obnizenie w nocy).

3. Szybko dwukrotnie wcisng¢ pokretto sterowania w czasie 1 sekundy — Zielona lampka zacznie migac,
potwierdzajac to ustawienie.

Czas i temperatura zostaty ustawione i temperatura bedzie zmienia¢ sie do ustawionej codziennie w tym samym
czasie.

1. Okresli¢ nowa, ustawiong temperature w zadanym czasie (np. godz. 6.30).

2. Obroci¢ pokretto sterowania na zgdang temperature (np. 22°C — komfortowa temperatura).

3. Dwukrotnie wcisng¢ pokretto sterowania w czasie 1 sekundy — Zielona lampka zacznie migac, potwierdzajac
to ustawienie.

Powtarza¢ powyzszy proces, az zostang ustawione wszystkie zadane czasy oraz temperatury w rozktadzie dziennym i
tygodniowym.

Jezeli program jest aktywny, temperatura bedzie ustawiana w okreslonym czasie, niezaleznie
od temperatury pokazywanej na pokretle sterowania, az do wyboru innego programu lub zatrzymania programu.

Kasowanie zapisanych ustawien programu

1. Obréci¢ pokretto sterowania na P2 (P2 na réowni z lampka LED).

2. Wocisngé pokretto sterowania na 3 sekundy — Zielona lampka zacznie migac, potwierdzajgc to ustawienie.
3. Jezeli nie ma zapisanych ustawien, zielona i czerwona lampka bedg migac¢. e

Ustawienia P2 zostaty skasowane.
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Manual de utilizare termostat

g

Explicarea programelor/modurilor/setarilor:

P1 — Temperatura mai scazuta noaptea
(incalzire pe timp de noapte)
P2 — Programe
@ Program manual (functioneaza la fel ca in cazul
porniriicaloriferului pentru prima data - Pasul 1)

Y :"; > <« @ P1 P2 VP11 VPS10 asic

Pasul 1. Pornireacaloriferului pentru prima data

Urmati pasii de mai jos - acest procedeu este utilizat cand porniti
caloriferul pentru prima data si pentru a reseta caloriferul dupa o
pana de curent. Aceasta calibreaza si reseteaza toate setarile.

Hold 1 sec.

1. Conectati caloriferul la o priza electrica

2. Porniti caloriferul

3. Reglatibutonul de comanda => <€ astfelastfel incat cele 2
sageti sa fie indreptate una catre cealaltd(22°C) si orientate
catreLed

4. Apasati si mentineti apasat butonul de comandatimp de 1
secunda pana cand lumina devine verde

5. Acum caloriferuleste configurat corect si puteti seta
temperatura dorita.

Acest procedeu va reseta toate celelalte setdri; se foloseste atunci cand, de exemplu, a avut loc
opana de curentsau daca doriti sa anulati programul de incalzire pe timp de noapte.

Pana de curent

Cand are loc o intrerupere a curentului, caloriferul va memora setarile (temperatura) stabiliteinainte sa aiba loc pana
de curent.Va incepe séa se incélzeasca din nou imediat ce este pornit. Daca temperatura este schimbata, lumina va
deveni rosie @ - ceea ce indica o intrerupere a curentului. R

Pentru a regla temperatura, trebuie sa urmati Pasul 1 ,Pornirea caloriferului pentru prima data”. In cazul in
carecaloriferul este oprit pentru o perioada lunga (de exemplu, pe timpul verii), lumina va deveni rosie :@: cand este
pornit din nou - urmati procedeul pentru Pasul1.

Sistem de siguranta pentru copii

Termostatul (butonul de comanda) poate fi blocat pentru a impiedica copiii si alte persoane s& schimbe setérile si
temperatura caloriferului.

Activati sistemul de siguranta pentru copii
1. Rotiti butonul de comandala temperatura dorita (de exemplu 22°C)

2. Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde panéa cand lumina devine rosie “®:
3. Daca rotiti butonul Th acest moment, lumina va deveni rosie. Nu puteti schimba temperatura.

Dezactivatisistemul de siguranta pentru copii

1. Rotiti butonulde comanda cu sageata in pozitia de pornire a caloriferului (urmand simbolurile)
2. Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina devine verde
3. Cand sistemul de siguranta pentru copii este oprit, caloriferul se va incélzi la 22°C. Reglati temperatura dorita.



Program P1 — Temperatura mai scazuta noaptea (incalzire pe timp de noapte)

Prin activarea programului P1, temperatura este redusa automat cu 5°C timp de 7 ore.

Nota: programul trebuie activat atunci cand doriti o temperatura mai scazuta: de exemplu 23:00.

P1 trebuie activat in momentul in care aveti nevoie de temperatura mai scazuta noaptea. Cand P1 este activat,
reducerea temperaturii va fi activatd seara/noaptea automat.

Daca vedeti o lumina verde + lumina rosie ®: care se aprinde atunci cand este selectat acest modul, ora de
pornire a tncalzirii pe timp de noapte nu a fost specificata.

Activarea P1 — incalzire pe timp de noapte

Programul trebuieactivat la ora la care doriti sa reduceti temperatura pe timpul noptii (de ex. 22.30)

Rotiti butonul de comandéinpozitia P1 (P1- setat la led/lumina)

Apasati o datd butonul de comanda. Daca ora nu este indicata, o lumina verde se va aprinde!

Apasati si mentineti apasat butonul de comandatimp de 2 secunde pana cand lumina verde se aprinde

Rotiti butonul de comandala temperatura dorita (22 de grade) si confirmati prin apasarea butonului de comanda.

a2

Programul P1 va reduce apoi temperatura de la 22 °C la 17 °C timp de 7 ore. Dupa 7 ore, caloriferul se va incélzi pana
la 22°C.

Daca temperatura este reglata la incalzirea nocturna, temperatura actualizata va fi redusa cu 5°C.
Daca este necesara o temperatura diferita de ,confort”, de ex. 22°C, acest lucru poate fi usor reglat prin setarea unei
noi temperaturi de ,confort” (de exemplu, 20°C. Temperatura de noapte redusa va fi astfel de 15°C).

Modificarea timpului de pornire pentru P1 — Temperatura mai scazuta noaptea (incalzire pe timp de noapte)

1. Reactivat atunci cand este setata ora de pornire necesara pentru incalzirea pe timp de noapte: de ex. 22.00
2. Urmati pasii 2 - 5 in timpul activarii incalzirii pe timp de noapte.

Modul manual ™

La activarea modului manual, temperatura dorita este setata prin rotirea butonului de comanda.
Caloriferul se incdlzeste cand lumina rosie este aprinsad. Cand lumina verde este aprinsa, camera a atins temperatura
setata.

1. Rotiti butonul de comandacatre simbolul @ de manasi apasati o data pentru a confirma

Setati temperatura doritd. Reglati pentru incélzirea pe timpul noptii si/sau setati temperatura la 5 °C in cazul in care
caloriferul este setat saofere protectieimpotriva inghetului pe perioada de vacanta sau cand nu suntetiacasa.

Fereastra deschisa

Aceasta configurare este setata pe Off (Dezactivat) implicit. Prin Tnregistrarea optiunii unei ferestre deschise, este
posibila detectareaunei eventuale ferestre deschise (inregistrand o schimbare brusca de temperaturd). Cand caloriferul
constata ca o fereastra este deschisa, temperatura este setata automat pe modul anti-inghet (7°C). Cand fereastra
este inchisa —si anume cand temperatura zonei incepe sa creasca - automat caloriferul revine la temperatura setata
anterior.

Activati / Dezactivati fereastra deschisa

1. Rotiti butonul de comandacatre simbolul de mana @ — Apasati pentru a confirma

2. Rotiti butonul de comanda la 13°C

3. Status — Apasati butonul de comand&de doua oritimp de 1 secunda - lumina verde va deveni intermitenta
a. Fereastra deschisa este activata —Apare lumina verde

b. Fereastra deschisa este dezactivata - Apare lumina rosie @

4.  Opriti sau porniti optiunea fereastradeschisa
a. Rotiti butonul de comanda spre stanga pentru a o opri - LED-ul va deveni rosu - Apasati butonul pentru a
confirma. Lumina verde se vaaprinde
b. Rotiti butonul de comanda la dreapta pentru a o porni - LED-ulva deveni verde - Apasati butonulpentru a
confirma. Lumina verde se va aprinde

5. Cand optiunea este oprita sau pornita - reglati temperatura dorita.



Pornire adaptiva a incalzirii

Aceasta functie va masura timpul necesar pentru a incélzi pana la o anumita temperatura si va porni in prealabil
incalzirea

pentru a atinge temperatura dorita la ora stabilita.

Daca este activata, aceasta va porni incalzirea mai devreme, in modurile P1 si P2.

Daca a fost oprit caloriferul, valorile masurate vor fi sterse. Caloriferul va colecta din nou valori.

Timpul este masurat intotdeauna, astfel incat se va adapta la schimbarile ambientale.

n mod implicit, aceast& functie este dezactivata. Resetarea la setrile din fabrica va dezactiva si aceasts functie.
Activati/dezactivati pornirea adaptiva a incalzirii:

1. Selectati modul manual (consultati ,Schimbarea modului”).
2. Rotiti butonul de comanda la 15°C.
3. Apasati si eliberati butonul de doua ori timp de 1 secundd, indicata de
se va aprinde daca incalzirea adaptiva este activata.
® se va aprinde daca incalzirea adaptiva este dezactivata.
4. Rotiti butonul de comanda spre stanga pentru a dezactiva (se va aprinde LED-ul @).
Rotiti butonul de comanda spre dreapta pentru a activa (se va aprinde LED-ul ).
5. Apasati butonul de comanda o data pentru a confirma setarea, indicata prin
6. Reglati temperatura dorita.

Resetarea caloriferuluilasetarile din fabrica

Acest procedeu reseteaza toate setarile caloriferului (programe si servicii) la setérile din fabrica, astfel incat sa poata fi
configurat ca nou.

Setari din fabrica

1 Rotiti butonul de comanda catre simbolul de mana— Apasati pentru a confirma
2. Rotiti butonul de comanda la 11°C

3 Apasatl butonul de comandéa de doua ori timp de 1 secunda- Lumina verde si rosiese vor aprinde intermitent
4. Apasati si mentineti apdsat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina verde seva aprinde

Caloriferul este acum resetat la setarile sale din fabrica.
Urmati instructiunile de la Pasul 1 al manualului pentru a configura caloriferul.

Program P2 - Program zi/saptamana

Configurati propriulprogram / temperaturdpersonalizat(a)pentru o zi sau o saptdmana
Activati P2 — Alegeti modul Zi sau Saptamana

1. Rotitibutonul de comanda la P2 (nivelul P2 cu LED)
2. Apasati rapid butonul de comanda de doud ori timp de 1 secunda. Lumina verde se va aprinde
3. Alegeti modul Zi sau Saptamana
a. Rotiti butonul de comanda la STANGA pentru a selecta MODUL SAPTAMANA - @
b.  Rotiti butonul de comanda la DREAPTA pentru a selecta MODUL ZI —
4.  Apasati butonul de comanda din nou pentru a confirma alegerea dumneavoastra (zi sau saptamana) - O lumina
verde intermitentava confirma alegerea dumneavoastra.



Setatiorele si temperatura

Procedeul trebuie efectuat in momentul in care doriti sé creascé sau sa scada temperatura in timpul zilei.

1.  Selectati ora dorita (de exemplu22.30 PM)

2. Rotiti butonul de comanda la temperatura doritd (de exemplu, 18 ° C - reducerea acesteia pe timp de noapte)
3. Apasati rapid butonul de comanda de doua ori timp de 1 secunda- Lumina verde -¢- se va aprinde pentru a
confirma setarea

Ora si temperatura sunt acum setate si se vor schimba la temperatura stabilité in acelasi moment in fiecare zi.

1. Specificati o temperatura noud, reglata la ora dorita (de exemplu6.30 AM)

2. Rotiti butonul de comanda la temperatura doritd (de exemplu 22 ° C - temperatura de confort)

3. Apasati rapid butonul de comanda de doua ori timp de 1 secunda1 - Lumina verde -¢- se va aprinde pentru a
confirma setarea

Repetati procedeul de mai sus pana cand setati toate orele si temperaturile necesare in programul dvs. de Zi sau
Saptamana.

Cand programul este activ, temperatura va fi reglata la orele specificate, indiferent de temperatura afisata pe butonul
de comandapana cand alegeti un alt program sau opriti programul.

Stergeti setérile de program salvate
1. Rotiti butonul de comandala pozitia P2 (P2, astfel incat sa fie aliniat cu LED-ul)
2. Apasati butonul de comandatimp de 3 secunde - Lumina verde se va aprinde pentru a confirma setarea

3. Daca setarilenu au fost salvate, lumina verde si rosie 8- se voraprinde intermitent

Setarile dumneavoastra P2 sunt acum sterse.
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MHCTpyKUMA No aKkcnnyaTtaumm TepmocTara

MporpaMmmbl/peXxumbl/HaCTPOMKHK:

P1 — lMNoHwkeHne TemnepaTypbl B HOYHOE BpEMS - =
(HouHoM oborpes)
P2 — MNporpammel
@ Py4yHas yctaHoBka (paboTaeT Tak e, kak npu
nepBom 3arnycke oborpesarens — war 1)
VP11 VPS10 EcoBasic

Yoepxusatime &
meyeHue 1 ceKyHObL.|

° # >< M p1p2

LWar 1. NMepBbii 3anyck o6orpeBaTens

CnepyviTe NpuBeAEHHBIM HXE MHCTPYKUMAM. DTN AeACTBUS
BbINOJSIHSAOTCA NPU NepBOM 3anycke oborpesarens, a Takke npu
€ero nepesarpyske nocre oTkIMYEHUs ANEKTPONUTAHNUS.

370 NO3BOMSAET NPOM3BECTMN KanNMBPOBKY YCTPOWCTBA U
BbINOJTHUTE COPOC BCEX HACTPOEK.

n
N2
V

1. TMoacoeanHuTe oborpeBaTerb K CUMOBOW pPO3eTKe.

2. Bknounte oborpeBatens.

3. TlloBepHuTe perynatop =» <« Takum o6pa3oM, YTobbl 2
cTpenku 6binv HanpaeneHbl HaBcTpeyy apyr apyry (22 °C) B
CTOPOHY NTaMMOYKM.

4. HaxmwuTe Ha perynsitop u yaepxvsanTe ero B Takom
nonoxeHun B Teve-Hue 1 cekyHabl. [pu 3ToM namnoyka
[OSHKHA MUrHYTh 3€MNeHbIM CBETOM.

5. Tenepb, korga oborpesaTtenb 6bin AOMKHBIM 06pa3om
HaCTPOEH, MOXHO YCTaHOBUTL Tpebyemyto Temneparypy.

HanHas npouenypa nossondaet C6p00MTb BCe HaCTpOﬁKVI. Ee MoxHO ncnonb3osarb, Hanpumep, nocne
OTKIIO4EHMUS UICTOYHMKA NMUTaHUs NMBOo ANs OTKIOYeHUs! nporpamMmmbl HOYHOIO oGorpeBa.

OTknoYeHne ANEeKTPOo3Heprum

Mpu oTKNKOYEHWM BNEKTPO3HEPruM oborpeBaTenb 3anoMUHAET NocneaHue HacTpolku (Temnepatypy). Mocne
BO30GHOBMEHNS NOAAYN NUTAHUS OH CHOBa HaYHeT OCYLLeCTBNATL 06orpes. Mpy N3MEHEHUN 3HaYeHNs TemnepaTypbl
Namnoyka MUrHET KPaCHLIM CBETOM 85 — WHAMKALMS OTCYTCTBUSA HAMPSHKEHUs Ha YCTPONCTBE.

Y1o6bl OTperynmposars TeMreparypy, NOBTOPHO BbinonHuTe war 1 — «MepBbin 3anyck o6orpesaTensi».

Ecnu oborpesartenb 6bif BbIKMOYEH Ha NPOTSHKEHUM ANMTENBHOMO Neproaa BpeMeHu (Hanprumep, BCe N1eTo), npu ero

BKIMOYEHUN NTaMnoYvka MUrHET KpaCHbIM CBeTOM:: — noBTopuUTE [EencTBUs, onucaHHbIe B are 1.

Pexum «3awmTa ot getem»

TepmocTar (perynatop) MoxHo 3abrnokupoBaTh, YToGbl NPefoTBpaTUTL M3MEHEHWE HAacTpoek oGorpesartens u
TemnepaTypbl 4ETEMU UMW APYTUMU MIOObMM.

BknioyeHue pexuma «3awmra ot getemn»

1. TMoBepHUTe perynsTop B NONOXeHWe HarpeBa Ao Xenaemon Temnepatypbl (Hanpumep, 22 °C).

2. HaxmuTe Ha perynatop 1 yaepXusaiTe ero B TakOM NOMOXeHUM B TedeHune 3 cekyHA,. Mpy aTom namnoqka
[OMKHA MUTHYTb KPaCHbLIM CBETOM. @2

3. Ecnu nocne BbINONHEHWSI BCEX 3TWX AECTBUIA Bbl NOBEPHETE PErynsaTop, namnoyka MUrHeT KpacHbliM cBeTom. B
9TOM criyyae Temnepartypy Henb3as 6yaeT USMeHUTb.

OTKnIoYeHMe pexuma «3awuTa oT geTen»

1. TNoBepHuTe perynsTop Takum o6pasom, YToBbl CTPENKN HaXoAWICh B MONOXEHUM (MOoKasblBanm CUMBOIIbI), Kak
npwv BKMo4YeHUn oborpesarensi.

2. HaxmuTe Ha perynsitop v yaepxvBaiTe ero B TakOM NonoxeHun B TedeHne 3 cekyHa. Npu atom namnoyka
[0MKHa MUTHYTb 3eMeHbIM CBETOM.

3. Tpm oTknioYeHn pexuma «3almTa oT Aeter» oborpeBaTtenb BbIMOMHUT 06orpeB Ao ypoBHs 22 °C. Bbl cmoxeTe
OTperynupoBaTh 3Ha4eHne TemnepaTypbl B COOTBETCTBUM CO CBOUMMU MPEANOYTEHNSIMM.



Mporpamma P1 «MoHwxeHne TemnepaTtypbl B HOYHOe BpeMsi» (HOYHOM o6orpeB)

Mpy akTMBaUMM nporpamMmbl P1 Temneparypa aBToMaTuyeckn yMeHbluaeTcsl Ha 5 °C ans nepvoaa AnUTENbHOCTLIO 7 YacoB.
lMpumeyarue. Mporpammy P1 cnegyeTt ncnonb3oBaTh B TO BPEMSsi, KOr4a Bam HY>XHO MOHW3WUTb TemMneparypy
(Hanpumep, nocne 23:00).

Mporpammy P1 crieqyet akTMBMpOBaTH B TOM Cryyae, KorAa Bbl XOTUTE CHU3WUTb TeMMepaTtypy Ha Houb. Mpun
BKJTO4EHMM NporpamMmbl P1 cHnkeHne TemnepaTypbl BEHEPOM/HOUbLIO ByAeT BbINOMHATLCSA aBTOMATUYECKM.

Mwuranue namnouyek 3eneHbIM 1 KpacHbIM CBETOM 8- npw BLIGOpE 3TOrO PeXMMa yKaabiBaeT Ha To, YTO He Gbino
BbIGpaHO BpeMsi 3anycka yHKLUM HOYHOTo oborpesa.

BkntoueHune nporpammbl P1 «HouHomn o6orpeB»

. MowmeHT 3anycka nporpammel P1 cnefyeT HacTpauBaTb Ha TO BPeMs, KOrAa BaM HY>KHO CHU3UTb TemnepaTypy Ha
oub (Hanpumep, Ha 22:30).

MoBepHuTe perynatop B nonoxexune P1 (coBnagaet ¢ namnoykom).

OpuH pa3 HaxmuTe Ha perynsaTop. Ecnv Bpems He 6bino 3agaHo, namnoyka MUrHeT 3efieHbliM CBeToM!

HaxmuTe 1 yaepxusaiite perynsitop B TedeHue 2 cekyHa. MNpy 3Tom namnoyka JorpkHa MUMHYTb 3eMeHbIM CBETOM.

1
H
2
3
4
5. lMNoepHuTte perynsatop B Tpebyemoe nonoxexue (22 °C) n nogTBepamnTe cBo BbIGOP, HaXaB Ha Hero.

Mporpamma P1 o6ecneuunt cHmkeHne Temnepatypsl ¢ 22 °C go 17 °C Ha nepuog BpeMeHu ANIUTENbHOCTBIO 7 YacoB.
Mo ncteveHnmn 7 yacos oborpesaterib BEpHETCS kK 060rpeBy A0 ypoBHsi 22 °C.

Ecnu perynnpoBka TemnepaTypbl BbINOMHSETCA NPpY akTMBUMPOBAHHOM pexnme HovHoro oborpesa, 3afaHHoe 3Ha4eHne
Oynet cHmkeHo Ha 5 °C.

Ecnu Bam HyXHO YCTaHOBWTb APYryto «KOMOPTHYIO» TemnepaTypy (M3MeHuB 3HaveHue 22 °C), ee MOXHO Nnerko
oTperynupoBaTb, 3ajaB HOBoe 3HaveHue (Hanpumep, 20 °C. Mpu aToM TemnepaTtypa Ho4Horo oborpeBa Gyaet
coctaensth 15 °C).

N3meHeHne BpeMeHM BknoveHUs nporpaMmmbl P1 «MoHuxeHne TemnepaTtypbl B HOYHOE BpeMs» (HOYHOWM
oborpes)

1. [Mpwu ycraHoBKe Tpebyemoro BpeMeHu 3anycka pexvmMa HouHoro oborpesa (Hanpumep, 22:00) BbINOMHAETCA NOBTOPHast
aKTVBaLmS.
2. TloBTOpWTE AEWCTBMS, yKa3aHHble B MyHKTax 2—5 npoueaypbl BKIOYEHUsI NPOrpaMMbl HOUHOMO oGorpeBa.

Py4yHas HacTpoiika (")

Mpw BKMOYEHWN pexMMa Py4YHON HacTpolku Tpebyemasi TeMmnepaTypa ycTaHaBnmeaeTcsl NOBOPOTOM perynsitopa.
KpacHbIi1 UBET NamnoYku ykassiBaeT Ha paboTy oborpesatens. 3eneHbii LBET NaMNoYKi TOBOPUT O TOM, YTO
TemnepaTypa B NoOMeLLeHU JOCTUINA 3a4aHHOIO 3HAYEHMS.

1. TNoBepHWTE perynsiTop B NOMNOXEHWEe C CUMBOSIOM PyKU @ 1 OAWH pa3 HaXMuUTe Ha Hero, 4Tobbl NoATBEPAUTL
CBOWA BbIGOP.

3apaiiTe Heobxoaumyto TemnepaTtypy. HacTpoiiTe pexumM HouYHoro oborpeBa u/unun yctaHoBUTE TemnepaTtypy Ha
ypoBHe 5 °C, ecnn oborpesaTtesib UCNOMNb3yeTcs B MOMeLLeHUn ANns npefoTepalleHns obneaeHeHns (Hanpuvep, B
rapaxe unu Ha gave).

«OTKpbITOE OKHO»

Mo ymonyaHuio ata dyHKUMSA oTkntoveHa. OHa NO3BONSET BbISIBUTb OTKPLITUE OKHA (BHe3anHbIin nepenag,
Temnepartypbl). [ocne BbISBMNEHNS TOKPLITOrO OkHa oborpeBaTent aBTOMaTUYeCKn ycTaHaBNUBaeT Temnepartypy,
KOTOpasi COOTBETCTBYET pexuMy aHTnobneneHerus (7 °C). MNocne 3akpbiTvsa OKHa, T. €. Korga Temneparypa B
NOMeLLEHNN HaYHaeT yBennMumBaTbcst, oborpesaTtent aBTOMaTUYECKN BO3BPALLAETCS K 3aAaHHbIM paHee HacTponkam.

BknoyeHue/oTkntoyeHne pyHKUMM «OTKpbITOE OKHO»

1. TNoBepHUTE perynsiTop B NOMNOXEHWEe C CUMBOSIOM PyKU @ W HaXXMUTe Ha Hero, 4Tobbl NoATBepAnTL CBOW BbIGOP.
2. TloBepHwuTe perynatop B NorioxeHue, COOTBeTCTBYyloLee Temnepatype 13 °C.
3. YTto6bl NpoBepuUTh CTaTyC OYHKUMU, ABAXALI HAXXMUTE Ha PErynsaTop, yaepvsasi ero B TeveHue 1 cekyHabl. Mpu
3TOM NammnoyKa AO0SHKHA MUrHYTb 3eMeHbIM CBETOM.
a. ®yHkumA «OTKPBLITOE OKHO» BKIOYEHa — NaMnoyka MUTHET 3eMIeHbIM CBETOM.
b. PyHkUMA «OTKPLITOE OKHO» OTKOYEHa — famnoyka MUTHET KpacHbIM CBETOM. @
4.  BknioveHue n oTknodeHne MyHKUMN «OTKpbITOe OKHO»
a. [Inst oTKNoYeHUs PyHKLMM NOBEPHUTE PErynsiTop BMeBO — CBeToAMoAHas nammnoyka byaeT cBeTUTbCs
KpacHbIM LIBETOM.
HaxxmuTe Ha perynstop, 4To6bl NoATBEPAWTL CBOV BbIGOP. Nocne 3Toro namnoyka MUrHET 3eneHbIM CBETOM.
b. [Ins BKNto4eHWst hyHKLMM NOBEPHUTE pPerynsaTop BnpaBo — CBETOAUOAHAs Namroyka byaet cBeTUTbCs
3eMeHbIM CBETOM.
HaxmuTe Ha perynstop, 4tobbl noaTBepAnTL CBOW BbIGOP. Mocne 3Toro namnoyka MUrHeT 3eneHbIM CBETOM.
5. TemnepaTypy MOXHO perynmpoBaThb Kak CO BKMIOYEHHOW, Tak 1 C OTKIMIOYEHHOW OYHKLMEN.



Perynupyembiii 3anyck HarpeBa

OTa hyHKUMS n3mepsieT Bpems, HeobXoarMoe Ansi Harpesa [0 onpeeneHHok TemnepaTypsbl, 1 3anyckaeT Harpes
AN AOCTVDKEeHUs 3aJaHHOM TemnepaTtypbl B Tpebyemoe Bpems.

Ecnu ata dyHKUMSA BKNtOYEeHa, HarpeB Ha4YHETCS B 3afaHHbIX paHee pexumax P1 n P2.

Ecnu oborpeBaternb BbIKIOYEH, U3MepeHHble 3HadYeHus ByayT yaaneHsl. O6orpeBatent Ha4yHeT cbop 3HaveHui
3aHOBO.

Bpems namepsietcsi Bcerga, noaTomy U3MEHeHUs B OKpyxatoLleit cpeae 6yayT yuTeHbl.

Mo ymonyaHuto ata pyHKUMS oTKntoveHa. BosBpat (cOpoc) k 3aBOACKMM HACTPOMKaM Takke OTKIMOUUT 3Ty YHKLMIO.
BkntoueHune/BbIKNIOYEHUE perynupyeMoro 3anycka HarpeBa:

1. BbibepuTte pexumM pyyHoi HacTponku (cM. «M3meHeHre pexumay).
2. ToBepHuTe perynatop Ha 15°C.
3. HaxmwuTe Ha perynsitop ABaabl, yAepXuBas ero B Te4eHne 1 ceKyHabl, Npu 3TOM flaMnoyka AOIKHa MUTHYTb
3ereHbIM LBETOM
3aroputcs @, ecnn perynmpyembiil HarpeB BKITHOYEH.
3aropuTtcs @, ECNN PErynMpyeMbIit HarpeB BbIKITHOYEH.
4. [loBepHUTe perynsiTop BeBO A1 OTKMIOYEHNS 3To pyHKLMM (3aropuTcs cBeToamon @).
[MoBepHWUTE perynsTop BNpaBo Ans BKMYEHNUs 3ToW hyHKUMM (3aropuTcst ceeToamoa © ).
5. HaxmwuTe Ha perynsitop oauH pas, 4tobbl NoATBepANTL BbIGOP, NaMmnoyka MUrHET 3emneHbIM LIBETOM
6. YcraHoBuUTe HeOOXoaMMYyto TeMnepaTypy

Cbpoc A0 3aBOACKUX HAacTpoek

OTa yHKLMA NO3BOMSAET COPOCUTL BCE HACTPONKKN oborpesaTens (MporpamMMHbIe Y CEPBUCHbIE) A0 3aBOACKUX
3HaYeHWI, YToObI 06ecneyYnTb BO3BMOXHOCTb €r0 HaCTPOWKU «C HYMsi».

3aBoAcKue HacTPOMKKU

1. ToBepHWTE perynstop B MofoXeHne ¢ CUMBOIIOM PYKU U HAXXMUTE Ha Hero, YToGbl NOATBEPAUTL CBO BbIGOP.

2. TloBepHUTe perynsTop B MOMOXeHWe, COoTBeTCTBYoLee Temnepatype 11 °C.

3. [iBaxabl HAXMUTe Ha perynartop, yaepxusas ero B TedeHve 1 cekyHabl. MNpy 3TOM namnoyka MUTHET 3eMeHbIM 1
KpacHbIM CBETOM. £ S

4. HaxmwuTe 1 yaepxusaiTe perynstop B TedeHue 3 cekyHa. MNpy 3TOM namnoyka AomkHa MUTHYTb 3eMeHbIM CBETOM.

Mocne aToro Bce HacTponku oborpesaTens 6yayT cOpoLLEeHbl A0 3aBOACKUX 3HAYEHWIA.
YTtob6bl 3agath HOBble HAacTpoVikvu oborpeBaTensi, cnegyiTe UHCTPYKLMSIM, ONUCaHHbIM B ware 1.

Mporpamma P2. Mporpamma «deHb/Hegens»

YcTaHOBWTE MHAMBMAYANbHYIO MPOrpaMmy/TemnepaTypy Ha KOHKPETHbIN AeHb UNn Hedernto.
BknioueHune nporpammel P2. Bei6op pexuma «deHb» unu «Hepgena»

1. TNoBepHuTe perynsitop B nonoxeHve P2 (coBnagaeT ¢ Namnoykon).
2. B TeyeHue 1 cekyHabl ABaXAbI ObICTPO HAXMUTE Ha perynsTop. Mocre 3Toro namrnoyka MUrHeT 3ereHbIM CBETOM.
3. Bblbepute pexum «[eHb» unu «Hepens».

a. MNosepHuTe perynsatop BIIEBO ansa Beibopa PEXXUMA «HEQENA» — @

b. MosepHuTe perynatop BMNPABO ans Beibopa PEXXVMA «OEHb» —
4. OpvH pa3 HaXmMuTe Ha perynsTop, 4Tobbl NOATBEPANTL CBOW BbIGOP («[deHb» unu «Hepens»). Muranve
JlaMMnoYKKM 3eneHbIM cBeToM ByaeT cBuaeTenbCTBOBaTL O NOATBEPXAEHWUN Bbibopa.



YcTaHOBKa BpeMeHU 1 TeMnepaTtypbl

3TN AeCTBUS BBIMOMHSAOTCS, KOraa Bam HY>XHO HacTpOUTb NOBbILWEHNE U NOHWXEeHWe TeMnepaTypbl B Te4eHne OHA.

1. Bbibepute Heobxoammoe Bpems (Hanpumep, 22:30).

2. TloBepHWTe perynaTop B NOMoXeHne Harpesa Ao xenaemon Temnepatypbl (Hanpumep, 18 °C — cHuxeHne Temn.
B HOYHOW Nepuoa).

3. B TeyeHne 1 cekyHabl ABaxabl ObICTPO HaXMUTE Ha perynaTop. Mpn aToM naMnoyka MUrHET 3efieHbIM CBETOM,
YTO yKaXeT Ha NoATBepXAeHVe caenaHHoro Belbopa.

Mocne atoro BpemMAa n temneparypa 6y,qu YCTaHOBIEHbI, N HaCTPOWNKN 060FpeBaTeﬂﬂ 6y,qu COOTBETCTBYHOLWNM
06pa30M exegHeBHO aBTOMaTU4eCkU MEHATbCA.

1. YcTaHoBUTe HOBYO TeMnepaTypy Ha Tpebyemoe Bpems (Hanpumep, 06:30).

2. [loBepHWTe perynaTop B NONOXeHWe Harpesa Ao xenaemon Temnepatypbl (Hanpumep, 22 °C — komdopTHast
Temneparypa).

3. B TeueHue 1 cekyHabl ABaxdbl GbICTPO HAXMUTE Ha perynsTop. Mpu 3ToOM Namnovka MUTHET 3eMEHbIM CBETOM,
YTO yKaxeT Ha NoATBepXAeHWe caenaHHoro Belbopa.

MoBTOpSsiTE 3TV AEWCTBYS, NOKa HE YCTAHOBUTE BCe HEOBXOAMMbIE USMEHEHUS HA A€Hb WU Ha Hedento.

Mpu aKkTMBMpPOBaHHO NporpaMme Temnepatypa GyAeT aBToMaTU4eCckn perynmpoBaTbCsi B ykazaHHOE BPEMS BHE
3aBVICUMOCTY OT TeMMepaTypbl, 3aAaHHOI Ha perynsTope. [Ans oTKIMoYeHUst HeOBXOANMO NGO BLIKIIOUNTL ee
BPYYHYI0, NGO BbIGPaTL ApYryto nporpammy.

YaaneHue coxpaHeHHbIX HaCTPOeK NporpamMmmbl

1. TNoBepHWTe perynsaTop B nonoxexve P2 (coBnagaet co CBETOANOAHBIM MHANKATOPOM).

2. HaxwmuTe 1 yaepxuBaiiTe perynarop B TedeHue 3 cekyHa. Mpy aToM namnoyka MUTHET 3ereHbIM CBETOM, YTO
6yner ykasbiBaTb Ha NOATBEPXKAEHUE CAErnaHHoro Bbibopa.

3. MwuraHue namnoyku 3eneHbIM U KpacHbIM CBETOM 8- CBUAETENLCTBYET 06 OTCYTCTBUM BbINOMHEHHBIX
HaCTpoex.

Mocne aToro HacTponku nporpammel P2 6yayT yaaneHsbi.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Csenbsuk, Hopserus. www.adax.no Homep n3genusa: 62263 data: 01.04.2020
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Navodila za uporabo termostata

Obrazlozitev programov/nacinov/nastavitev:
P1 — Nizja temperatura pono¢i (no¢no gretje)
P2 — Programi
@ Ro¢ni program (deluje enako kot pri prvem
vklopu radiatorja — 1. korak)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 E
1. korak — Prvi vklop radiatorja
Sledite spodnjim korakom — ta postopek uporabite, ko prvi¢ old 1 soc.

vklopite radiator in ko Zelite ponastaviti radiator po izpadu
elektri¢ne energije. S tem boste umerili in ponastavili vse
nastavitve.

. Vklju€ite radiator v elektricno vtiénico.

. Vklopite radiator.

. Zavrtite gumb za upravljanje =» <& tako, da sta pus¢ici
brnjeni ena proti drugi (22 °C), v smeri proti lucki.

. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite eno sekundo, dokler
ucka ne utripa zeleno.

5. Radiator je sedaj pravilno nastavljen in lahko nastavite
Zeleno temperaturo.

1
2
3
0
4

S tem postopkom boste ponastavili vse druge nastavitve. Uporabite ga na primer, ko pride do izpada
elektri¢ne energije ali Ce Zelite preklicati program no€nega ogrevanja.

Izpad elektricne energije

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, bo radiator shranil nastavitve (temperaturo), ki so bile nastavljene,
preden je prislo do izpada elektricne energije. Takoj ko se napajanje spet vklopi, se bo zacel segrevati. Ce se
temperatura spremeni, bo lu€ka utripala rdece -®: — to kaze na izpad elektricne energije.

Ce zelite prilagoditi temperaturo, morate slediti 1. koraku, tj. »Prvi vklop radiatorja. Ce je radiator dalj ¢asa izklopljen
(npr. poleti), bo luéka ob ponovnem vklopu utripala rdece @:— v tem primeru sledite postopku za 1. korak.

Varni nacin za otroke

Termostat (gumb za upravljanje) lahko zaklenete in s tem otrokom ter drugim preprecite spreminjanje nastavitev in
temperature radiatorja.

Vklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje obrnite na Zeleno temperaturo (npr. 22 °C)

2. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite 3 sekunde, dokler lu¢ka ne utripa rdece. @

3. Ce v tistem trenutku gumb obrnete, bo lucka utripala rdede. Temperature v tem primeru ne morete spremeniti.
Izklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje orbnite s puscicami (prikaz simbolov) kot pri vklopu radiatorja.

2. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite 3 sekunde, dokler lu¢ka ne utripa zeleno.
3. Ko je varni nacin za otroke izklopljen, se bo radiator segrel na 22 °C. Prilagodite na Zeleno temperaturo.



Program P1 - nizja temperatura ponoc¢i (no¢no gretje)

Ce aktivirate program P1, se bo temperatura za 7 ur samodejno znizala za 5 °C.

Opomba: program morate aktivirati takrat, ko Zelite imeti nizjo temperaturo: npr. ob 23:00.

P1 je treba ponodi aktivirati v ¢asu, ko Zelite imeti nizjo temperaturo. Ko je program P1 aktiviran, se bo znizanje
temperature samodejno vklopilo zveer/ponoci.

Ce vidite zeleno in utripajoo rdego lugko, 28% ko izberete ta modul, to pomeni, da ¢as vklopa noénega ogrevanja ni
bil dolocen.

Aktiviranje P1 — no¢no gretje

Program morate aktivirati ponoci, v ¢asu, ko zelite znizati temperaturo (npr. ob 22:30).

Obrnite gumb za upravljanje na P1 (P1 — nastavite na lu¢ko).

Gumb za upravljanje pritisnite enkrat. Ce &as ni dologen, bo utripala zelena lucka!

Gumb za upravljanje pritisnite in drzite dve sekundi, dokler zelena lu¢ka ne za¢ne utripati.
Obrnite gumb za upravljanje na zeleno temperaturo (22 °C) in izbiro potrdite s pritiskom gumba.

o, wn =

Program P1 bo nato za 7 ur znizal temperaturo z 22 °C na 17 °C. Po 7 urah se bo radiator segrel do 22 °C.

Ce temperaturo spremenite, ko je nastavljeno noéno gretje, se bo novo nastavljena temperatura ponodi znizala za 5 °C.
Ce zelite nastaviti drugo »prijetno« temperaturo, npr. 22 °C, to enostavno prilagodite tako, da nastavite novo »prijetno«
temperaturo (npr. 20 °C. Znizana temperatura v no¢nem ¢asu bo torej 15 °C).

Spreminjanje ¢asa vklopa P1 - nizja temperatura pono¢i (no¢no gretje)

1. Program se ponovno aktivira, ko nastavite Zeleni ¢as za no¢no gretje, npr. ob 22:00.
2.  Sledite korakom od 2 do 5 v razdelku za aktiviranje nocnega gretja.

Roéni naéin M

Ko aktivirate ro¢ni nacin, Zeleno temperaturo nastavite z obra¢anjem gumba za upravljanje.
Ko sveti rdeca lucka, se radiator segreva. Ko sveti zelena lucka, je temperatura v sobi dosegla nastavljeno vrednost.

1. Obrnite gumb za upravljanje na simbol roke @ in za potrditev pritisnite enkrat.

Nastavite Zzeleno temperaturo. Ce je radiator namenjen zagiti pred zmrzaljo v lopi ali pogitniski hisi, ustrezno
prilagodite no¢no gretje in/ali nastavite temperaturo na 5 °C.

Odprto okno

Ta nastavitev je privzeto izklopljena. Funkcija odprtega okna omogo¢a zaznavanje odprtega okna v prostoru (radiator
zazna nenadno spremembo temperature). Ko radiator zazna odprto okno, se temperatura samodejno nastavi na nacin
proti zmrzovanju (7 °C). Ko okno zaprete, tj. ko se temperatura v prostoru za¢ne zvisati, se radiator samodejno nastavi
nazaj na predhodno nastavljeno temperaturo.

Vklopl/izklop funkcije Odprto okno

1. Obrnite gumb za upravljanje na simbol roke @ in pritisnite za potrditev.

2. Obrnite gumb za upravljanje na 13 °C.

3. Preverjanje stanja: Dvakrat za eno sekundo pritisnite na gumb zaupravljanje — zelena lu¢ka utripa
a. Funkcija Odprto okno je vklopljena — prizge se zelena lu¢ka.
b. Funkcija Odprto okno je izklopljena — prizge se rde¢a lu¢ka. ®

4.  lIzklop ali vklop funkcije Odprto okno
a. Za izklop obrnite gumb za upravljanje v levo — lu¢ka LED bo zasvetila rdece. Pritisnite gumb za potrditev —
zelena lucka bo pricela utripati.
b. Za vklop obrnite gumb za upravljanje v desno — lu¢ka LED bo zasvetila zeleno. Pritisnite gumb za potrditev —
zelena lucka bo pricela utripati.

5. Ko je funkcija izklopljena ali vklopljena — nastavite Zeleno temperaturo.



Zagon prilagodljivega ogrevanja

Ta funkcija bo merila ¢as, potreben za segrevanje na dolo¢eno temperaturo in sprozila ogrevanje,
da se ob Zelenem ¢asu doseze ciljna temperatura.

(:)e je omogoceno, se bo v nacinu P1 in P2 gretje zacelo Ze prej.

Ce grelnik izklopite, se bodo izmerjene vrednosti izbrisale. Grelec bo znova zbral vrednosti.

Cas se meri neprestano, zato bodo spremembe okolja upostevane.

Ta funkcija je privzeto onemogoc&ena. Z obnovitvijo tovarniskih nastavitev boste tudi to funkcijo onemogodili.
Omogoci/onemogoci zagon prilagodljivega ogrevanja:

1. Izberite ro¢ni nacin (glejte poglavje »Spreminjanje nacina«).
2. Obrnite kontrolni gumb na 15 °C.
3.V eni sekundi dvakrat pritisnite in spustite gumb, oznacen z .
zasveti, Ce je prilagodljivo ogrevanje omogoceno.
® zasveti, Ce je prilagodljivo ogrevanje onemogoceno.
4.  Zavrtite kontrolni gumb v levo, da onemogogite ogrevanje (® lu¢ka LED se prizge).
Zavrtite kontrolni gumb v desno, da omogocite ogrevanje (@ lu¢ka LED se prizge).
5.  Pritisnite kontrolni gumb enkrat, da potrdite izbiro, oznaeno z .
6. Prilagodite Zeleno temperaturo.

Ponastavitev radiatorja na tovarniSke nastavitve

S tem postopkom ponastavite vse nastavitve radiatorja (programe in funkcije) nazaj na tovarniSke nastavitve, tako da
je radiator nastavljen tako, kot bi bil nov.

Tovarniske nastavitve

1. Obrnite gumb za upravljanje na simbol roke in pritisnite za potrditev.

2. Obrnite gumb za upravljanje na 11 °C.
3. Dvakrat za eno sekundo pritisnite na gumb za upravljanje — zelena in rdeca lu¢ka bosta priceli utripati. E. 3
4. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite tri sekunde, dokler zelena lu¢ka ne zac¢ne utripati.

Radiator je zdaj ponastavljen na tovarniSke nastavitve.
Sledite navodilom v 1. koraku navodil za uporabo vasega radiatorja.

Program P2 — dnevni/tedenski program

Nastavite svoj prilagojeni program/temperaturo za cel dan ali teden.
Aktivirajte program P2 in izberite dnevni ali tedenski nacin

1. Obrnite gumb za upravljanje na P2 (stopnja P2 z lu¢ko LED).
2.V eni sekundi dvakrat na hitro pritisnite gumb za upravljanje. Zelena lu¢ka bo pri¢ela utripati.
3. Izberite dnevni ali tedenski nacin.
a) Obrnite gumb za upravljanje v LEVO, &e Zelite izbrati TEDENSKI NACIN @
b) Obrnite gumb za upravljanje v DESNO,&eZelite izbrati DNEVNI NACIN
4.  Enkrat pritisnite gumb za upravljanje, da potrdite svojo izbiro (dnevni ali tedenski nacin) — utripajo¢a zelena lu¢ka
bo potrdila vaso izbiro.



Nastavitev €asa in temperature

Postopek je treba izvesti takrat, ko Zelite, da se temperatura ¢ez dan povisa ali zniza.

1. lzberite Zeleni €as, npr. 22:30.

2. Obrnite gumb za upravljanje na Zeleno temperaturo, npr. 18 °C — znizanje temperature v no¢nem ¢asu.
3.V eni sekundi dvakrat hitro pritisnite gumb za upravljanje — zelena lu¢ka bo pri€ela utripati, kar pomeni, da je
temperatura nastavljena.

Cas in temperatura sta zdaj nastavljena in vsak dan ob istem &asu se bo temperatura spremenila v nastavljeno
temperaturo.

1. Dolo¢ite novo, prilagojeno temperaturo takrat, ko jo potrebujete, npr. ob 6:30.

2. Obrnite gumb za upravljanje na Zeleno temperaturo, npr. 22 °C — prijetna temperatura.

3.V enisekundi dvakrat hitro pritisnite gumb za upravljanje — zelena lucka bo pri€ela utripati, kar pomeni, da je
temperatura nastavljena.

Ponavljajte zgornji postopek, dokler ne dologite vseh ur in temperatur v svojem dnevnem oziroma tedenskem urniku.

Ko je program aktiviran, se bo temperatura ob dolo€enih urah spreminjala, ne glede na
temperaturo, ki je prikazana na gumbu za upravljanje, vse dokler ne izberete drugega programa ali ga ustavite.

IzbrisSite shranjene nastavitve programa

1. Obrnite gumb za upravljanje na P2 (tako, da je P2 poravnan z lu¢ko LED).

2.  Pritisnite in drzite gumb za upravljanje tri sekunde — zelena luc¢ka bo pricela utripati, kar potrjuje, da je nastavitev
nastavljena.

3. Ce vase nastavitve niso shranjene, bosta utripali zelena in rdeca lucka. S

Va$e nastavitve P2 so zdaj izbrisane.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norveska. www.adax.no St. artikla: 62263 Datum: 01. 04. 2020



IFXBIAAX Adax ET ECO S51

Uputstvo za upotrebu termostata

©

Objasnjenje programal/rezima/podesavanja:

P1 — niza temperatura noéu (no¢no grejanje)

P2 — Programi

@ Ruéni program (radi na isti na¢in kao prilikom
uklju¢ivanja radijatora po prvi put — korak 1)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 EcoBasic
Korak 1. Ukljuéivanje radijatora po prvi put
Sledite korake u nastavku — ovaj postupak se koristi kada
Hold 1 sec.

uklju€ujeteradijator po prvi put, kao i za resetovanje radijatora
nakon nestanka struje.Na ovaj nacin kalibriSete i resetujete sva
podesavanja.

1. Prikljucite radijator na uti¢nicu za struju

2. Ukljucite radijator

3. Podesite kontrolni tocki¢ tako da 2 strelice =< budu
usmerene jedna ka drugoj(22 °C) i pokazuju na lampicu

4.  Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 1 sekundu sve
dokzelena lampica ne zatreperi

5. Radijator je sada ispravno podeSen i mozete da
podesitezeljenu temperaturu.

Na ovaj nacin ¢ete resetovati sva ostala podeSavanja; to radite kada na primer dode donestanka
struje ili ako Zelite da otkaZete program za no¢no grejanje.

Nestanak struje

Kada dode do nestanka struje radijator ¢e zapamtiti podesavanja (temperaturu) koja su postojalapre nestanka
napajanja. Po¢ece da greje ¢im se napajanje vrati. Ako se promeni temperatura,crvena lampica ¢e zatreperiti 8 —
ukazujuéi na to da je nestajala struja.

Da biste podesili temperaturu, morate pratiti korak 1 —,UkljuCivanje radijatora po prvi put*.Ako je radijator iskljucen

tokom duZeg vremenskog perioda (npr. tokom leta), crvena lampica ¢e zatreperiti 8- kada se opet ukljuéi — sledite
postupak za Korak 1.

Rezim za bezbednost dece

Termostat (kontrolni to¢ki¢) moze da se zaklju€a da biste sprecili da deca i druga lica menjaju temperaturu i
podeSavanija radijatora.

Aktiviranje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni tocki¢ na zeljenu temperaturu (npr. 22 °C)
2. Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 3 sekunde sve dok crvena lampica ne zatreperi “®¢
3. Ako sada okrenete tocki¢, crvena lampica ¢e zatreperiti. Ne moZete da promenite temperaturu.
Iskljuéivanje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni tocki¢ sa strelicama (prikazi simbole) kao prilikom uklju¢ivanja radijatora

2.  Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 3 sekunde sve dok zelena lampica ne zatreperi
3. Kada se rezim za bezbednost dece ugasi, radijator ¢e grejati na 22 °C. Podesite Zeljenu temperaturu.



Program P1 - niza temperatura no¢u (noéno grejanje)

Aktiviranjem programa P1, temperatura se automatski smanjuje za 5 °C na 7 sati.

Napomena: Program se mora aktivirati kada vam je potrebna niza temperatura, npr. u 23:00.

P1 se mora aktivirati kada vam je potrebna niza temperatura tokom noci. Kada se aktivira P1, smanjenjetemperature
ée se aktivirati automatski uvece/nocu.

Ako vidite da zelena i crvena lampica trepere ‘ nakon izbora ovog modula, to znaci da vreme pocetkano¢nog
grejanja nije podeseno.

Aktiviranje programa P1 — noéno grejanje

Program se mora aktivirati u vreme kada zelite da smanijite temperaturu tokom noéi (npr. u 22:30)

Okrenite kontrolni tocki¢ na P1 (P1 — poravnat sa lampicom)

Pritisnite kontrolni tocki¢ jedanput. Ako niste zadali vreme, zelena lampica ¢e treperiti!

Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni to¢ki¢ 2 sekunde dok ne zatreperi zelena lampica

Okrenite kontrolni tocki¢ na Zeljenu temperaturu (22 stepena) i potvrdite tako Sto éete otpustiti kontrolni tockié.

orwn =

Program P1 ¢e zatim smanijiti temperaturu sa 22 °C na 17 °C na 7 sati. Nakon 7 sati, radijator ¢e se zagrejati na 22 °C.

Ako se temperatura podesava kada je podeSeno noéno grejanje, postavljena temperatura ¢e se smanijiti za 5 °C.
Ako Zelite drugadiju ,prijatnu“ temperaturu, npr. 22 °C, ona se lako moze podesiti postavljanjem nove ,prijatne”
temperature (npr. 20 °C.Niza no¢na temperatura ¢e onda iznositi 15 °C).

Promena vremena pocetka P1 - niza temperatura noéu (noé¢no grejanje)

1. Ponovo se aktivira kada se podesi Zeljeno pocetno vreme noénog grejanja: npr. 22:00
2. Pratite korake 2-5 u odeljku ,aktiviranje noénog grejanja“.

Ruéni rezim @

Kada aktivirate ruéni rezim, Zeljena temperatura se podesava okretanjem kontrolnog toc¢kica.
Radijator se zagreva kad svetli crvena lampica. Kada svetli zelena lampica, soba je dostigla podesenu temperaturu.

1. Okrenite kontrolni tocki¢ na simbol Sake @ i pritisnite jednom za potvrdu.

Podesite Zeljenu temperaturu. Podesite no¢no grejanje i/ili podesite temperaturuna 5 °C ako je namena radijatora da
§titi od zamrzavanja u garazi ili vikendici.

Funkcija ,,otvoren prozor“

Ovo podesSavanje je isklju¢eno na pocetku. Registrovanjem otvorenog prozora, omogucena je detekcijaotvorenog
prozora (registrovanje nagle promene temperature). Kada radijator detektuje da je prozor otvoren,temperatura se
automatski podes$ava na rezim protiv zamrzavanja (7 °C). Kada se prozor zatvori — tj. kada temperatura u zonipocinje
da raste — radijator se automatski vra¢a na prethodno podesenu temperaturu.

Aktiviranje/deaktiviranje funkcije ,,otvoren prozor*

1. Okrenite kontrolni to¢ki¢ na simbol Sake @ i pritisnite da biste potvrdili2. Okrenite kontrolni tocki¢ na 13 °C

3.  Status — Pritisnite kontrolni to¢ki¢ na 1 sekundu dvaput. Zelena lampica ¢e zatreperitia.
a. Funkcija ,otvoren prozor” je aktivirana — zelena lampica je upaljena
b. Funkcija ,otvoren prozor je deaktivirana — crvenalampica je upaljena ®

4.  Ukljucite ili isklju¢ite funkciju ,otvoren prozor*
a. Okrenite kontrolni tocki¢ nalevo da biste iskljucili — LED lampica ée svetleti crveno. Pritisnite tocki¢ da biste
potvrdili. Zelena lampica ¢e zatreperitib.
b. Okrenite kontrolni tocki¢ nadesno da biste ukljuili— LED lampica ée svetleti zeleno. Pritisnite tocki¢ da biste
potvrdili. Zelena lampica ¢e zatreperiti

5. Podesite Zeljenu temperaturu bez obzira da li je funkcija isklju¢ena ili uklju¢ena.



Pokretanje adaptivhog grejanja

Ova funkcija ¢e meriti vreme potrebno za zagrevanje do odredene temperature i unapred pokrenuti grejanje
da bi se u odredeno vreme dostigla ciljana temperatura.

Ako je omogucena, grejanje ¢e poceti ranije u rezimima P1i P2.

Ako se grejalica iskljuci, izmerene vrednosti bi¢e izbrisane. Grejalica ¢e ponovo pribaviti vrednosti.

Vreme se uvek meri, tako da ¢e prilagodavanije biti izvr§eno na osvnovu promena u okolini.

Ova funkcija je podrazumevano onemoguéena. Resetovanje na fabri¢ka podeSavanja ¢e takode onemoguciti ovu
funkciju.

Omogucite/onemogucite pokretanje adaptivnog grejanja:

1. lzaberite manuelni rezim (pogledajte odeljak ,Promena rezima*).

2. Okrenite regulator na 15 °C.

3. Pritisnite i otpustite regulator dva puta tokom 1 sekunde na ta ¢e ukazati .

¢e zasvetleti ako je adaptivno grejanje omoguéeno.

® ce zasvetleti ako je adaptivno grejanje onemoguéeno.

4.  Okrenite regulator ulevo da biste onemogucili (@ LED ¢e zasvetleti).
Okrenite regulator udesno da biste omoguéili ( ® LED ¢e zasvetleti).

5. Jedanput pritisnite regulator da biste potvrdili izbor, oznacen sa

6. Podesite Zeljenu temperaturu

Resetovanje radijatora na fabricka podesavanja

Ovaj proces resetuje sva podeSavanja radijatora (programe i usluge) na fabri¢ka podesavanja kako biste mogli da ga
podesite iz pocetka.

Fabri¢ka podesavanja

1. Okrenite kontrolni tocki¢ na simbol Sake i pritisnite da biste potvrdili

2. Okrenite kontrolni tocki¢ na 11 °C
3.  Pritisnite kontrolni tocki¢ na 1 sekundu dvaput. Zelena i crvena lampica ¢e zatreperiti £
4.  Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni to¢ki¢ 3 sekunde dok ne zatreperi zelena lampica

Radijator je sada vracen na fabri¢ka pode$avanja.
Pratite uputstva iz koraka 1 da biste podesili radijator.

Program P2 — program za dan/sedmicu

Podesite sopstveni prilagodeni program / temperaturu za dan ili sedmicu
Aktivirajte P2 — Izaberite dnevni ili sedmicni rezim

1. Okrenite kontrolni to¢ki¢ na P2 (P2 poravnat sa LED lampicom)
2. Brzo pritisnite dvaput kontrolni to¢ki¢ u roku od 1 sekunde. Zelena lampica ¢e zatreperiti
3. lzaberite dnevni ili sedmi€ni rezim
a. Okrenite kontrolni to¢ki¢ NALEVO da biste izabrali SEDMICNI REZIM — @
b. Okrenite kontrolni togkic NADESNO da biste izabrali DNEVNI REZIM —
4.  Pritisnite kontrolni tocki¢ jednom da biste potvrdili izbor (dan ili sedmica). Treptanje zelene lampice oznacava
potvrdu izbora



Podesavanje vremena i temperature

Ovaj postupak mora da se obavi u vreme dana kada Zelite da se temperatura poveca ili smaniji.

1. lzaberite Zeljeno vreme (npr. 22:30)

2. Okrenite kontrolni tocki¢ na Zeljenu temperaturu (npr. 18 °C — smanjenje tokom noci)

3. Brzo pritisnite kontrolni tocki¢ dvaput u roku od 1 sekunde — zelena lampica ¢e zatreperiti da potvrdi podeSavanje
Vreme i temperatura su sada pode$eni i promeni¢e se na podeSenu temperaturu u isto vreme svakog dana.

1. Navedite novu, prilagodenu temperaturu u vreme koje Zelite (npr. 6:30)

2. Okrenite kontrolni tocki¢ na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C — prijatna temperatura)

3. Brzo pritisnite kontrolni tocki¢ dvaput u roku od 1 sekunde — zelena lampica ¢e zatreperiti da potvrdi pode$avanje

Ponovite gorenavedeni postupak dok ne podesite sva vremena i temperature koje su vam potrebne u dnevnom ili
sedmi¢nom rasporedu.

Kada je program aktivan, temperatura ¢e se podesiti u navedenim vremenima, bez obzirana temperaturu
koja je prikazana na kontrolnom toc¢kiéu sve dok ne izaberete drugi program ili zaustavite program.

Brisanje sacuvanih podesavanja programa

1. Okrenite kontrolni to¢ki¢ na P2 (P2 poravnat sa LED lampicom)

2. Pritisnite kontrolni tocki¢ na 3 sekunde — zelena lampica ¢e zatreperiti da potvrdi podeSavanje
3. Ako nema sacuvanih pode$avanja, zatreperi¢e zelena i crvena lampica e

Sada ste izbrisali pode$avanja programa P2.
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Pokyny pro uzivatele termostatu

Vysvétleni programti / rezima / nastaveni:

P1 — Nizsi teplota v noci (no¢ni vytapéni)

P2 — Programy

@ Manualni program (funguje stejné jako prvni
spusténi pfimotopu — krok 1)

° # >< M p1p2
VP11 VPS10 EcelBasic
Krok 1. Prvni spusténi pfimotopu
Postupujte podle niZe uvedenych kroku — tento proces se Hold 1 sec.

pouziva pfi prvnim spusténi pfimotopu a pfi resetu pfimotopu po
vypadku napdjeni. Timto provedete kalibraci a reset vSech
nastaveni.

1. Zapojte pfimotop do elektrické zasuvky

2. Zapnéte pfimotop

3. Nastavte oto¢ny ovladactak, aby 2 k sobé =» < sméfujici
Sipky (22 °C) ukazovaly na kontrolku

4. Stisknéte a pfidrzte otocny ovladac¢ po dobu 1 sekundy,
dokud nezacne kontrolka blikat zelené

5. Pfimotop je nyni pfipraven, mizete nastavit poZzadovanou
teplotu. i mozete da podesitezeljenu temperaturu.

Tento proces resetuje vSechna ostatni nastaveni; pouziva se napfiklad po vypadku napajeni nebo
pokud chcete vymazat program noéniho vytapéni.

Vypadek napajeni

Dojde-li k vypadku napajeni, zapamatuje si pfimotop posledni nastaveni (teplotu)

pfed vypadkem napajeni. Jakmile bude napajeni obnoveno, zacne pfimotop opét hiat.Pfi zméné teploty blika kontrolka
Cervené =@: — a upozoriiuje na vypadek napajeni.

Pro nastaveni teploty postupujte dle kroku 1 ,Prvni spusténi pfimotopu*. Je-li pfimotop po del$i dobu vypnuty (napf. v
|été), pfi novém zapnuti za¢ne kontrolka blikat ervené o provedte krok 1.

Rezim détské pojistky

Termostat (otocny ovlada¢) muze byt uzamcen proti nechténé zméné nastaveni a teploty détmi a jinymi osobami.
Aktivace rezimu détské pojistky

1. Nastavte oto€ny ovlada¢ na pozadovanou teplotu (napf. 22 °C)

2. Stisknéte a pridrzte oto¢ny ovlada¢ po dobu 3 sekund, dokud nezac¢ne kontrolka blikat cervené
3. Pokud nyni otocite ovladacem, zaéne kontrolka blikat cervené.NemUzete zménit teplotu. =@

Vypnuti rezimu détské pojistky

1. Natocte oto¢ny ovlada¢ Sipkami (symboly) jako pfi zapnuti pfimotopu
2. Stisknéte a pridrzte otocny ovlada¢ po dobu 3 sekund, dokud nezacne kontrolka blikat zelené
3. Po vypnuti rezimu détské pojistky hieje pfimotop na teplotu 22 °C. Nastavte pozadovanou teplotu.



Program P1 - nizsi teplota v noci (no¢ni vytapéni)

Aktivaci programu P1 se teplota na 7 hodin automaticky snizi o 5 °C.
Poznamka: pokud pozadujete nizsi teplotu, musi byt aktivovan zacatek spusténi programu: napf. ve 23 hod.

V programu P1 musi byt nastavena doba, kdy v noci poZadujete nizsi teplotu.Pokud je aktivovan program P1, bude
vecer / v noci automaticky snizena teplota.

Pokud pfi volbé tohoto rezimu blika zelena + ¢ervena kontrolka, nebyl stanoven €as spusténi nocniho vytapéni.

Aktivace P1 — no¢ni vytapéni

Program musi byt aktivovan na dobu, kdy v noci poZadujete niz$i teplotu (napf. 22:30 hod)
Nastavte oto¢ny ovlada¢ na P1 (symbol P1 oto¢te smérem ke kontrolce)

Otoc¢ny ovlada¢ jedenkrat stisknéte. Nebyl-li zadan ¢as, zacne blikat zelena kontrolka!
Stisknéte a pfidrzte oto¢ny ovlada¢ po dobu 2 sekund, dokud nezacne kontrolka blikat zelené
Nastavte oto¢ny ovlada¢ na pozadovanou teplotu (22 stuprid) a potvrdte ji stisknutim ovladace.

abhwN=

Program P1 snizi teplotu z 22 °C na 17 °C po dobu 7 hodin. Po 7 hodinach zaéne pfimotop hrat na 22 °C.

Je-li upravena teplota a zaroven nastaveno no¢ni vytapéni, bude noc¢ni teplota snizena o 5 °C.
PoZadujete-li jinou ,komfortni“ teplotu nez napf. 22 °C, Ize ji snadno upravit nastavenim nové ,komfortni“ teploty
(napf. 20 °C- snizena no¢ni teplota pak bude 15 °C).

Zména doby spusténi programu P1 — nizsi teplota v noci (no¢ni vytapéni)

1. Program se aktivuje v nastavené dobé spusténi no¢niho vytapéni: napf. ve 22 hod
2. Pro aktivaci no¢niho vytapéni provedte kroky 2-5.

Manualni rezim M

V manualnim rezimu se pozadovana teplota nastavuje pomoci otoéného ovladace.
Sviti-li €ervena kontrolka, pfimotop hreje.Sviti-li zelena kontrolka, teplota v mistnosti dosahla pozadované hodnoty.

1. Nastavte oto€ny ovlada¢ na symbol ruky @ a jedenkrat jej stisknéte pro potvrzeni

Nastavte pozadovanou teplotu.Upravte teplotu no¢niho vytapéni a/nebo nastavte teplotu na 5 °C, ma-Ili byt pfimotop
chranén proti zamrznuti pfi pouziti na chaté nebo rekreacni chalupé.

Oteviené okno

Toto nastaveni je v tovarnim nastaveni vypnuto. Tento rezim umozfiuje rozpoznat oteviené okno (zaznamenanim
nahlé zmény teploty).Rozpozna-li pfimotop oteviené okno, teplota se automaticky prfepne do rezimu ochrany proti
zamrznuti (7 °C).Po zavfeni okna — tzn. za¢ne-li teplota v dané oblasti stoupat — se pfimotop automaticky vrati k
predchozi nastavené teploté.

Aktivace/deaktivace rezimu otevieného okna

1. Nastavte otoény ovlada¢ na symbol ruky @ — stiskem potvrdte

2. Nastavte otoény ovladac na 13 °C

3. Stav — dvakrat stisknéte a po dobu 1 sekundy pfidrzte oto¢ny ovlada¢, dokud nezac¢ne kontrolka blikat zelené
a. Rezim otevieného okna je aktivovan — rozsviti se zelena kontrolka
b. Rezim otevieného okna je deaktivovan — rozsviti se Cervena kontrolka @

4. Vypnuti nebo zapnuti rezimu otevieného okna
a. Pro vypnuti otocte ovladaéem doleva — LED kontrolka se rozsviti ¢ervené — pro potvrzeni ovladag stisknéte.
Zacne blikat zelena kontrolka
b. Pro zapnuti otocte ovladac¢em doprava — LED kontrolka se rozsviti zelené — pro potvrzeni ovlada¢ stisknéte.
Zacne blikat zelena kontrolka

5. Po vypnuti nebo zapnuti reZimu nastavte pozadovanou teplotu.



Adaptivni zacatek ohrevu

Tato funkce zméfi ¢as potfebny na ohfev na urcitou teplotu a ohfev spusti v pfislusném predstihu tak,
aby byla v¢as dosazena potiebna teplota.

Pfi zapnuti bude ohfev spustén v rezimech P1 a P2 dfive.

PFi vypnuti ohfivace se naméfené hodnoty smazou. Ohfiva¢ bude hodnoty sbirat znovu.

Cas se bude méit vzdy tak, aby byl ohfivag ptizptisoben zm&nam prostredi.

Ve vychozim nastaveni je tato funkce vypnuta. Tuto funkci vypne i obnoveni tovarniho nastaveni.
Povolit/zakazat adaptivni zac¢atek ohrevu:

1. Vyberte manualni rezim (viz ,Zména rezimu®).
2. Otocte regulator na 15 °C.
3. Stisknéte a pustte regulator dvakrat za 1 sekundu dle.
se rozsviti pfi povoleni adaptivniho ohfevu.
® se rozsviti pfi zakazu adaptivniho ohfevu.
4. Otocenim ovladaciho regulatoru doleva funkci vypnete (rozsviti se LED ®).
Otocenim ovladaciho regulatoru doprava funkci zapnete (rozsviti se LED @ ).
5. Potvrdte vybér jednoduchym stiskem ovladaciho regulatoru dle.
6. Nastavte pozadovanou teplotu.

Obnoveni tovarniho nastaveni pfimotopu
Tento proces resetuje vSechna nastaveni pfimotopu (programy a sluzby) a obnovi plivodni tovarni nastaveni.
Tovarni nastaveni

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ na symbol ruky — stisknétepro potvrzeni

2. Nastavte otocny ovladac¢ na 11 °C
3. Dvakrat stisknéte a po dobu 1 sekundy pfidrzte oto¢ny ovlada¢ — za¢ne blikat zelena i Cervena kontrolka o
4. Stisknéte a po dobu 3 sekund pfidrzte oto¢ny ovlada¢, dokud nezaéne kontrolka blikat zelené

Pfimotop je nyni resetovan na tovarni nastaveni.
Pro nastaveni pfimotopu postupujte podle pokynu uvedenych v kroku 1.

Program P2 — denni/tydenni program

Nastavte si vlastni program/teplotu na jeden den nebo tyden
Aktivace P2 — volba denniho nebo tydenniho rezimu

1. Nastavte oto€ny ovlada¢ na P2 (symbol P2 otoéte smérem ke kontrolce)
2. Béhem 1 sekundy dvakrat rychle stisknéte oto¢ny ovladac. Zacne blikat zelena kontrolka
3. Zvolte denni nebo tydenni rezim
a. Pro volbu TYDENNIHO REZIMU otoéte ovladagem DOLEVA - @
b. Pro volbu DENNIHO REZIMU oto&te ovladadem DOPRAVA —
4.  Pro potvrzeni volby (den nebo tyden) ovlada¢ jedenkrat stisknéte — blikajici zelena kontrolka potvrdi vasi volbu



Nastaveni Casu a teploty

Musite nastavit dobu, kdy béhem dne pozadujete zvyseni nebo pokles teploty.

1. Zvolte pozadovany ¢as (napf. 22:30 hod)

2. Nastavte oto¢ny ovlada¢ na poZzadovanou teplotu (nap¥. 18 °C — no¢ni snizZeni teploty)

3. Béhem 1 sekundy dvakrat rychle stisknéte otoény ovlada¢ — zelena kontrolka za¢ne blikat pro potvrzeni volby

Cas a teplota jsou nyni nastaveny a kazdy den ve stejnou dobu se teplota zméni na tuto pozadovanou hodnotu.
1. Pro dany okamzik (napf. 6:30 hod) stanovte novou, upravenou teplotu

2. Nastavte oto¢ny ovlada¢ na pozadovanou teplotu (napf. 22 °C — komfortni teplota)

3. Béhem 1 sekundy dvakrat rychle stisknéte oto¢ny ovlada¢ — zelena kontrolka za¢ne blikat pro potvrzeni volby

Shora uvedeny proces opakujte, dokud nenastavite vSechny poZzadované ¢asy a teploty v rdmci denniho nebo
tydenniho harmonogramu.

Je-li program aktivni, dojde v daném ¢ase k upraveni teploty, bez ohledu na teplotu nastavenou otoénym ovlada¢em a
to do doby, nez zvolite jiny program nebo dokud tento program neukongite.

Vymazani ulozeného nastaveni programu

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ na P2 (symbol P2 otocte smérem k LED kontrolce)

2. Stisknéte otoCny ovlada¢ po dobu 3 sekund — zelena kontrolka zacne blikat pro potvrzeni volby
3. Nejsou-li uloZzena zadna nastaveni, zacne blikat zelena i ervena kontrolka e

Va$e nastaveni programu P2 byla vymazana.
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Termostaatin kayttéohjeet

Ohjelmien / tilojen / asetusten selitys:
P1 — Alempi Iampétila yolla (yélammitys)
P2 — Ohjelmat

@ Manuaalinen ohjelma (toimii samalla tavalla kuin
kaynnistettdessa patterin ensimmaista kertaa - Vaihe 1)

° # >< M p1p2 _
VP11 VPS10 asic

Vaihe 1. Kdynnista patterin ensimmaistéa kertaa

Noudata alla olevia vaiheita - tét4 prosessia kaytetaan, kun Hold 1 sec.
kaynnistat

patterin ensimmaista kertaa ja patterin nollaamiseksi
sé@hkdkatkon jalkeen. Tama kalibroi ja nollaa kaikki asetukset.

1. Kytke patterin pistorasiaan

2. Kytke patterin paalle

3. Saada ohjauskiekkoa siten, etté 2 nuolet ovat =<
vastakkain (22 °C) valoa kohti

4. Pida ohjauskiekkoa painettuna yhden sekunnin ajan, kunnes
valo vilkkuu vihreéna

5. Patteri on nyt asetettu oikein ja voit asettaa tarvittavan
lampétilan.

Tama prosessi nollaa kaikki muut asetukset; sité kaytetéan esimerkiksi silloin, kun séhkékatkos on
tapahtunut tai jos haluat peruuttaa yén lammitysohjelman.

Sadhkokatkos

Kun séhkokatkos tapahtuu, patteri muistaa asetetut asetukset (Iampétila) ennen séhkokatkosta.
Se alkaa lammeté uudelleen heti, kun virta on pé&alld. Jos lampétilaa muutetaan, valo vilkkuu punaisena - mika viittaa
séhkokatkokseen. @:

Lampétilan saatémiseksi sinun on noudatettava vaihetta 1 “Patterin kdynnistdminen ensimmaista kertaa”.
Jos patteri on kytketty pois paalta pitkaan (esim. keséan aikana), valo vilkkuu punaisena,-@: kun se kytketaan uudelleen
paalle - seuraa vaiheen 1 ohjeita.

Lasten turvatila

Termostaatti (ohjauskiekko) voidaan lukita estdmaan lapsia ja muita muuttamasta patterin asetuksia ja lampétilaa.
Aktivoi lapsiturvatila

1. Ké&anna ohjauskiekkoa haluttuun lampétilaan (esim. 22 °C)

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu punaisena -

3. Jos kdannat ohjauskiekkoa tassé vaiheessa, valo vilkkuu punaisena. Lampétilaa ei voi muuttaa.

Poista lapsiturvatila kaytosta

1. Ké&anna ohjauskiekkoa nuolella (ndyta symbolit) kuten kytkemalla patteria paalle

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu vihredna
3. Kun lapsiturvatila kytketédan pois paalta, patteri lampenee 22 °C: seen. Sdadéa haluttu lampétila.



Ohjelma P1 - alempi lampétila yolla (yolammitys)

Aktivoimalla ohjelma P1, Iampétila laskee automaattisesti 5 °C 7 tunniksi.

Huomaa: Ohjelma on aktivoitava, kun tarvitset matalampaa lampétilaa: esim. klo 23.00.

P1 on aktivoitava sina aikana, kun tarvitset matalampaa lampétilaa yélla. Kun P1 aktivoidaan, Iampétilan alennus
aktivoituu illalla / yolla automaattisesti.

Jos néet vihrean valon + punaisen valon vilkkuvan 0 kun tdma moduuli on valittu, yélammityksen aloitusaikaa ei
ole maéritelty.

Aktivoi P1 - Yolammitys

Ohjelma on aktivoitava siné aikana, jolloin haluat alentaa lampétilaa yoélla (esim. klo 22.30)

Kaanna ohjauskiekkoa asentoon P1 (P1- asetettu valoon)

Paina ohjauskiekkoa kerran. Jos aikaa ei ole annettu, vihreéa valo vilkkuu!

Pida ohjauskiekkoa painettuna 2 sekunnin ajan, kunnes vihrea valo vilkkuu

K&aanna ohjauskiekkoa haluttuun lampétilaan (22 astetta) ja vahvista valinta painamalla ohjauskiekkoa.

abhwN=

Ohjelma P1 alentaa sitten lampétilaa 22 °C: sta 17 °C: seen 7 tunniksi. 7 tunnin kuluttua patteri lampenee 22 °C: seen.

Jos lampétilaa sdéddetédan, kun ydlammitys asetetaan, paivitetty lampétila laskee 5 °C.
Jos tarvitaan erilainen "mukavuus” Iampétila, esim. 22 °C, tdma voidaan helposti sdataa asettamalla uusi "mukavuus”
lampétila (esim. 20 °C. Alennettu yélampétila on talléin 15 °C).

P1: n alkamisajan muuttaminen - matalampi lampétila yolla (yolammitys)

1. Aktivoidaan uudelleen, kun vaaditaan yélammityksen aloitusaika: esim. klo 22.00
2. Seuraa vaiheita 2 - 5 aktivoidaksesi y6lammityksen.

Manuaalitila

Kun aktivoit manuaalitilan, haluttu lampétila asetetaan kdantdmalla ohjauskiekkoa.
Patteri lampenee, kun punainen valo palaa. Kun vihreé valo palaa, huoneen lampétila saavuttanut asetetun tason.

1. Kaanna ohjauskiekkoa kasisymboliin @ ja paina kerran vahvistaaksesi

Aseta haluamasi lampétila. Sa&da ydlammitysté varten ja / tai aseta lampétila 5 °C: seen, jos patteri on asetettu
suojaamaan pakkaselta suojassa tai lomamokissa.

Avoin ikkuna

Tama asetus on oletuksena pois kaytosta. Rekisterdimalla avoin ikkuna antaa mahdollisuuden havaita

avoin ikkuna (Iampétilan &killisen muutoksen rekisteréiminen). Kun patteri havaitsee ikkunan olevan auki, I1ampétila
asetetaan automaattisesti jagtymisenesto-tilaan (7 °C). Kun ikkuna on suljettu - ts. kun vyéhykkeen lampétila alkaa
nousta - patteri palaa automaattisesti edelliseen asetettuun lampétilaan.

Aktivoi / poista kdytosta Avaa ikkuna

1. K&aanna ohjauskiekkoa kasisymboliin @ — Vahvista painamalla

2. Kaanna ohjauskiekkoa 13 °C: seen

3. Tila - Paina ohjauskiekkoa 1 sekunnin ajan kahdesti - vihrea valo vilkkuu
a. Avaa ikkuna on aktivoitu - vihrea valo syttyy
b. Avaa ikkuna poistettu kdytosta - punainen valo syttyy @

4. Kytke Avaa ikkuna pois paalta tai paalle
a. Kaanna ohjauskiekkoa vasemmalle kytkemé&an pois paalta - LED-valo palaa punaisena - Vahvista painamalla
ohjauskiekkoa sisaan. Vihrea valo vilkkuu
b. Ka&nna ohjauskiekkoa oikealle kytkeméaéan paélle - LED-valo palaa vihredna - Vahvista painamalla
ohjauskiekkoa sisaan. Vihrea valo vilkkuu

5. Kun jompikumpi on kytketty pois paalta tai paalle - saadda haluamasi lampétila



Mukautuva lammityksen kdynnistys

Tama toiminto mittaa vaadittavan ajan lammittamiselle tiettyyn ldmpétilaan ja esikdynnistéa lammityksen
tavoitelampétilan saavuttamiseksi vaaditussa ajassa.

Kéaytdssé ollessaan se alkaa lammittaa aikaisemmin P1- ja P2-tiloissa.

Mikali lammitin on sammutettu, mitatut arvot pyyhkiytyvat pois. Lémmitin keréa arvoja uudelleen.

Aikaa mitataan aina, siksi ympariston muutokset mukautetaan.

Oletuksena tdma ominaisuus on poissa kaytostd. Myds tehdasasetukset nollaavat tdman toiminnon.
Ota kayttoon/poista kaytosta mukautuva lammityksen kédynnistys:

1. Valitse manuaalitila (Katso “Tilan vaihtaminen”).

2. Kaanna saadinnuppi 15°C asteeseen.

3. Paina ja vapauta nuppi kahdesti 1 sekunnin aikana kuten osoitetaan.

palaa mikéali mukautuva Idmmitys on kaytdssa.

® palaa mikali mukautuva Iammitys on poissa kaytosta.

4. Kéaanna saadinnuppi vasemmalle pois kaytosta (® LED-valo palaa).
Kéaanna saadinnuppi oikealle kayttéén (® LED-valo palaa).

5. Paina saadinnuppia kerran vahvistamaan valinta, joka osoitetaan.

6. Saada haluttu lampdtila

Patterin palauttaminen tehdasasetuksiin

Tama prosessi palauttaa kaikki patterin asetukset (ohjelmat ja palvelut) tehdasasetuksiin, jotta se voidaan asettaa
uudelleen.

Tehdasasetukset

1. K&anna ohjauskiekkoa késisymboliin - vahvista painamalla

2. K&anna ohjauskiekkoa 11 °C: seen .
3. Paina ohjauskiekkoa sisdéan kahdesti sekunnin ajan - vihrea ja punainen valo vilkkuvat e 3
4. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes vihrea valo vilkkuu

Patteri on nyt palautettu tehdasasetuksiin.
Asenna patteri noudattamalla vaiheessa 1 annettuja asennuksen ohjeita.

Ohjelma P2 - paiva- / viikkko-ohjelma
Aseta oma mukautettu ohjelma / lampétila paivaksi tai viikoksi
Aktivoi P2 - Valitse paiva- tai viikkotila

1. K&anna ohjauskiekkoa asentoon P2 (P2-taso LED-valolla)
2. Paina ohjauskiekkoa nopeasti kaksi kertaa yhden sekunnin aikana. Vihrea valo vilkkuu
3. Valitse paiva- tai viikkotila
a. Kaanna ohjauskiekkoa VASEMMALLE valitaksesi VIIKOTILA — ®
b. K&&nné ohjauskiekkoa OIKEALLE valitaksesi PAIVATILA —
4. Paina ohjauskiekkoa kerran vahvistaaksesi valintasi (péiva tai viikko) - vilkkuva vihreé valo vahvistaa valintasi



Aseta ajat ja lampétila

Prosessi on suoritettava sind aikana, kun tarvitset lampétilan nousevan tai laskevan paivan aikana.

1. Valitse haluamasi aika (esim. klo 22.30)

2. K&anna ohjauskiekkoa haluttuun Iampétilaan (esim. 18 °C - ydaikavahennys)

3. Paina ohjauskiekkoa nopeasti 2 kertaa yhden sekunnin aikana - vihrea valo vilkkuu vahvistaaksesi, etté se on
asetettu

Aika ja lampétila on nyt asetettu ja muuttuvat asetettuun lampétilaan samaan aikaan joka paiva.

1. Maarita uusi sdadetty lampétila haluamaasi aikaan (esim. klo 6.30)

2. K&anna ohjauskiekkoa haluttuun lampétilaan (esim. 22 °C - mukavuuslampétila)

3. Paina ohjauskiekkoa nopeasti 2 kertaa yhden minuutin aikana - vihrea valo vilkkuu vahvistaaksesi, etté se on
asetettu

Toista ylla oleva prosessi, kunnes olet asettanut kaikki vaadittavat ajat ja [ampétilat paiva- tai viikkko-ohjelmasi aikana.

Kun ohjelma on toimiva, lampétilaa sdddetaan maéaritettyind ajankohtina riippumatta
lampétilasta, joka nékyy ohjauskiekolla, kunnes valitset toisen ohjelman tai lopetat ohjelman kayton.

Poista tallennetut ohjelma-asetukset
1. K&anna ohjauskiekkoa asentoon P2 (P2, jotta se olisi kohdistettu LED-valoon)

2. Paina ohjauskiekkoa 3 sekunnin ajan - Vihrea valo vilkkuu vahvistaaksesi, etté se on asetettu
3. Jos mitdén asetuksia ei ole tallennettu, vihreé ja punainen valo vilkkuvat .

P2-asetukset ovat nyt poistettu.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norja. www.adax.no Tuotenumero: 62263 Paivamaara: 1.4.2020



IFXBIAAX Adax ET ECO S51 G

Pokyny pre pouzivatelov termostatu

Vysvetlenie programov/rezimov/nastaveni:

P1 — NizSia teplota v noci (no¢né vykurovanie)
P2 — Programy
@ Manualny program (funguje rovnako ako pri
prvom spusteni radiatora — 1. krok)
° # >< M p1p2
asic

VP11 VPS10

1. krok Prvé spustenie radiatora

DodrZujte kroky uvedené niZSie — tento proces sa pouziva pri Hold 1 sec.
prvom spusteni radiatora a resetovani radiatora po vypadku
prudu. To kalibruje a resetuje vSetky nastavenia.

1. Radiator pripojte do elektrickej zastrcky

2. Zapnite radiator

3. Upravte riadiaci voli¢ aby 2 Sipky smerovali oproti sebe = <
(22 °C) smerom k svetlu

4. Stlacte a 1 sekundu podrzte riadiaci voli¢, aby svetlo
zablikalonazeleno

5. Radiator je teraz spravne nastaveny a vy si mézete nastavit
pozadovanu teplotu.

Tento proces vynuluje vSetky ostatné nastavenia, pouZiva sa vtedy, ked napriklad doslo k vypadku
prudu alebo chcete zrusit program no¢ného vykurovania.

Vypadok prudu

Ked doéjde k vypadku prudu, radiator si zapamata nastavenia (teplota), ktoré ste nastavilipred vypadkom prudu. ‘
Zagne vykurovat hned ako sa znovu spusti napajanie pridom. Ak sa zmeni teplota, svetlo bude blikat nagerveno :@: —
¢o predstavuje vypadok napajania.

Ak chcete upravit teplotu, musite postupovat podla 1. kroku ,Prvé spustenie radiatora®“.

Ak je radiator dihsiu dobu vypnuty (napr. v lete), svetlo bude pri zapnuti blikat nacerveno o — postupuijte podla
postupu v 1. kroku

Rezim detskej poistky

Termostat (regulaény voli¢) mdzete zablokovat, aby ste zabranili detom a inym osobam menit nastavenia a teplotu
radiatora.

Aktivacia rezimu detskej poistky

1. Regulaény voli¢ oto¢te na pozadovanu teplotu (napr. 22 °C)

2. Stlatte a 3 sekundy podrzte regulacny voli¢, aby svetlo zablikalo nacerveno -

3. Ak vtomto momente otocite voli€, svetlo bude blikat nacerveno.Teplotu nemdzete menit.
Vypnutie rezimu detskej poistky

1. Otocte regulacény voli¢ so Sipkami (zobrazenie symbolov), ako keby ste zapinali radiator

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulaény voli¢, aby svetlo zablikalo nazeleno
3. Ked vypnete rezim detskej poistky, radiator sa nahreje na 22 °C. Upravte na pozadovanu teplotu.



Program P1 — NizSia teplota v noci (no¢né kurenie)

Aktivovanim programu P1 sa teplota automaticky znizi o 5 °C na 7 hodin.

Poznamka: program musite aktivovat, ked vyZzadujete nizSiu teplotu: napr. 23:00.

P1 musite aktivovat v ¢ase, ked' v noci vyZadujete nizSiu teplotu. Ked sa aktivuje P1, zniZenie teploty sa vecer/v noci
aktivuje automaticky.

Ak vidite blikat zelené svetlo + ¢ervené svetlo O ked je zvoleny tento modul, ¢as spustenia noéného vykurovania
nebol stanoveny.

Aktivovanie P1 — No¢né vykurovanie

Program musite aktivovat' v ¢ase, ked' v noci vyzadujete nizsiu teplotu (napr. 22:30)

Regulaény voli¢ oto¢te na P1 (P1- nastavené na svetlo)

Jedenkrat stlacte regulacny voli¢. Ak nezadate ¢as, bude blikat zelené svetlo!

Stlacte a 2 sekundy podrzte regulacny voli¢, aby svetlo zablikalo nazeleno

Otocte regulac¢ny voli¢ na pozadovanu teplotu (22 stupriov) a potvrdte stla¢enim regulaéného voli¢a.

aroN =

Program P1 znizi teplotu z 22 °C na 17 °C po dobu 7 hodin.Po 7 hodinach sa radiator ohreje na 22 °C.
Pokial upravite teplotu po¢as no¢ného vykurovania, aktualizovana teplota sa znizi o 5 °C.

Ak pozadujete inu ,prijemnu“ teplotu, napr. 22 °C, modzete ju jednoducho upravit nastavenim novej ,prijemnej* teploty
(napr. 20 °C. Znizena no¢na teplota potom bude 15 °C).

Zmena ¢asu spustenia pre P1 — Nizsia teplota v noci (no¢né vykurovanie)

1. Znovu sa aktivuje, ked je nastaveny pozadovany €as spustenia pre no¢ny ¢as: napr. 22:00
2. Dodrzujte kroky 2 — 5 pri aktivovani noéného vykurovania.

Manualny rezim

Ked aktivujete manualny rezim, pozadovanu teplotu nastavite oto¢enim regulacného voli¢a. Radiator sa nahrieva,
ked svieti Cervené svetlo. Ked svieti zelené svetlo, v izbe bola dosiahnuta nastavena teplota.

1. Regulaény voli¢ oto¢te na symbol ruky @ a jednym stlacenim potvrdte

Nastavte poZzadovanu teplotu.Upravte no€né vykurovanie a/alebo nastavte teplotu na 5 °C, ak je radiator nastaveny na
ochranu proti mrazu v kélni alebo vikendovej chate.

Otvorené okno

Toto nastavenie je predvolene vypnuté.Registrovanim otvoreného okna je mozné detekovatotvorené okno
(zaznamenanie nahlej zmeny teploty).

Ked radiator zaznamena otvorené okno, teplota sa automaticky nastavi do protimrazového rezimu (7 °C).

Ked je okno zatvorené — napr. ked teplota zény zacne stupat — radiator sa automaticky vrati k predoslej nastavenej
teplote.

Aktivovat/deaktivovat’ otvorené okno

1. Regulaény voli¢ otocte na symbol ruky @ — Stlacenim potvrdite

2. Regula¢ny voli¢ otoéte na 13 °C

3. Stav - Stlacte a 1 sekundu dvakrat podrzte regulacny voli¢ — zelené svetlo zablika
a. Otvorené okno je aktivované — Zobrazi sa zelené svetlo
b. Otvorené okno je deaktivované — Zobrazi sa ervené svetlo ®

4.  Zapnite alebo vypnite otvorené okno
a. OtoCenim regulaéného voli¢a dolava ho vypnete — kontrolka LED zasvieti naerveno — Stlaéenim voli¢a to
potvrdite.Bude blikat zelené svetlo
b. Otocenim regulaéného voli¢a doprava ho zapnete — kontrolka LED zasvieti nazeleno — Stlaéenim voli¢a to
potvrdite. Bude blikat' zelené svetlo

5. Pokial nie je ani zapnuty ani vypnuty — prispdsobte na poZadovanu teplotu.



Spustenie adaptivneho ohrevu

Téato funkcia bude merat ¢as potrebny na zahriatie na urcitu teplotu a za¢ne s predohrevom,
aby sa cielova teplota dosiahla v poZzadovany ¢as.

V pripade aktivacie zacne ohrev najprv v rezimoch P1 a P2.

Po vypnuti ohrievaa sa namerané hodnoty vymazu. Ohrieva¢ si hodnoty zisti znova.

K meraniu ¢asu dochadza vzdy, a preto sa zohladnia zmeny prostredia.

Predvolene je tato funkcia deaktivovana. Po resete na vyrobné nastavenia dojde rovnako k deaktivacii tejto funkcie.
Aktivacia/deaktivacia spustenia adaptivheho ohrevu:

1. Vyberte Manualny rezim (precitajte si ¢ast' ,Zmena rezimu®).

2. Otocte ovladaci gombik na 15 °C.

3. Pocas jednej sekundy dvakrat stlacte a uvolnite ovladaci gombik, o bude signalizovat' .

sa rozsvieti po aktivovani adaptivneho ohrievania.

® sa rozsvieti po deaktivovani adaptivneho ohrievania.

4. Otocte ovladaci gombik dolava, ¢im funkciu deaktivujete (rozsvieti sa LED kontrolka ®@).
Otocte ovladaci gombik doprava, ¢im funkciu aktivujete (rozsvieti sa LED kontrolka @).

5. Vyber potvrdte jednym stlacenim ovladacieho gombiku, ¢o bude signalizovat .

6. Upravte pozadovanu teplotu

Resetovanie radiatora do vyrobnych nastaveni

Tento proces vynuluje v8etky nastavenia radiatora (programy a sluzby) do vyrobnych nastaveni, aby ste ho mohli
odznova nastavit.

Vyrobné nastavenia

1. Regula¢ny voli¢ oto¢te na symbol ruky — stlacenim potvrdte

2. Regula¢ny voli¢ otote na 11 °C
3. Dvakrat na 1 sekundu stlaéte a podrzte regulaény voli¢ — zelené svetlo zablika £ 3
4. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulacny voli¢, aby svetlo zablikalo nazeleno

Radiator je teraz vynulovany do vyrobnych nastaveni.
Postupuijte podla indtrukcii v 1. kroku navodu na nastavenie radiatora.

Program P2 — Program Den/Tyzden

Nastavte si svoj vlastny program/teplotu na deri alebo tyzden
Aktivacia P2 — Zvolte rezim Den alebo Tyzden

1. Regulaény voli¢ otocte na P2 (Urover P2 s LED svetlom)
2. Rychlo stla¢te regulaény voli¢ dvakrat pocas 1 sekundy. Bude blikat' zelené svetlo
3.  Zvolte rezim Deri alebo Tyzden B L
a. Regulacny voli¢ otocte DOLAVA, ¢im zvolite REZIM TYZDEN — @
b. Regulaény voli& oto&te DOPRAVA, &m zvolite REZIM DEN —
4. Stlacte regulacny voli¢ jedenkrat, ¢im potvrdite svoju volbu (Deri alebo Tyzderi) — Blikajuce zelené svetlo
potvrdzuje vasu volbu



Nastavenie ¢asu a teploty

Proces sa musi vykonat’ v ¢ase, kedy pocas dia pozadujete zvySenie alebo znizenie teploty.

1. Vyberte pozadovany ¢as (napr. 22:30)

2. Regulaény voli¢ ototte na pozadovanu teplotu (napr. 18 °C — no¢né znizenie)

3. Rychlo stlacte regulaény voli¢ dvakrat po€as 1 sekundy — Zelené svetlo zablika, ¢im sa potvrdi, Ze je to
nastavené

Cas a teplota su teraz nastavené a budii sa menit' na nastavenu teplotu kazdy deii v rovnaky é&as.

1. Stanovte novu, upravenu teplotu v pozadovanom ¢ase (napr. 6:30)

2. Regulacny voli¢ ototte na pozadovanu teplotu (napr. 22 °C — prijemna teplota)

3. Rychlo stlacte regulaény voli¢ dvakrat po€as 1 sekundy — Zelené svetlo zablika, ¢im sa potvrdi, Ze je to
nastavené

VysSie uvedeny postup opakujte dovtedy, kym nenastavite vSetky casy a teploty pozadované po€as harmonogramu
Deri alebo Tyzden.

Ked je program aktivny, teplota sa v stanovenych ¢asoch upravi, bez ohladu na teplotu zobrazenu na regulaénom
voli¢i, pokial nezvolite iny program alebo pokial nezastavite program.

Vymazanie uloZzenych nastaveni programu
1. Regulaény voli¢ oto¢te na P2 (P2 aby bolo zarovno s LED svetlom)
2. Na 3 sekundy stlaéte regulacny voli¢ — Zelené svetlo zablikd, ¢im sa potvrdi, Ze je to nastavené

3. Ak Ziadne nastavenia neboli uloZzené, bude blikat zelené a Gervené svetlo 8-

Va$e nastavenia P2 su teraz vymazané.
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